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Product: Carpet Extractor for commercial use
aquamat 20
Type: AQ20

Serial Number:

Trademark:

Refer to the rating label on the machine

Manufacturer

Diversey Europe Operations B.V., Maarssenbroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht

Produced by

Diversey Switzerland Production GmbH, Eschlikonerstrasse, 9542 Miinchwilen TG, Switzerland

[eknapupame, Ye NoCOYEHUTE No-rope Moaeni
ca NPOU3BE/IeHN CbIMAcHO CreAHUTE AUPEKTUBK
v cTangapTv. 11pu nameHeHue Ha NpoaykTa,
KOETO HE e CbrnacyBaHo C Hac, Tasu Aeknapauus
rybu csonTa BanuaHocT.

Timto prohladujeme, Ze vySe uvedené modely
byly vyrobeny ve shodé s nasledujicimi
smérnicemi a normami. V pfipadé zmény
vyrobku, ktera nebyla ndmi odsouhlasena,ztraci
toto prohlaseni svou platnost.

Hermed erkleerer vi, at ovenstdende modeller er
blevet fremstillet i henhoid til falgende
retningslinjer og standarder. | tilfelde af
aendringer af produktet, som vi ikke har
godkendt, bortfalder gyldigheden af denne
erklaering.

Hiermit erkldren wir, dass die oben erwdhnten
Modelle gemaR den folgenden Richtlinien und
Normen hergestellt wurden. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung des Produktes
verliert diese Erklarung ihre Guiltigkeit.

Me Tnv TapoUoa SnAWvVoUHE OTI T TrapaTmaves

AVAPEPOUEVA HOVTEAT £XOUV KATAOKEUAOTE
oUPQWVA pE TIG akoAouBeg OBnyieg kat T
akoAouba TTpdTuTTa. ZETEPITITWON
TPOTTOTIOINCNG TOU TIPOIGVTOG XWPIS T
ouykardBean| pag, N Tapouoa dnAwan Ba
KATaoTE! akupr).

. Kéesolevaga kinnitame, et tlalpool nimetatud

mudelid on toodetud vastavuses jargmiste
direktiivide ja standarditega. Kdesolev kinnitus
kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega
kooskédlastamata.

We herewith declare that the aforementioned
models were manufactured in accordance with
the following guidelines and standards. in the
event of a product amendment which was not
cleared by us, this declaration shall no longer be
valid.

Por la presente, declaramos que los modelos
armiba indicados fueron fabricados conforme a las
siguientes directivas y normas. En caso de
realizar una modificacién no autorizada por
nosotros, esta declaracion pierde su validez.

Téaten vakuutamme, ettd yll& mainitut mallit on
valmistettu seuraavien direktiivien ja normien
mukaisesti. Mikali tuotetta muutetaan ilman
meiddn antamaa lupaa, tdm4 ilmoitus lakkaa
olemasta voimassa.

Nous déclarons par la présente que les modéles
susmentionnés ont été fabriqués selon les
directives et nommes suivantes. Cette déclaration
perd sa validité si le produit est modifié sans
notre consentement.

m Ovime izjavijujemo da smo gore navedene

modele proizveli prema sljedecim direktivama i
normama. U sluéaju neoviastene izmjene
proizvoda prestaje valjanost ove izjave.

m Ezennel kijelentjiik, hogy a fent emlitett modeliek

az alabbi el6irdsoknak és szabvanyoknak
megfelel6en késziilnek. Amennyiben olyan
médositas térténik a terméken, amelyet
elézetesen nem egyeztettek veliink, akkor a jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Con la presente dichiariamo che i modelli citati

sopra sono stati realizzati conformemente alle
seguenti norme e direttive. In caso di modifica
del prodotto senza la nostra autorizzazione,
questa dichiarazione non sara pit vaiida.

Ar %0 apliecinam, ka ieprieks minétie modeli ir

izgatavoti atbilstosi $adam direkfivam un
normativiem. Ja tiek veikta ar mums nesaskanota
izstradajuma izmaini$ana, $1 deklaracija nav
deriga.

Pareiskiame, kad minéti modeliai buvo pagaminti

vadovaujantis nurodytomis direktyvomis ir
standartais. Si deklaracija netenka galios, jei
gaminys pakeitiamas nesuderinus jo pakeitimy
Su mumis.

Hiermee verklaren we dat de hierboven vermelde

modellen in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en normen worden vervaardigd. In
geval van een niet met ons overeengekomen
wijziging van het product, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

m Vi erklaerer herved at de ovennevnte modellene

er produsert iht. falgende retningslinjer og .
standarder. Ved endringer av produkter som ikke
er godkjent fra oss, bortfaller denne erklzeringen.

Niniejszym deklarujemy, Ze wyzej wymienione

modele zostaly wyprodukowane zgodnie z nizej
wymienionymi dyrektywami i normami. W
przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami
zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci
waznosgé.

PT

Por este meio declaramos que os modelos acima
mencionados foram fabricados de acordo com as
seguintes directivas e normas. Em caso de uma
alteragdo do produto que ndo tenha.sido
autorizada por nés, esta declaracdo perde a sua
validade. :

Prin prezenta declardm c& modelele mentionate
mai sus, sunt produse n conformitate cu
urmatoarele directive si norme. La o modificare a
produsului care nu a fost aprobaté de noi in
prealabil, aceasta declaratie isi pierde
valabilitatea.

HacToauum Mbl 3a8BnsaeM, Y4TO yKasaHHbIe Bhbille
MOAENN U3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBUAN G
TpefoBaHnamMmn cneaylowmx [upextus v
cTaHaapToB. B cnyyae HECOrMacoBaHHOTO ¢ HamMu
VBMEHEHWA U3[eNNA HacTORLLee 3anBreHne
CTAHOBUTCA HeAGRCTBUTENLHBIM,

Izjavljamo, da so bili zgoraj navedeni modeli
izdelani v skladu z navedenimi smermicami in
normami. V primeru spremembe izdelka, ki ni bila
potrjena z nade s strani, ta izjava ni veé veljavna.

Tymto vyhlasujeme, Ze uvedené modely boli
vyrobené v zhode s nasledujicimi smernicami a
normami. V pripade zmeny vyrobku, ktora s nami
nebola konzultovang, straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Harmed forklarar vi att ovan ndmnda modeil
uppfyller fljande riktlinjer och normer. Vid av oss
ej godkénda andringar pa produkten upphdr denna
forklaring att gélla.

Yukarida belirtilen modeilerin asagidaki
ydnergelere ve standartlara uygun oldugunu
beyan ederiz. Uriinde yapilan herhangi bir
degisiklik bu beyani gegersiz kilar.

Ovim putem izjavljujemo da su gore navedeni
modeli proizvedeni u skladu sa sledeéim
smernicama i standardima. U siuéaju izmena na
proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova
izjava ne vazi.




Applicable EU Directives:
Directive 2006/42/EC | Directive 2014/30/EU

Harmonised standards:

EN 60335-1: 2012+A11:2014 / EN 60335-2-68: 2012 / EN 62233: 2008 / EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 / EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 / EN
61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 / EN 61000-3-3: 2008 /

‘ TpeqnpveTy ca BLTPELLHI MepKi, 3a Aa ce =Y Des mesures internes ont été prises pour 33l Foram tomadas medidas intemas para assegurar
rapaHTUpa, Ye NpoayKTUTE BUHAMM CbOTBETCTRAT gafantlr que les produ:ts répondent tgulours aux que os produtos cumprem sempre os requisitos
HA VISMCKBAHVSTA Ha HA-HOBUTE PEFNAMEHTY. Ha exigences des réglements les plus récents de dos mais recentes regulamentos da UE e os
~ p 'UE et aux normes actuellement en vigueur. padrées actualmente em vigor.
EC v craHgapuTe, KoUTO ca AefcTBaLLM B
MOMeHTa.
Byla pfijata interni opatfent, jejichz cilem je m Poduzete su interne mjere koje osiguravaju da m S-au luat masuri interne pentru a asigura faptul ca
proizvodi uvijek ispunjavaju zahtjeve najnovijih produsele corespund intotdeauna cerintelor

zabezpedit, aby vyrobky vzdy odpovidaly
pozadavkim nejnovéjsich pravidel EU a norem,
které jsou v soucasnosti pouzivany.

propisa i trenutno vazedih normi EU-a. ultimelor directive UE si normelor in vigoare.

A vdllalaton belll megtettitk a megfeleld BHYTPEHHUE Mepbi NPUHSATBI C Lenbio
intézkedéseket, hogy a termekek minden oBecneyeHmst OGTOSHHONO COOTBETCTBUS

Der skal traeffes interne foranstaltninger for at
sikre, at produktet altid lever op til kravene i de

nyeste EU-direktiver og de gaeldende standarder. esetben megfeleljenek a legtjabb unids 7 1066 EC
eldirasoknak és az aktudlisan hasznalatban lévé M3AENAM TPEBOREHUAM NOCNEAHNX APEKTHR “
szabvéanyoknak. MPUMEHSIIOLLMXCS B HACTOsILLee BPemsi
CTaHAapToB.

E Es wurden interne Massnahmen ergriffen, um Sono state prese misure inteme per assicurare S sprejetimi notranjimi ukrepi zagotavijamo, da so
sicherzustellen, dass die Produkte in jedem Fall che i prodotti siano sempre conformi ai requisiti izdelki vedno v skiadu s predpisi EU in trenutno
den Anforderungen der aktuellen EU-Vorschriften degli ultimi regolamenti UE e agli standard liavnimi standardi
sowie den aktuell geitenden Normen attualmente vigenti. veljavnimi standarci.
entsprechen.

‘Exouv An@Bei ecwrepIKG HETPA, TPOKEILEVOU VO lzstradajumu pastaviga atbilsfiba jaunako EK m Prijali sa interné opatrenia, ktorych cielom je
Siaopaliarei 611 Ta TpoidvTa 8a TANPoLY TavTa normafivu un spéka esoso standartu prasibam zabezpecit, aby vyrobky vZdy zodpovedali
TI ATTAITOEIS TWV THO TPOC@aTwy Kavoviouwy tiek nodrosinata, veicot iek$&jos pasakumus. poziadavkam najnovsich pravidiel EU a noriem
¢ EE ka1 Twv epappodopevv TROTUTIwY. pouzivanych v sti¢asnosti.

Selleks, et alati tagada toodete vastavus Buvo imtasi vidaus priemoniy siekiant uztikrinti, Interna atgarder har vidtagits for att forsakra att
uusimate ELi maaruste ja praegu kehtivate kad gaminiai visuomet atitikty naujausiy ES produkterna alltid uppfyller kraven i de senaste

" - . . - . EU-bestdmmelserna och de aktuella
standarditega, on voetud sisemestmeid. reglamenty ir Siuo metu taikomy standarty standardmatten.
reikalavimus.

m Internal measures have been taken to ensure Er werden interne maatregelen genomen om te Uriiniin daima son AB Yénergeleri ve yiriirliikteki
that the products always correspond to the verzekeren dat de producten steeds in standartlarin gerekiiliklerine uygun olmast igin
requirements of the latest EU Regulations and overeenstemming zijn met de vereisten van de dahili nlemier al "
the standards that are currently in use. laatste EU-verordeningen en de normen die anili onlemler afinmistir.

momenteel in gebruik zijn.

E Se han adoptado medidas internas para m Det har biitt implementert inteme tiltak for & sikre Preduzete su interne mere da se obezbedi da
garantizar que los productos siempre cumplen at produktet alltid er i samsvar med kravene til de proizvodi uvek odgovaraju zahtevima najnovijih
con los requisitos de los Gitimos reglamentos de nyeste EU-bestemmelsene og standardene som isa EU i standardima koii su & 4
la UE y las normas que se aplican actualmente. brukes til enhver tid. propisa ELU i standardima koji su trenutno u

- upotrebi.

Sistisi ohjeita a toimenpiteits on noudatettu Podjeto wewnetrzne dziatania w celu
sen varmistamiseksi, efté tuote vastaa aina zagwarantowania, ze produkty beda zawsze
viimeisimpien EU-asetusten vaatimuksia ja Iniac ia aktualnie obowiazui h
voimassaolevia standardeja. spe "',"’"f wymagania aktuainie obowlgzujacyc

przepiséw unijnych i norm.
Authorized signatory: Responsible for technical file:

Huub Vroomen

Executive Director Machines and Robotics
Diversey Europe Operations B.V.
Maarssenbroeksedijk 2

3542 DN Utrecht

)

tor Machines and Robotics

,dated 02.05.2018 CE first applied: ~ 06.1995

The signatories act on behalf of company management and with full power of attorney.




MpeBopn Ha opUrMHaNHUTE MHCTPYKLMU 3a Non3BaHe

BHUMAHWE!

Mpean NbpBOTO NycKkaHe B ekcnnoarTa-
LMs 3a0bIMKUTENHO NPOYETETE UHCTPYK-
LusATa 3a ekcnoarauua 1 ykasaHusaTa
3a 6esonacHocCT.

CbxpaHsABaviTe MHCTPYKUMATE 33 eKC-
nnoatauna BHMMaATENTHO U AOCTbBMNHO, 3a
Aa MoXeTe Mo BCAKO BpeMe Aa Hanpasu-
Te cnpaska.

E

O6sicHeHne Ha cUMBONUTE

OnacHocT:

O603HauyaBa BaxHa MHPoOpMaLms, YneTo
Hecna3BaHe MoXe Aa [oBefe [0 3acTpa-
LaBaHe Ha xopa u/vnv ronemm maTtepuar-
HU weTK!

BHumaHue:

O603HavyaBa BaxkHa UHGPOPMaLMS, YNEeTo
HecnasBaHe MoXe [a JoBede A0 cMylle-
HUS U MaTepuanHu

eTu.

YkasaHue:

O6o03HavyaBa BaXXHW JaHHU OTHOCHO CTO-
NMaHCKOTO NPUNOXeHUe, YNETO HecnasBa-
He MoXe aa Josene A0 HeusnpaBHOCTH!

Mapkupa paboTH¥ CTbMKK, kOUTO TpsbBa Aa
M3NBbRHUTE eHa crnej apyra.

- P O
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M3nonsBaHe no npeaHasHaveHue

MalwwvHaTa e npegHasHayeHa 3a 13non3saHe B NPOMMLLINe-
HOCTTa (Hanpumep B xoTenu, yuunuwa, 6onHuun, habpuku,
TBbProBCKW LIEHTPOBE, CMOPTHU 3anu, oducu n ap.).

Mpy CTPUKTHO cnasBaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba,
3a OTAENHUTE TUMOBE BaXxaT TEXHUKMTE 3a MPUIOXeHne, on-
ncaHu Ha cTpaHuya 6.

Te3n mawmHM ca pas3paboTeHun 3a M3Non3BaHe USKIHYUTEN-
HO Ha 3aKpuTO.

BHumaHwue:

Tasun mawmnHa He MoXe Aa ce U3nonaBea 3a
ObnboKo NoYNCTBaHE Ha OTnaraHus no
TBbpAa nogoBa NOBBPXHOCT.

OnacHocT:

[MpomeHu no mawmHaTa, KOUTO He ca OTo-
pusunpanu ot Diversey, BOgaT 4o usTpvea-
He Ha 3HauuTe 3a 6e3onacHoCT K
MapkupoBkarta 3a cboTeetcTeue ,CE". Ns-
Nnon3BaHeTo Ha MallMHaTa He No NpegHas-
HayeHvne Moxe da JoBene A0 yBpexaaHe
Ha xopa, MaluHu 1 paboTHa cpega. B Ta-
KvBa cry4au rno npaBuiio oTnagar BCsKak-
BW rapaHLun 1 eBeHTyarHu rapaHuuoHHN
npeTeHymn.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

MawwuHnTte Ha TASKI oTroBapaT cbobpasHo KoHUenumsaTa u

KOHCTPYKUMSITA C1 Ha OeNCTBaLUMTE OCHOBHU M3UCKBAHUA 3a
6e3onacHu 1 34paBOCNOBHY YCIOBUS Ha TPYA Ha AUPEKTUBK-
Te Ha EO v nopaam ToBa HocAaT mapkuposkaTa CE.

OnacHocT:

MawwvHaTa ga ce nsnonssa camo oT nnua,
KOMTO Ca MHCTPYKTMPaHW NO NOAXOASLL
Ha4vH UK ca gokKasanu cnocobHocTTa cu
0a a obcnyxeaT 1 M3pUYHO ca HaToBape-
HWU C U3MNOM3BaHETO W.

OnacHocrT:

MawwnHaTa He MOXe Aa ce u3nonsea ot
nunua, BKn4nTenHo geua, ¢ HamalneHu
(*)I/I3I/I‘-IeCKl/I, CEH30pPHU Ui MEHTAITHUN Bb3-
MO>XXHOCTU, Unn nunca Ha onnuT U 3HaHu4.

Heuyara tps6Ba ga 6vgat Habrigasanm,
34 [ja CTE CUTYPHM, Y& HE UrPasiT C MalLu-
HarTa.

OnacHocT:

MawwuHaTa He TpsibBa aa ce usnonssa B
NMOMELLEeHMs1, B KOUTO Ce CbXpaHsiBaT unu
npepaboTeaTt B3p1BOONACHU U NecHo3a-
nanumun matepuanu (Hanpumep 6eH3uH,
pa3TBopuTenu, HadTa, NpaxoBse).

ENIEKTDUYECKUTE U MEXAHUYHUTE KOMITO-
HEHTH Morar 4a 40Befar o Bb3I1/1aMeHS-
BaHe Ha Te3u BelyecTBa.




OnacHoctT:

MalwvHaTa He MoXe [a ce U3ronsea 3a
3aCMYKBAHETO Ha TOKCUYHU, BpedHU 3a
30paBeTo, passkaallM Unu apasHeLm Be-
LecTBa (Hanpumep ornacHu npaxose u
ap.). duntbpHaTa cucteMa He Moxe Aa
3abPXKM TO3M BUA BELLLECTBA B 4OCTATbY-
Ha cTeneH.

He moxe ga ce u3kioyn Bb3MOXHO yB-

PeXgaHe Ha 34paBeTo Ha roTpeburesia u
ToeTH Inya.

OnacHoct:

Mpwn paboTa obpbLyanTe BHMMaHME Ha
MECTHUTE AafleHOCTU, KaKTO 1 Ha TpeTu
nvua v geua. Mo-koHKpeTHO B 6nn3ocT o
He nobpe BMAMMM MeECTa KaTo Hanpumep
BpaTW UnM 3aBOM a Ce HaManu CKopocCT-
Ta.

OnacHoctT:

C Tasu mawmHa He TpsibBa aa ce TpaHc-
nopTupar Apyrv nuua unu npeameTu.

OnacHocr:

MNpn nosiBa Ha rpeLuka, AedeKT, KakTo U1
npu CcONBbCHLK UnNn nagaHe, MallnHaTa
TpsibBa Aa 6bae npoBepeHa OT OTOPU3K-
paH cneunanuct, npean oTHOBO Aa 6'b,£l,e
nycHaTta B eKkcnjioatayuna. C'bLlJ,OTO e B CU-
na, Korato MmawmHaTta e oCtaHana Ha OT-
KpUTO, NOTONEHa BbB BOAA, pecn. € ouna
noa Bb3,£],el7|CTBVIeTO Ha BJara.

OnacHoctT:

Mpu noBpeaa Ha YacTu, BaxkHW 3a 6e30-
nacHOCTTa kaTo npeanasHus kanak Ha
ypeaa, MpexoBus kaben nnu npegnasHu-
Te Kanaum, KOUTo ocurypsiesart gocrona Ao
3axpaHBallMTe YacTu, ekcnnoartauusaTa
Ha MalluvHaTa TpsibBa oa ce npekpaTu He-
3abaBHoO!

OnacHoct:

MawwuHaTa He TpsibBa f4a ce nocTaes,
napkuMpa unm cbxpaHsiBa BbpXxy HakIoHe-
Ha NOBBPXHOCT.

OnacHoct:

Mpu BCcsikakBa paboTa no mawmHaTa T
TpsibBa aa 6bae nsknoveHa.

OnacHoctT:

MalmHaTta He TpsiGBa Aa ce usnonsea
BbPXY HaKnoHeHa NoBbPXHOCT >2%.

Pa3koTo HaBexaaHe No HakmoH Moxe Aa
HapyLM CTaBUNHOCTTa Ha MaluMHaTa v no
Tasu npuynHa e sabpaHeHo. ColiecTByBa
OMacHOCT OT 3riornonyka.

> P> B> b bDPbP O

OnacHocrT:

lMpoBepsiBaliTe peaoBHO MPEXOBUS kaben
3a Bb3MOXHW AedeKkTn Unmn octapsiBaHe u
He n3nonspanTe MallMHaTa, ako TS He e B
0e3ynpeyHo CbCTOsIHNE, a HeKa ce npuee-
e B U3NpaBHOCT OT OTOpU3npaH crneyuna-
nuct!

BHumanwue:

MalumHaTa TpsibBa ga 6bae 3awmTeHa
cpellly HenpaBomMepHo uanonasaHe. Kora-
TO ce oTAanedasaTe OT MalUMHAaTa, A CbX-
paHsiBaliTe B 3aKNYEHO NMOMELLIEHNE.

BHumanwe:

MawwnHaTa ga ce cbxpaHsiBa 1 ekcnnoa-
TMpa camo B cyxa, 6begHa Ha npax cpeaa,
npu Temnepatypa ot +10 go + 35 rpagyca.

BHumanwe:

Pa6oTta no nonpaekata Ha MEXaHUYHUTE 1
eneKkTPUYeCcKUTe YacTu Ha MalunHaTa
TpsibBa Aa ce u3BbpLUBA CamMo OT OTOpU-
31paHn cneumanucTu, KOUTo ca 3anosHa-
TW C BCUYKM ONUCAHM TYK, BaXKHM 3a
6e3onacHocTTa pasnopenow.

BHumaHue:

Mo nskno4eHne morar ga ce manonsear
paboTHU MHCTPYMEHTU (YETKU, NOASOXKKM
unu nogo6Hu), KOUTO ca yNoMeHaTu B
TOBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba kaTo
akcecoapu unu ca npenopbYyaHn OT Cb-
BeTHUK oT TASKI. Opyru paboTHU MHCTPY-
MEHTW MoraT ga HapylwaTt 6e3onacHocTTa
N PyHKUMMTE Ha MaluMHaTa.

BHumanwe:

BuHaru Tpsibea aa ce cbbniogasat Haumo-
HanHuTe pasnopeadu 3a NUYHK Npegnas-
HV cpefCcTBa U TEXHUKAa Ha Ge3onacHoCT,

KaKTO 1 MH(OopMaLusTa Ha NPOn3BoaAUTe-
sl 32 M3NOM3BaHe Ha NOYMCTBALLY Cpea-

cTBa.

BHumaHwue:

He e no3BONeHO MpeXoBUAT Lencen ga
Ce BKIHOYBa M M3KMYBa C MOKpM pbLe!

BHumaHwue:

lMpoBepeTe ganu ynomMeHaToTo Ha TUMo-
BaTa Tabena HanpexeHue oTroBapsi Ha
Hann4HOTO Npu Bac mpexoBo Hanpexe-
Hue!

BHumaHue:

BHumaBawnTe mpexoBuaT kaben aa He
Obae cMaukaH unu apbnHaT 1Ny nospe-
[JeH ¢ TonnuHa, Macno unu octpm pbbose!
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BHumaHue:

BepgHara nsknoyete cmykaTenHust arpe-
raT, KoraTo oT MallMHaTa U3nusa nsHa
Unu Te4yHocrt!

BHumaHue:

MawwuHute n ypegute Ha TASKI ca koH-
CTpyMpaHu Taka 4Ye CbrnacHO CbBPEMEH-
HOTO CbCTOSIHME Ha HaykaTa MOXe fa ce
W3KNIOYM 3annaxa 3a 3gpaseTo B pesynrat
Ha Bb3HWKBALLY LLYMOBM EMUCUN UMN BU-
Bpauum.

Bux TexHnyeckaTa nHopmauus Ha cTpa-
Huua 9.

Mouncrealum npoaykTu:

Ca

YkasaHue:

MawwuHnte TASKI ca KOHCTpyMpaHu 3a
NoCTUraHe Ha onTUMAaIHWU NOYMCTBALLM
pes3yntaT C MOYNCTBALLM NPOAYKTU
TASKI.

Opyrv noyncTBalLm NpoayKTn MoraTt aa
Josefar 4o CMYLLIEHUS B eKcrnoaTauuaTa
UNn WeTn No malunHaTta unm pabotHaTa
cpena.

Mopaawm Tasu NpMynHa npenopbYBame 13-
Nnon3BaHeTo U3KIMYUTENHO camo Ha Mno-
yncTBalwmTe npoayktn Ha TASKI.
HeunsnpaBHOCTY B pe3ynTaT Ha norpeLueH
noyYMcTBaLL, NpenapaT He ce NOKpuBaT OT
rapaHumsita.

3a no-KoHKpeTHa MHGopMaLms Mons,
CBBPXKETE Ce ¢ Bawums napTHbLOp B cepBu3
Ha TASKI.

PaswmnpeHu AOKyMEHTH

Ch

YkasaHue:

EnekTpuueckaTta cxema Ha MalLMHaTa Lie
HamepuTe B CMMCbKa C pe3epBHUTE YacTu.
3a noBeye MHopmMauus ce CBbpxeTe C
oTgena 3a obcnyxxeaHe Ha KNUeHTH .



Mpernen Ha cTpykTypaTa
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bydepHa abra, croBaema

3akadanka 3a HaBMBaHe Ha MpexXoBUs kaben

Kanak (Moxe aa ce csans)

Bb3BpaTeH MapKy4 3a nsnuiwbka oT Boga

3acmykBaly, TpbbonpoBod Ha nomnarta

[Byno3nuMoHeH NpeBKoYBaTen 3a Bakyym

ByToH 3a oTknouBaHe Ha BydepHaTa abra

M3nyckaTteneH mapky4 3a MpbCHa Boda

PesepBoap 3a MpbcHa Boaa

10 PesepBoap 3a npsicHa Boaa

11 PaboTtHo komneno

12 HanpasnsBawa pornka

13 dunTbpHaTa BNOXKa CbC 3aKMoYBaLL Ce Kanak 3a
npsicHaTa Boga

14 Kanak Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa

15 duntbp

16 Tano Ha nonnaebka 1 ByTOH 3a 3aTBapsiHe

17 3awwmTta Ha nonnaeBbka

18 TNpukayBaHe Ha cMyKaTeNHUS MapKyy

19 ByToH 3a 3aknto4BaHe Ha CMyKaTeNHUA MapKyy

20 lNMpukayBaHe Ha MapKy4ya 3a NpbCckaHe Ha Boaa

21 BbpTaw ce OyTOH 3a perynmpaHe Ha Konnm4ecTBoTO
Ha BogaTa

22 [1Byno3vumMoHeH NpeBknoYBaTen 3a nomnara

OCONOOANPARWN -



Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauus

MoaroToBka Ha kunNUMa

YkasaHue:

Vlscmyque npaxa oT Kunumva npegn oa
3anoyHeTe ga paboTtute ¢ MaliMHaTa 3a
no4yncTtBaHe Ha KUNMMN.

Mpv BUANMUM NETHa TpeTUpanTe Kunmma c
npenaparta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha neTHa
TASKI. BawmaTt cepBu3eH NnapTHbOP Ha
Diversey moxe ga Bu nomorHe.

* Hanpwbckante HaBcsikbae ¢ 10 % pasTBop ¢ nomoLyTa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a HanpbCKBaHe 1 NpbCKaykaTa u ocTaBeTe
da gevictsa B npoabskeHve Ha 10-15 MuHyTw.

MbnHeHe Ha pesepBoapa

Ca

A\

Yka3aHue:

WN3nonasaiiTe camo npenopbyaHuTe OT
NPOV3BOAMTENS XUMMUYECKM MPOAYKTU.

MpaBunHaTa 4O3NpOBKa e npenopbYyaHa
Ha onakoBKaTa Ha NPOAYKTUTE U Ha
»TASKI npogykTtoB nHdopmMaLlMoHeH
nncr®.

BHumaHue:

B pesynTaT Ha M3MNON3BaHETO Ha Apyru
NPOAYKTMU (Hanpumep CbC CbabpXKaHMe Ha
XMOPHM BeLLecTBa) MaluMHaTa MOXe Aa ce
MOBPEAMN UMW paspyLLu.

MakcumarnHo gomycruma remneparypa Ha
Bogara 40 °C/104 °F.

» OTtBopeTe GychepHaTa gbra Taka ye
St npu 6onToBeTe Ha Abpxaya Aa ce
chmKcmpa cbe LWpakBaHe.
+ 3aBwuiiTe MapKkyya 3a u3npassaHe u
ro 3awmneTe B pamkaTa 3a 4o3u.
« MNocTaBeTe Kkanaka Ha pesepBoapa

3a MpbCHa Boaa.

MpukayeTe NpUCHEANHUTENHNUTE
MapKy4u Ha ABaTa kanaka Ha pesep-
BOapa KbM OCHOBHUS ypefa,.
MpucbeauHsiBaHe Ha cMyKaTerneH
MapKy4, Mapkyy 3a npbckaHe Ha BO-
[a, KaKTo ¥ NPOBOAHMK 32 MpUCHheau-
HsBaHe KbM MpexaTa

TexHuka Ha NpunoxeHue

MawwnHa aquamat 20
Mokpo nounctBaHe Oa
Cyxo nouncreaHe He

MoyncTBaHe Ha napket u namu- | He
HaTHW NOBBPXHOCTU

3anoyBaHe Ha paboTa

HaTucHeTe gBaTa npeBknioyBaTens.
MocTaBeTe perynatopa 3a konu4e-
CTBOTO Ha BoAaTa Ha MaKkcMmarnHa
CTEneH.
3anoyHeTe OT Han-oTAane4YeHuns
BB
* HatucHeTe pbKoxBaTkaTa 3a akTMBM-
paHe Ha pa3npbCKBaLLMs BEHTUI.
BopaTta ce pasnpbckBa BbpXy Kunu-
Ma 1 BegHara ce 3acMykBa obpaTHo.
* VM3pbpnaiite kbm Bac TpbOHMS
yabmxkuTten. Konkoto no-6aBHo obp-
nariTe, TONMKOBa NO-OCHOBHO € Mo-
YNCTBAHETO.
C nomoLyta Ha BbpTALLMSA ce BYyTOH
3a perynupaHe Ha Konm4ecTBOTO Ha
BOAaTa HacTpoKTe Heo6XoaNMOTO
KONMU4ecTBO BOAA B 3aBMCUMOCT OT
Kunuma.
[MycHeTe nocTa 3a akTMBMpaHe 3a
pasnpbCKBaLLMsi BEHTUN 1 3acMyYe-
Te obpaTtHo ok. 10 cm.
+ lMoBaourHeTe cmykaTenHara aw3a.
» 3anoyHeTe HoBa obukorka. MNpwn
TOBa cMyKkaTenHaTa Aro3a Tpsbea aa
3acTbnBa YacT TpaekTopusaTa Ha
cTapaTa obukorska.

lpoawmxere ga paborure ¢ rasu
cucrema.

YkasaHue:

3a pa nsberHeTte BOOHWN NPBHCKU:
Mpeoun oTkayBaHETO Ha CMyKaTENHUS
MapKy4 BUHaru:

- MpEeBKNoYBaliTe NPEeBKNYBATENSA Ha
nomnata Ha N3KI1.

- aKTMBMpaVITe PbYHMA BEHTWUI, 3a Oa CBa-
NINTE HanAraHeTo B pa3npbCcKBallna map-
Kyd

BHumaHue:

ByTaiTe malumHaTa 3a pbKoxBaTkaTta.
Mpn mankn nparose 1 cTbnana:
HaknoHeTe malumMHaTa KaTo HaTuckaTte
pbkOxBaTKaTa gokaTto paboTHUTe konena
npemMuHaT NpenaTCTBMETO U efBa Toraea
cBaneTe OTHOBO MaluMHaTa.

Mpn no-BMcokn cTbNana:

HaknoHeTe malwwvHaTa 1 9 nsternete Ha-
3aj npes cTbnanoTo.

TpaHcnopTupaHe no cTbI6M

YkazaHue:

TpaHcnopTMpaHeTo No CTbGK No npasu-
no TpsiGBa Aa ce M3MbMHW OT ABamMa AyLuu.

* N3kntoveTe mawmnHara.
* [lpekbCHeTe Bpb3KkaTa KbM MPEXOBUS KOHTAKT.



BHumaHwme:

Bcsko noBavraHe Ha malunHaTa e CBbp3a-
HO C puck!

Bcska rorpetHa cTbiika Moxe 4a 40Bege
40 3710M0JTYKU U LYETU 110 MALLMHATA.

BHumaHwme:

MocTaBeHUTe NpUHaAnNeXHocTH Tpabea
[a ce cBanaT npeau noeauraHeTo!

BHumaHwme:

Mpeaw noeavraHe pesepeoapuTte ¢ Npsic-
Ha M MpbCHa BoAa TpsAGBa Hanb/HO Aa ce
N3MNPasHAT.

> D> P

Kpaii Ha paboTa

YkasaHwue:

Cnep “34eTKBAHETO Ha KUNUMUTE He
TpsiGBa Aa ce CTbMNBa Mo TAX A0 MbIHOTO
UM n3cbxsaHe. 1o Bb3MOXHOCT Mebenute
ce NoYMCTBaT efBa cnejd kato KUIMMbT e
OTHOBO HambIHO CyX. AKO TOBa He € Bb3-
MOXHO, NpeanasBaiTe KpakaTa Ha mebe-
nmTe ¢ anymMmHUeBo oonmo (onacHocCT oT
neTHa oT pwxaa un 6anu).

N,

* N3knioyete mawwmHara.
* V3BapeTe wencena OT MPEXOBUSA KOHTaKT.
* lMouncTeTte mpexoBus kaben ¢ BnaxeH napuarn.

WanpassaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHaTa Boga

YkasaHwue:

M3xBBbpnaHeTo Ha MpbCHaTa BoAa UK Ha
noyMcTBaLLmMsA pa3TBop TpsAGBa ga ce u3-
MbJIHW CNOPEA HauMoHanH1Te pasnopea-
on.

YkasaHwue:

Mpu n3npaseaHeTo Ha pesepBoapa cnas-
BaiiTe pasnopenbuTe 3a NUYHUTE Npea-
nasHW CpeacTBa Ha NPOU3BOAUTENS Ha
nouYncTealLms npenapar.

YkasaHwue:

PesepBoapbT He TpsbBa ga ce ceansi oT
MallnHaTa, Korato € MakCumariHo HanbJl-
HEH.

+ BHumMaTenHo nouncTteTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga C
4YnCTa TOoNnsna Boaa.

+ 3a nanpassaHe UaTerneTe CbOTBETHUS MapKyd OT pamKka-
Ta n3npasHeTe B KaHarn Ha noda unu B Koda.

MouncrtBaHe Ha mallMHaTa

BHumaHue:

Hukora He no4yncTBanTe MallMHaTa ¢
YP€eA 3a noYncTBaHe Nnof BMCOKO Hansra-
He WUnK BogHa CTpys.

[lpoHuKHanara B MalwmHaTa Boga Moxe
A4 [oBefe [0 3HAYUTESTHU [TOBPEeaH Ha
MEXaHUYHUTE UITH ETIEKTPUYECKUTE YECTU.

* M36bpceaiiTe MalmHaTa ¢ BnaxHa Kbpna.

CobxpaHsiBaHe / napkupaHe Ha MalumHaTta (U3KnoyveHa)
» Hasunte xnabaso mpexoBus kaben.

YkasaHue:

Hukora He cbxpaHsiBaWTe MalumMHaTa B
MOKpO cbceTosiHME. OcTaBeTe s Aa U3Cbx-
He npeau ga s crnobure.

Taka moxe ga ce npegoTtepaTh obpasysa-
HETO Ha MNeceH N HEMPUATHN MUPU3MMU.

CepBu3, noaapbxkKa U rpmka

TexHunyeckoTo obcnyXBaHe Ha MallMHaTa e npeanocTaBka 3a
6e30TKa3HOTO PYHKLMOHNPAHE U ObITbI XUBOT Ha ekcnoa-
Tayms.

BHumanwe:

[la ce n3anonssart caMo OpUrMHanHM 4acTm
Ha TASKI, B npoTuBeH cny4an otnagat
BCWYKM rapaHummn u npeTeHuun 3a oTro-
BOPHOCT.

Ob6sicHeHre Ha cMmBoNUTE
¢ = npwu Kpar Ha BCSIKO MNOYMUCTBaHe, ¢ ¢ = BCAKa ceamumua,
©00 = BCekn Mecel, @ = cepBu3Ha namna

[LeiiHocT <

00
000
®
Crtpanuya

M3anpa3BaHe Ha pa3TBopa C nsiHa 1 no-
yucTBaHe Ha pesepBoapa

MouyncTeTe chunTbpHaTa BMOXKA CbC
3aKI0YBaLLMA Ce Kanak Ha pesepso- ]
apa 3a npsicHa Boga

MpoBepeTe cmykaTenHarta neta u oT-
CTpaHeTe 3aMbpcsiBaHusATa

lMpoBepeTe ganu nonnaBbKbT M un-
TbPbT PyHKLUMOHMPAT 1 Npn HEObXO- U
OVMOCT 1 noyncreTe

MouncTBaHe Ha MalLMHATa C BNaxHa
Kbpna
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CepBusHu nHTepsanu

MawwuHuTte Ha TASKI ca BUCOKOKa4YeCTBEHN MaLLMHN, YNATO

©e30MnacHOCT ce KOHTponMpa BbB habpukaTa u oT 0OTOpU3N-

paH KoHTponbop. Crep No-nNpoAbIKUTENHA ekcnoaTauns

€NeKTPUYECKUTE U MEXAHUYHUTE YacTu noasiexart Ha U3HoC-

BaHe U CTapeeHe.

+ 3a3anasBaHe Ha 6e3onacHocTTa npu paboTa 1 rOTOBHOCT-
Ta 3a paborta, cneqg 500 paboTHWTE YacoBe unn NoHe Bea-

CepBuseH LieHTLP

KoraTto nopagu ekcrnnoartauMoHHN CMYLLIEHUS UMK NOPbYKa
ce CBbpXeTe C Hac, BUHAar1 noco4sanTe TMNOBOTO 0603Haye-
HVe 1 HOMepa Ha MalumHaTa.

Tasu nHdopmaums e HamepuTe BbpXy mpmeHaTa Tabenka
Ha Bawara mawwnHa. Ha nocnegHaTta cTpaHuua Ha ToBa pb-
KOBOACTBO 3a ynoTpeba Lie HamepuTe agpeca Ha Han-6nms-

HBbX B roamHaTta TpsibBa fja ce M3BbPLUM CEPBU3.

YkasaHue:

I'Ipvl no-ronemMm N3nckBaHmsa n/unu Hesa-
aoBonuTesiHa nogapbXKa ca 3aabliKn-
TENHN NO-KpaTKN MHTEpPBAINn.

kvsa go Bac cepsuaen naptHeop Ha TASKI.

HeusnpaBHocTU
HewnsnpasHocT BbamoxHa npuynHa OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NpPaBHOCTTa CTFE;H"'
* BknioueTe rnaBHWsA NpeBKNOYBa-
MalumHaTa e n3knoyeHa Ten 5
.
. CBbpXeTe MpexoBus LLiencen ¢
y&%ﬁgg'ra He yHKUMOHUpa, He ce He BkniouBanTe MpexoBus Lencen MpEKOBIS KOHTAKT
OecdbekteH mpexoB kaben + CmeHeTe mpexoBusa kaben
» CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3HUSA
MoTop®bT He ce BbPTH NapTHLOP
[(MaBHUAT NpeKkbcBay e U3KNYveH TBéc;noque FNaBH1A NPeBKIo4BA- 5
* CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3HUSA
MoppeneH gsuraten NApTHLOP
3ambpcaBaHe B cMykaTenHaTa neta |« OTcTpaHeTe 3aMbpCcsBaHETO
KanakbT He e nocTaBeH npaBunHo | losuyuoHMpainTe kanaka
YNnbTHEHVETO € NOBPEAEHO Mnin * Ako e Heob6xoanMO, CMeHeTe
Jlowo unn nMnceawyo 3acmykBaHe | iMncea yNIbTHEHNETO
PaskbcaH cMykaTenHUAT Mapkyy + CMeHeTe cMyKaTenH1s MapKyy
unu pasxnabeHa kpainHa myda unu dukenpanTte kpaviHata myda
Monen pesepsoap sa mpowa sopa/ | VIKTIodeTe sacwyeauys Asyra-
nonnaBbKbT CE € 3ajeincTBan noumcreTe
* WanpasHeTe pesepBoapa, a cnej
?EHVUJEH vanyckaTeneH oTeop/cun TOBa NOYNCTETE U3NycKaTenHUs 5
P pasTBop/duUnTHP
W3kntoveHa nomna » Bkniouete nomnara
» [lemoHTMpaliTe N noyncTeTe pas-
3anyLueHn pa3npbCKBaTENHU 403N NPbLCKBATENHTE 103V
[leMOHTMpaHn pasnpbCKBaTENHU » [leMoHTMpaliTe Unn cmeHeTe pas-
Manko nnu Hukaksa Boaa A3n NpbCKBATENHUTE OH03M
» W3npasHeTe pesepBoapa 3a npsc-
Ha BoAa v nouncreTe unTbpa
3anyweH unTbp 3a npsicHa Boga ® P 7




TexHnyecka nHgpopmaums

MawwuHa aquamat 20
Pa6oTHa wupuHa 24 24 cMm
HomuHanHo HanpexeHue 230-240V~ 100-120V~ AC
YecrtoTa 50 60 Hz
HomwuHanHa molyHocT 900 900 BT
Paswvepu (O x W x B) 80x38x72 80x38x72 cMm
[bmkrMHa Ha MpexxoBus kaben 15 15 m
Terno Ha mMalLMHa B eKcnnoaTaLumMoHHa roTOBHOCT, MakcMmariHo 25 25 Kr
CbabpxaHue Ha pesepBoapa +/- 5% 22 22 n
YcTraHoBeHwm cToiHocTu cnopep, IEC 60335-2-68
Mpar Ha 3ByKOBOTO HangaraHe LpA 70 dB(A)
Konebnneoct KpA 2.5 dB(A)
OOua CTOMHOCT Ha TPeNTEHETO <2.5 m/s2
Kone6nusocT K 0,25 m/s2
3awmTa OT BOAHM NPBbCKU IPX4
Knac Ha 3awmTa Il
Akcecoapu
Ne ApTukyn
8505160 KomnnekTsT ¢ 06opyABaHe ce CbCTOM OT: AOMbIHUTENEH MapKyy 3a HanpbCkBaHe, KONsHO Ha TpbbaTa ¢ pb-
YeH BEHTUI, TPbOEH yabImKUTEN, HEMOABWKHA At03a
8505150 [onbnHutenHa Atosa 3a pbYHO HaNpbCKBaHe
8505170 6 M Mapky4
8503920 Mpbckayka
7500780 YCTpoNCTBO 3a HanpbckBaHe 7,5 n (MpeHocMMo)
8503280 CmykaTeneH mapkyy
8500380 CwmykaTenHa Tpbba
8502390 [NMnactmacoBa Ato3a cbe 3Be340BUAHM NaMenmu
TpaHcnopT OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK
YkasaHue: YkasaHue:
TpaHcnopTupanTe mallnHaTa B u3npase- MawwnHaTa u npuHagnexHocTuTe ga ce
? Ha no3nuus. /é:b OTCTPaHAT KaTo OTNagbK creq 6pakyBa-
HEeTO UM MO pefa Ha HauuoHanHuTe pas-
nopenbwu. Mo gorosopka Bawwmar
YkasaHwue: cepBu3eH NapTHbOpP Ha Diversey moxe ga
/é:b YBeperTe ce, Ye MallMHaTa e 3[paBo 3a- Bun nomorHe.
Bbp3aHa 1 ocuUrypeHa B TPaHCMOPTHOTO

CPEACTBO.



Pieklad originalniho navodu na pouZiti

POZOR!

Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecéné preététe navod

k pouziti a bezpeénostni pokyny.
Navod k pouziti si peclivé uschovejte,
aby byl kdykoli k dispozici k nahlédnuti.

E

Vysvétleni symboll

Nebezpedi:

Oznacuje dulezité informace, jejichz nere-
spektovani mize vést k ohrozeni osob a/
nebo ke vzniku rozsahlych hmotnych
Skod.

Pozor:

Oznacuje dulezité informace, jejichz nere-
spektovani muze vést ke vzniku poruch a
hmotnych $kod.

Upozornéni:

Oznacuje dulezité informace tykajici se
efektivniho vyuziti, jejichz nerespektovani
muze vést ke vzniku poruch.

Oznacuje pracovni kroky, které je tfeba prova-
dét postupné v uréeném poradi.
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Cistici prostfedky. . .. .o vvt it e i 12
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Uréené pouZziti stroje

Stroje jsou uréeny ke komer&nimu pouzivani (napf.

v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, nakupnich cen-
trech, sportovnich halach, kanceléfich apod.).

Dodrzujte pfesné tento navod k pouziti, zplsoby pouziti pro
jednotlivé typy jsou uvedeny na strance 14.

Stroje jsou koncipovany vyhradné pro pouzivani v interiérech.

Pozor:

Tento stroj nesmi byt pouzivan

k hloubkovému ¢isténi tvrdych podlaho-
vych krytin.

Nebezpeéi:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spo-
le€nosti Diversey, vedou k zaniku bezpec-
nostni znacky a shody CE. Pouzivani
stroje v rozporu s uréenym ucelem muze
vést ke zranéni osob nebo k poskozeni
stroje a pracovniho prostfedi. V téchto pfi-
padech zanika jakykoli narok na zaruku a
odpovédnost.

Bezpecénostni pokyny
Stroje TASKI splnuji na zakladé svého provedeni a konstruk-

ce prislusné pozadavky na bezpecnost a ochranu zdravi pod-
le predpisl ES, a jsou proto oznaceny znackou CE.

Nebezpeéi:

Stroj sméji pouzivat pouze osoby, které
byly k jeho pouzivani odpovidajicim zpG-
sobem zaskoleny nebo které prokazaly
zpusobilost k jeho obsluze a jsou jeho ob-
sluhou vyslovné povéreny.

Nebezpedi:

Stroj nesméji pouzivat osoby véetné déti,
které maiji snizené fyzické, senzorické
nebo mentalni schopnosti nebo nemaiji do-
statek zkuSenosti a znalosti.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo za-
Jisteéno, Ze si se strojem nebudou hrét.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde
se skladuji nebo zpracovavaji snadno hot-
lavé nebo vybusné latky (napf. benzin,
rozpoustédla, topny olej, prach apod.).
Elektrické nebo mechanické komponenty
mohou zpusobit vzniceni téchto latek.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxic-
kych, zdravi Skodlivych, zZiravych nebo
drazdivych latek (napf. nebezpecného
prachu). Filtracni systém latky tohoto typu
nedokaze v dostateCné mife zadrzet.

Neni profo mozné vyloucit negativni viiv
na zdravi uzivatele a tretich osob.
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Nebezpedi:

PFi praci davejte pozor na své okoli, prede-
v§im na ostatni osoby a déti! Zejména je
nutné zpomalit v blizkosti nepfehlednych
mist, jako jsou dvefe nebo oblouky.

Nebezpeci:

Na tomto stroji se nesmeji pfepravovat
zadné dalSi osoby a predméty.

Nebezpeci:

V pfipadé poruchy, zavady nebo také po
kolizi ¢i padu musi stroj pfed opétovnym
uvedenim do provozu zkontrolovat oprav-
nény kvalifikovany pracovnik. Totéz plati v
pfipadé&, Ze byl stroj ponechan venku, byl
ponofen do vody nebo vystaven vlivu vih-
kosti.

Nebezpedi:

V pfipadé poskozeni soucasti dllezitych
z hlediska bezpecnosti, jako je kryt nastro-
je, hlavni pfivodni kabel nebo kryty umoz-
nujici pfistup k sou¢astem pod napétim, je
nutné provoz stroje okamzité prerusit!

Nebezpedi:

Stroj nesmi byt odkladan, parkovan nebo
skladovan na Sikmych plochach.

Nebezpedi:
Pfi provadéni jakychkoli praci na stroji je
nutné stroj vypnout.

Nebezpedi:

Stroj nesmi byt pouzivan na plochach se
sklonem >2%.

Ostré zataceni na Sikmych plochach maze
ohrozit stabilitu stroje, a je proto zakazano.
Hrozi nebezpeci urazu.

Nebezpedi:

Pravidelné kontrolujte hlavni pfivodni ka-
bel kvlli moznému poskozeni nebo star-
nuti a neuvadéjte stroj do provozu, pokud
neni v fadném stavu; v tom pfipadé ho ne-
chte opravit autorizovanym odbornikem!

Pozor:

Stroj musi byt chranén proti neopravnéné-
mu pouziti. Nez od stroje odejdete, umis-
téte ho do uzamcené mistnosti.

Pozor:

Stroj je nutné skladovat a provozovat pou-
ze v suchém a bezprasném prostfedi pfi
teplotach od +10 do +35 stuprid Celsia.

>PPBEEDPB B P

Pozor:

Opravy mechanickych a elektrickych sou-
¢asti stroje smi provadét pouze autorizo-
vani kvalifikovani pracovnici, ktefi jsou
ddkladné seznameni se vSemi relevantni-
mi bezpecnostnimi predpisy.

Pozor:

Je povoleno pouzivat pouze nastroje (kar-
tace, pady apod.), které jsou v tomto navo-
du k obsluze definovany jako pfislusenstvi
nebo vam je doporucil konzultant TASKI.
Ostatni nastroje mohou negativné ovlivnit
bezpecnost a funkci stroje.

Pozor:

Je nutné disledné dodrzovat narodni
predpisy na ochranu osob a ochranu pred
Urazy a také pokyny vyrobce k pouzivani
Cisticich prostredk.

Pozor:

Sitova zastréka se nesmi zapojovat ani
odpojovat mokryma rukama!

Pozor:

Zkontrolujte, zda se jmenovité napéti uve-
dené na typovém §titku shoduje se sito-
vym napétim v misté pouziti stroje!

Pozor:

Dbejte na to, abyste hlavni pfivodni kabel
nezmackli, nenatrhli nebo neposkodili hor-
kem, olejem a ostrymi hranami!

Pozor:

V pfipadé, ze ze stroje vystupuje péna
nebo kapalina, okamzité vypnéte saci jed-
notku!

Pozor:

Stroje a zafizeni spole¢nosti TASKI jsou
navrzeny tak, aby v souladu se soucas-
nym stavem znalosti mohlo byt vylou¢eno
zdravotni riziko v disledku emisi hluku
nebo vibraci.

Viz technické Udaje na strané 16.
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Cistici prostfedky

Ca

Upozornéni:

Stroje TASKI jsou navrzeny tak, aby se

s Cisticimi prostfedky TASKI dosahlo opti-
malnich vysledku cisténi.

Jiné gistici prostfedky mohou zpUsobit
provozni poruchy a poskozeni stroje nebo
pracovniho prostredi.

Z tohoto divodu doporu¢ujeme pouzivat
vyhradné distici prostfedky znacky TASKI.
Na poruchy, které vznikly v disledku pou-
zivani nespravnych disticich prostredkd,
se nevztahuje zaruka.

Chcete-li ziskat vice informaci, obrat'te se
prosim na svého servisniho partnera TAS-
KI.

Rozsifena dokumentace

Ca

12

Upozornéni:
Schéma elektrického zapojeni tohoto stro-

je najdete v seznamu nahradnich dilu.

Chcete-li ziskat dalsi informace, kontaktuj-
te zakaznicky servis.



Prehled stroje
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Manipulaéni rukojet’, sklopitelna

Drzak pro navinuti kabelu

Kryt (odnimatelny)

Zpétna hadice prebytku vody

Vystupni vedeni ¢erpadla

Kolébkovy spina¢ vakua

Knoflik pro uvolnéni manipulaéni rukojeti
Vypustna hadice sbérné nadrze
Sbérna nadrz

Nadrz na Cistou vodu

Otocné kolecko

Kolec¢ko s podpérou

Zasuvny filtr s uzaviracim krytem pro Cistou vodu
Kryt nadrze na Cistou vodu

Sito na necistoty

Téleso plovaku a uzaviraci knoflik
Ochrana plovaku

Pfipojka saci hadice

Aretacni knoflik pro saci hadici
Pripojka hadice pro ostfikovaci vodu
Otocna knoflik regulace mnozstvi vody
Kolébkovy spina¢ ¢erpadla

13



Pfed uvedenim do provozu

Priprava koberce

Ca

Upozornéni:

Nejprve koberec fadné vysajte a az poté
zacnéte pracovat se strojem na Cisténi ko-
berca.

V pripadé viditelnych skvrn oSetfete kobe-
rec prostfedkem pro odstranovani skvrn
TASKI. Servisni partner spolecnosti Diver-
sey vam poskytne odpovidajici informace.

» Koberec postfikejte po celé ploSe 10% roztokem za pomo-
ci postiikového zafizeni a postfikového nasadce a nechte
roztok 10-15 minut pUsobit.

PInéni nadrze

Cx
A\

Upozornéni:
Pouzivejte pouze chemické produkty do-
porucené vyrobcem.

Spravné davkovani je doporuc¢eno na oba-
lu produktu a na ,Informaénim listu pro-
duktu TASKI*.

Pozor:

PFi pouziti jinych produktl (napf. produktd

s pfisadami obsahujicimi chlor) maze dojit

k poskozeni nebo zniceni stroje.

Maximalni pripustna teplota vody cini

40 °C/ 104 °F.

* Vyklopte manipulaéni rukojet’ naho-
ru, az zacvakne pridrzny &ep.

» NaSroubujte odvadéci hadici a upev-
néte ji do drzaku hadice.

* Nasadte kryt sbérné nadrze.

+ Dvé pfivodni hadice na krytu nadrze
pfipojte na zakladni pfistroj.
PFipojte saci hadici, postfikovaci ha-
dici a rovnéz elektrické vedeni.

Postup pouziti

Stroj aquamat 20
Mokré cisténi ano

Suché c¢isténi ne

Cisténi parket a laminatovych ne

podlah
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Zahajeni prace

Stisknéte oba spinace.

Regulaci mnozstvi vody nastavte na
maximum.

Zacnéte v nejvzdalenégjSim rohu.

Na fidici rukojeti stisknéte postfikovy
ventil. Voda se zacéne rozstfikovat na
koberec a zaroven je nasavana zpét.
Tahnéte prodluzovaci trubici proti so-
b&. Cim pomaleji tahnete, tim je pro-
ces ¢isténi dukladnégjsi.

Oto¢nym knoflikem regulace mnoz-
stvi vody nastavte potfebné mnoz-
stvi vody v zavislosti na typu
koberce.

Pustte fidici padku postfikového ven-
tilu a sajte o cca 10 cm dal.

» Zvednéte saci listu.

» Zacnéte Cistit novy Usek. Saci lista by
pfi tom méla z&asti prekryvat pred-
chozi vycistény usek.

Timto zpusobem pokracujte v praci.
Upozornéni:
Abyste zabranili stfikancim vody:
Pfed odpojenim postfikovaci hadice vzdy:
- nastavte spina¢ ¢erpadla na VYP,

- jesté jednou stisknéte rucni ventil, abyste
zredukovali tlak v postfikovaci hadici.

N

Pozor:

Stroj posouvejte za rukojet’.

V pfipadé nizSich prahd nebo schudku:
Stroj naklonte stisknutim rukojeti, az oto¢-
na koleCka prekonaji pfekazku, a poté pfi-
stroj opét postavte do rovné polohy.

V pfipadé vétsSich vyskovych prechodu:
Stroj naklopte a pozpatku ho tahnéte pres
schod.

Preprava po schodech

Ca

* Vypnéte stroj.
» Odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Upozornéni:
Po schodech Ize stroj obecné prepravit
pouze ve dvou osobach.

Pozor:
Jakékoli zvedani stroje je rizikové!

Pri chybném kroku miZe dojit k poraneni
osob nebo k poskozeni stroje.

Pozor:

Namontované pfislusenstvi se musi pfed
zvedanim odstranit!

Pozor:

Nadrz na &istou vodu stejné jako sbérna
nadrz na Spinavou vodu se pfed nadzved-
nutim musi kompletné vyprazdnit.

A\
A\
A\



Ukoné&eni prace

Upozornéni:

Po kobercich by se po dokon&eni kartaco-
vani nemélo chodit, dokud nejsou zcela
suché. Pokud je to mozné, rozestavte na-
bytek teprve tehdy, kdyz je koberec zcela
suchy. Pokud to neni mozné, chrarite
nozicky nabytku pomoci hlinikové folie
(nebezpedi vzniku skvrn od rzi a barev-
nych zmén).

X

* Vypnéte stroj.
» Vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.
» Qcistéte hlavni pfivodni kabel vihkym hadrem.

Vyprazdnéni sbérné nadrze

Upozornéni:

Likvidace znecisténé vody nebo disticiho
prostfedku musi probihat v souladu

s narodnimi predpisy.

Upozornéni:

Pfi vyprazdfiovani nadrze dodrzujte pred-
pisy vyrobce Cisticiho prostfedku o pouzi-
vani osobnich ochrannych pomfcek.

Upozornéni:
Nadrz se ze stroje nesmi vyjimat, pokud je
plna.

o o 9

» Sbérnou nadrz peclivé vycistéte Cistou teplou vodou.
* Pro vyprazdnéni vytahnéte z drzaku odpovidajici hadici a
vyprazdnéte nadrz do podlahové vypusti nebo do kbeliku.

Cisténi stroje
Pozor:
Stroj nikdy necistéte vysokotlakym gisti-

¢em nebo proudem vody.

Voda, ktera by tak do stroje vnikia, by
mohla zpusobit zavazné poskozeni me-
chanickych a elektrickych soucasty.

>

» Otfete stroj vihkym hadrem.

Uskladnéni/parkovani stroje (mimo provoz)
» Hlavni pfivodni kabel volné navirite.

Upozornéni:
Nikdy neskladujte stroj, pokud je mokry.
Pfed smontovanim ho nechte vyschnout.

Lze tak zabranit vzniku plisni a nepfijem-
ného zapachu.

i

Servis, (drzba a péce
Udrzba stroje je predpokladem pro jeho bezchybnou funkci a
dlouhou zivotnost.

Pozor:

Je nutné pouzivat vyhradné originalni dily
TASKI. V opa&ném pfipadé zanikaji ves-
keré naroky na zaruku!

Vysvétleni symboli:
¢ = po kazdem uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
©00 = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

Cinnost o

00
000
®
Strana

Vyprazdnéni a vycisténi nadrze na pé-
novy roztok

Vycisténi zasuvného filtru s uzaviracim
krytem pro Cistou vodu

Kontrola saciho télesa a odstranéni ne-
Cistot

Kontrola plovaku a sitka na necistoty z
hlediska funk&nosti a v pfipadé potieby | ®
jejich vycisténi

Vycisténi stroje vihkym hadfikem. o

Servisni intervaly

Stroje TASKI jsou velmi kvalitni zafizeni, ktera byla testovana

ve vyrobé a autorizovanymi kontrolory z hlediska bezpecnosti

osob. Elektrické a mechanické komponenty podléhaji po delsi

dobé pouzivani opotfebeni a procesu starnuti.

» Pro zajisténi provozni bezpecnosti a pfipravenosti stroje
k provozu musi byt provadén jeho servis, a to po 500 pra-
covnich hodinach nebo alespori jednou ro¢né.

Ca

Servisni stfediska

Pokud nas kontaktujete z divodu provozni poruchy nebo pro
objednani dil, uvadéjte vzdy typové oznaceni a Cislo stroje.

Tyto udaje najdete na typovém Stitku svého stroje. Na posled-
ni strané tohoto navodu k pouZiti je uvedena adresa vaSeho

Upozornéni:

V pfipadé mimofadného namahani a/
nebo nedostateéné udrzby je nutné zvolit
kratSi intervaly.
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Poruchy

Porucha Mozna pfi¢ina QOdstranéni poruchy Strana
» Zapnéte hlavni spinac.
Stroj je vypnuty. P P 13
s : L » Zapojte zastréku do sitové zasuv-
Stroj nefunguje, nelze ho zapnout. Sitova zastrcka neni zapojena. ky.
Defektni hlavni pfivodni kabel. » Vyménte hlavni pfivodni kabel.
Motor se neotadi. . Egrnataktujte svého servisniho part-
Hlavni spinac je vypnuty. » Zapnéte hlavni spinac. 13
Defekt motoru . Eg&taktujte svého servisniho part-
Necistoty v sacim télese » Odstrante necistoty.
Kryt neni spravné nasazen. » Nasadte spravné kryt.
Zadné nebo $patné sani Tésnéni je defektni nebo chybi. : Xiprlpade potfeby vyméte tésne-
Saci hadice je natrzena nebo je kon- |+ Vymeérite saci hadici nebo upevné-
cové hrdlo uvolnéné. te koncové hrdlo.
PP . .. |* Vypnéte saci motor, nadrz vy-
Sbérna nadrz je plna / sepnul plovak. prazdnéte a vydistéte.
. . L . » Vyprazdnéte nadrz, poté vycistéte
Vypustny otvor / filtr je ucpany. vypustny otvor / filtr. 13
Cerpadlo je vypnuté. » Zapnéte Cerpadlo.
Postfikové trysky jsou ucpané. : :v:/i)s/’?%togjt_gjte postrikové trysky a vy-
e . . | * Namontujte postfikoveé trysky nebo
Nedostatek nebo nepfitomnost vody | POstfikové trysky jsou vymontované. je vyméhjte. p rysky
* Vyprazdnéte nadrz na cistou vodu
Filtr nadrze na Gistou vodu je ucpa- |  afiltr vyCistete. 15
ny.
Technické udaje
Stroj aquamat 20
Pracovni Sitka 24 24 cm
Jmenovité napéti 230-240V ~ 100-120 V ~ AC
Frekvence 50 60 Hz
Jmenovity vykon nominalni 900 900 w
Rozmeéry (d x § x v) 80x38x72 80x38x72 cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 15 15 m
Maximalni hmotnost stroje pfipraveného k provozu 25 25 kg
Objem nadrze £5 % 22 22 I
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Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-68

Hladina akustického tlaku LpA 70 dB (A)
Nejistota KpA 2,5 dB (A)
Celkova hodnota vibraci <2,5 m/s2
Nejistota K 0,25 m/s2
Ochrana proti rozstfiku vody IPX4

TFida ochrany Il
PfisluSenstvi

C. Vyrobek

8505160 Sada s prisluSenstvim obsahuje: hadici Spriihex, koleno trubky s ruénim ventilem, prodluzovaci trubku, pevnou

liStu 25 cm

8505150 Ruéni lista Spriihex

8505170 Hadice 6 m

8503920 Postfikovy nasadec

7500780 Postfikové zafizeni 7,5 | (pfenosné)

8503280 Saci hadice

8500380 Saci trubice

8502390 Umélohmotna lista s pevnymi lamelami

Pieprava

Upozornéni:
Stroj pfepravujte ve svislé poloze.

Upozornéni:
Zaijistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozid-
le pevné ukotveny a zabezpeceny.

o

Likvidace

Upozornéni:

Stroj a pfislusenstvi je po jejich vyfazeni
/3%:) nutné odvézt k odborné likvidaci provede-

né v souladu s mistnimi pfedpisy. Servisni

partner spole¢nosti Diversey vam v pfipa-

dé potfeby poskytne odpovidajici informa-
ce.
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Overseettelse af den originale Brugervejledning

FORSIGTIG!

Lees betjeningsvejledningen og sikker-
hedsanvisningerne grundigt igennem,
inden du bruger maskinen ferste gang.
Opbevar betjeningsvejledningen et sted,
hvor du let kan fa adgang til den, hvis du
far brug for at leese i den pa et senere
tidspunkt.

E

Symbolforklaring

Fare:

Markerer vigtige oplysninger, som du skal
vaere opmaerksom pa. Hvis du ikke er det,
kan det medfare personskader og omfat-
tende materielle skader!

Vigtigt:
Markerer vigtige oplysninger, som du skal
vaere opmaerksom pa. Hvis du ikke er det,
kan det medfere funktionsfejl og materielle
skader!

Bemeerk!

Markerer vigtige oplysninger om, hvordan
du bruger maskinen mest gkonomisk. Hvis
du ikke er opmaerksom pa disse, kan det

medfare funktionsfejl!

4 B> @

Markerer desuden arbejdstrin, som skal udfg-
res i en bestemt raekkefglge.

Indhold

Sikkerhedsanvisninger .. ......... . ... . . il 18
Renggringsmidler ......... ... ... .. i 20
Yderligere dokumentation. ............... ... ..., 20
Oversigt over maskinens opbygning. .. .................. 21
Foridrifttagning. . . ... ... ... .. . 22
Arbejdsstart. . ........ ... ... 22
Afslutning afarbejdet. . ... ........... ... .o Ll 23
Service, vedligeholdelse og pleje . . ............... .. ... 23
Funktionsfejl ... ...... ... .. .. 24
Tekniske specifikationer .. ............... .. ... .. ..., 24
Tilbehar. ... .c.vii i e e 25
Transport. . ... ... 25
Bortskaffelse . . . ....... ... .. . 25
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Korrekt anvendelse

Maskinerne er beregnet til professionel anvendelse (f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, i indkgbscentre, sports-
haller, kontorer og lign.)

Ved anvendelsen skal denne betjeningsvejledning overhol-
des ngje og for de enkelte typer geelder de teknikker, der star
pa siden 22.

Maskinen ma kun bruges til renggring indendars.

Vigtigt:
Denne maskine ma ikke bruges til dyb ren-
gering af harde gulve.

Fare:

Hvis der foretages endringer pa denne
maskine, som ikke er godkendt af Diver-
sey, er sikkerhedsmaerkerne og CE-
meerkningen for denne maskine ikke leen-
gere gyldige. Hvis maskinen bruges til an-
dre formal end dem, den er beregnet til,
kan det medfgre skader pa personer, ma-
skinen og de umiddelbare omgivelser. |
sadanne tilfeelde bortfalder ethvert garanti-
og erstatningskrav.

Sikkerhedsanvisninger

TASKI-maskiner er konstrueret i overensstemmelse med de
geeldende sikkerheds- og sundhedskrav i de relevante EU-di-
rektiver og er derfor forsynet med et CE-maerke.

Fare:

Maskinen méa kun anvendes af personer,
som er blevet instrueret i brugen af den og
har vist, at de er i stand til at betjene ma-
skinen korrekt, og som desuden udtrykke-
ligt har faet til opgave at anvende den.

Fare:

Maskinen ma ikke bruges af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, €j heller personer, der mangler er-
faring og viden. Dette gaelder ogsa barn.

Born skal veere under opsyn, sa de ikke le-
ger med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes eller opbeva-
res i lokaler med eksplosionsfarlige og let
breendbare materialer (som f.eks. benzin,
oplgsningsmidler, olie, stav m.m.).

Maskinens elektriske og mekaniske kom-

ponenter kan antaende sadanne materia-
ler.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes til opsugning
af giftige, sundhedsskadelige, setsende el-
ler irriterende materialer (som f.eks. farligt
stev m.m.). Filtersystemet kan ikke filtrere
sadanne materialer fra pa tilstreekkeligt ef-
fektiv vis,

og derfor kan brugerens og ovrige tilstede-
vaerendes helbred vaere i fare.
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Fare:

Veer altid meget opmeerksom pa omgivel-
serne og eventuelle personer i den umid-
delbare naerhed, iszer bgrn. Sgrg altid for
at seenke hastigheden pa steder med dar-
ligt udsyn, f.eks. ved dare eller foran sving.

Fare:

Det er ikke tilladt at transportere personer
eller genstande pa maskinen.

Fare:

| tilfeelde af fejl eller defekter samt efter et
sammenstad eller lignende uheld, skal
maskinen efterses af en autoriseret fag-
mand, inden den tages i brug igen. Dette
geelder ogsa, hvis maskinen har staet ude
i det fri, har veeret nedseenket i vand eller
har veeret udsat for fugt.

Fare:

Ved skader pa sikkerhedsrelevante dele
som bgrsteafdaekning, stremledning eller
afdaekninger til de streamfgrende dele skal
maskinen standses og slukkes med det
samme!

Fare:

Maskinen ma ikke stilles, parkeres eller
opbevares pa haldninger.

Fare:

Ved reparation eller vedligeholdelse skal
maskinen veere slukket.

Fare:

Maskinen ma ikke bruges pa haeldninger
>2%.

Skarpe sving pa heeldninger kan pavirke
maskinens stabilitet og er derfor forbudt.
Der er fare for ulykker.

Fare:

Undersag jeevnligt de elektriske lednings-
foringer for evt. skader eller elde og und-
lad at betjene maskinen, hvis den ikke er i
fejlfri stand, og serg for, at den bliver ved-
ligeholdt af faguddannet personale!

Vigtigt:
Maskinen skal beskyttes, sa den ikke kan
bruges af uvedkommende. Opbevar ma-
skinen i et aflast rum inden du fierner dig
fra den.

>PP DB DB B DPD

Vigtigt:

Maskinen ma kun anvendes og opbevares
i tarre omgivelser med relativt lidt stav ved
temperaturer pa mellem +10 og + 35 gra-
der.

Vigtigt:

Reparationer af mekaniske eller elektriske
dele pa maskinen skal udferes af autorise-
rede fagfolk, som har kendskab til alle re-
levante sikkerhedsforskrifter i denne
forbindelse.

Vigtigt:

Der ma kun anvendes veerktgj (berster,
rondeller o.lign.), som er neaevnt i afsnittet
Tilbehar i denne betjeningsvejledning, el-
ler som anbefales af TASKI-konsulenten.
Hvis der anvendes andre barster eller an-
det veerktgj, kan det begreense maskinens
sikkerhed og funktioner.

Vigtigt:

Serg altid for at overholde de geeldende
nationale forskrifter vedrgrende personbe-
skyttelse og ulykkesforebyggelse samt
producentens anvisninger vedrgrende an-
vendelse af renggringsmidler.

Vigtigt:
Det er forbudt at treekke stramstikket ud el-
ler saette det i, hvis man har vade heender.

Vigtigt:

Kontroller om den forsyningsspaending,
der er angivet pa typeskiltet, svarer til den
lokale forsyningsspaending pa anvendel-
sesstedet.

Vigtigt:

Sarg for, at hovedledningen ikke bliver be-
skadiget af pa grund af varme, olie og
skarpe kanter.

Vigtigt:
Sluk gjeblikkeligt for sugeenheden, hvis
der kommer skum eller vaeske ud af ma-
skinen!

Vigtigt:

TASKI-maskiner og -apparater er konstru-
eret pa en made, sa de - ifglge den aktu-
elle videnskabelige forskning — ikke
udsender stgj eller afgiver vibrationer, der
er til skade for sundheden.

Se de tekniske specifikationer pa side 24.
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Renggringsmidler

Ca

Bemaerk!

TASKI-maskiner er konstrueret til at opna
optimale rengaringsresultater med TASKI-
renggringsmidler.

Brug af andre renggringsmidler kan med-
fare driftsfejl og skader pa maskinen eller
omgivelserne.

Af samme arsag anbefaler vi, at der ude-
lukkende anvendes TASKI-rengarings-
midler ved brug af denne maskine.

Fejl, der skyldes anvendelse af forkerte

renggringsmidler, er ikke omfattet af ga-
rantien.

Du kan fa naermere oplysninger herom
hos din TASKI-servicepartner.

Yderligere dokumentation

Ca

20

Bemeerk!

Du kan finde det elektriske diagram til den-
ne maskine pa reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for yderligere infor-
mationer.



Oversigt over maskinens opbygning

N

NoO O h W

10

-_

22 21 20
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11 12 13

Stadbgijle, kan klappes af

Beslag til opvikling af hovedledning
Deeksel (aftageligt)

Returslange vandoverskyd
Udgangsledning pumpe
Vippekontakt vakuum

Laseknap til stedbagjle
Aflgbsslange snavset vand
Snavsetvandstank

Rentvandstank

Labehjul

Hjul med stotte

Indstikningsfilter med daeksel til rent vand
Deeksel til rentvandstank

Smudssi

Svemmelegeme og lukkeknap
Flyderbeskyttelse

Tilslutning sugeslange

Laseknap til sugeslange

Tilslutning spragjtevandsslange
Drejeknap til regulering af vandmaengde
Vippekontakt pumpe

18

14

21



For idrifttagning

Forberedelse af teeppe

Ca

Bemaerk!

Stevsug teeppet inden du arbejder med
teepperenseren.

Ved synlige pletter skal du behandle teep-
pet med en TASKI-pletrens Du kan fa neer-
mere oplysninger om dette ved
henvendelse til din Diversey-servicepart-
ner.

» Sprgjt en 10 % oplasning pa teeppet vha. sprejteapparatet
og sprgjtelansen over hele overfladen, lad den virke i 10-
15 minutter.

Pafyld tanken

Bemaerk!
Brug kun de kemiske produkter, der anbe-
fales af fabrikanten.

Den rigtige dosering anbefales pa produk-
ternes emballage og "TASKI Produktinfor-
mationsark".

Vigtigt:

Ved anvendelse af andre produkter (f.eks.
med klorholdige indholdsstoffer) kan ma-
skinen tage skade eller ga helt i stykker.

Maksimal tilladt vandtemperatur 40 °C/
104 °F.

o

L re

+ Klap stedbgjlen op indtil den falder i
hak ved holdebolten.

+ Skru aflebsslangen pa og klem deni
slangeholderen.

» Seet daekslet pa snavsetvandstan-
ken.

« Tilslut de to tankdaeksler tilslutnings-
slanger til grundenheden.
Tilslut sugeslangen, sprgjtevands-
slangen og hovedledningen

|

Anvendelsesteknik

Maskine aquamat 20
Vad rengearing ja

Ter renggring nej
Rengering af parket og laminat nej

22

Arbejdsstart

» Tryk pa begge kontakter.

» Saet regulering af vandmaengde til
maksimum.

« Start med det fijerneste hjgrne.

+ Tryk pa handtaget Sprgjteventil.
Vandet sprojtes pa taeppet og suges
op igen med det samme.

» Treek forleengerrgret mod dig. Jo

langsommere du treekker, desto

grundigere bliver renggringen.

Brug drejeknappen til regulering af

vandmaengden til at indstille den

ngdvendige vandmaengde i henhold
til teeppet.

Slip handtaget til sprgjteventilen og

sug ca. 10 cm igen.

* Loft skviseren.

» Start en ny bane. Her skal skviseren
daekke en del af den tidligere bane.

Arbejd videre i dette system.

Bemaerk!

For at undga sprgjtende vand:

Inden du tager sprgjteslangen af skal du
altid:

- Saet pumpeafbryderen pa FRA

- Aktiver handventilen en gang til for at
nedseette trykket i sprgjteslangen

X

Vigtigt:

Skub maskinen pa handtaget.

Ved mindre teerskler eller trin:

Heeld maskinen ved at trykke pa handta-
get indtil Iabehjulene har overvundet for-
hindringen og seenk farst maskinen
derefter.

Ved hgjere trin:

Haeld maskinen og treek den bagleens over
trinnet.

Transport pa trapper

Ca

 Sluk maskinen.
» Adskil forbindelsen til netstikket.

Vigtigt:
Det er altid risikabelt at lafte maskinen.

Hvis man treeder forkert, kan der opsta
skader pa personer og maskinen.

Bemeerk!

Transport pa trapper ma generelt kun fore-
tages af to personer.

Vigtigt:
Det anbragte tilbehgr skal altid fiernes in-
den lgftningen!

Vigtigt:

Bade rentvandstanken og snavset-
vandstanken skal tammes helt inden de
loftes.

A\
A\
A\



Afslutning af arbejdet

Ca

Bemaerk!

Efter barstning ma teepperne ikke betrae-
des indtil de er helt tgrre. Om muligt skal
mgblerne farst placeres igen nar teeppet
er helt tgrt. Hvis dette ikke er muligt, skal
mgblernes fadder beskyttes med sglvpa-
pir (fare for rust- og bejdsepletter).

+ Sluk maskinen.
» Treek stikket ud af stikkontakten.
* Ger hovedledningen ren med en fugtig klud.

Temning af snavsetvandstanken

Bemeerk!

Det snavsede vand og renggringsoplgs-
ningen skal bortskaffes i overensstemmel-
se med geeldende nationale forskrifter.

Bemaerk!

Ved temning af tanken skal du fglge anvis-
ningerne om personligt beskyttelsesudstyr
fra producenten af renggringsmidlet.

Bemaeerk!

Tanken ma ikke tages af maskinen nar
den er helt fuld.

o o 9

» Renger snavsetvandstanken omhyggeligt med rent, varmt
vand.

» For at teamme den skal du treekke den tilsvarende slange
ud af holderen og temme den i gulvaflgbet eller en spand.

Rengering af maskinen

Vigtigt:
Renger aldrig maskinen med en hgjtryks-
renser eller en vandslange.

Vand, der traenger ind i maskinen, kan for-
drsage store skader pa mekaniske og
elektriske dele.

» Tor maskinen af med en fugtig klud.

Opbevaring/parkering af maskine (ikke i drift)
 Vikl hovedledningen lgst op.

Ca

Bemaerk!

Maskinen ma aldrig opbevares mens den
er vad. Lad den tgrre inden den samles.
Pa den made udgas skimmeldannelse og
ubehagelige lugte.

Service, vedligeholdelse og pleje

For at maskinen kan fungere korrekt og fa en lang levetid, skal
den vedligeholdes.

Vigtigt:
Der ma kun anvendes originale TASKI-re-

servedele, ellers bortfalder garantien og
eventuelle erstatningskrav.

Symbolforklaring:
¢ = efter hver rengaring, ¢¢ = hver uge,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

Aktivitet <

00
000
®
Side

Temning og renggring af tank skumop-
lgsning

Rengering af indstikningsfilter med
deeksel til rentvandstank

Kontroller sugestremningen og ger den
fri for skidt

Kontroller at flyder og smudssi fungerer
og renggr dem om ngdvendigt

Rengering af maskine med fugtig klud | ®

Serviceintervaller

TASKI-maskiner er maskiner af hgj kvalitet, hvis sikkerhed er
blevet kontrolleret pa fabrikken og af autoriserede kontrollg-
rer. Elektriske og mekaniske komponenter slides og eldes,
efterhdnden som de anvendes.

« For at opretholde en hgj driftssikkerhed og funktionsdygtig-
hed skal der gennemfgres et serviceeftersyn pa maskiner-
ne, nar vedligeholdelsesindikatoren lyser eller efter 500
arbejdstimer mindst en gang om aret.

Ca

Servicecenter

Hvis du henvender dig til os pa grund af en funktionsfejl eller
en bestilling, skal du altid oplyse typenummer og maskinnum-
mer.

Du kan finde begge numre pa din maskines typeskilt. Pa den
sidste side i denne betjeningsvejledning kan du finde adres-

sen pa en TASKI-servicepartner i neerheden af dig.

Bemeerk!

Ved ekstraordinaer hgj belastning og eller
utilstraekkelig vedligeholdelse skal inter-
vallerne veere kortere.
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Funktionsfejl

Funktionsfejl Mulig arsag Afhjeelpning af fejl Side
Maskinen er slaet fra. » Teend hovedafbryderen 21
:\g;?clj‘g‘se fungerer ikke og kan ikke | sirgmstikket er ikke sat i + Slut stremstikket til stikkontakten
Netkabel defekt + Udskift netkablet
Motoren drejer ikke rundt + Kontakt din servicepartner.
Hovedafbryderen er koblet fra » Teend hovedafbryderen 21
Motor defekt » Kontakt din servicepartner.
Snavs i sugefoden * Fjern skidt
Deeksel ikke sat korrekt pa » Positioner deeksel
- . Pakning defekt eller ikke tilstede » Udskift pakning om ngdvendigt
Ingen eller darlig sugning
Sugeslange revnet eller afslutnings- |+ Udskift sugeslange eller fastger
muffe lgs afslutningsmuffe
Snavsetvandstank fuld / flyder har |+ Sluk sugemotor, tem og renger
reageret tank
Aflgbsabningffilter tilstoppet * jemtank, renger aflabsabning / 21
Pumpe slukket * Teend pumpe
Sprgjtedyser tilstoppede « Afmonter og renggr sprgjtedyser
Sprejtedyser afmonteret * Monter eller udskift sprajtedyser
Lidt eller intet vand -
» Tem rentvandstank og renger filter
Rentvandsfilter tilstoppet 23
Tekniske specifikationer
Maskine aquamat 20
Arbejdsbredde 24 24 cm
Maerkespaending 230-240V~ 100-120V~ AC
Frekvens 50 60 Hz
Nominel ydelse 900 900 w
Mal (L x B x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Hovedledningens laengde 15 15 m
Maksimal vaegt, driftsklar maskine 25 25 kg
Tankindhold +/- 5% 22 22 I
Beregnede vaerdier i henhold til IEC 60335-2-68
Stajniveau LpA 70 dB (A)
Usikkerhed KpA 25 dB (A)
Samlet svingningsveerdi <25 m/s2
Usikkerhed K 0.25 m/s2
Staenkvandsbeskyttelse IPX4
Beskyttelsesklasse I

24



Tilbehar

Nr. Artikel

8505160 Tilbehgrssaet bestaende af: Sprilhex-slange, rerbue med handvendtil, forlaengerrgr, stiv dyse 25 cm
8505150 Handsprihexdyse

8505170 6 m slange

8503920 Sprgjtelanse

7500780 Sprejteapparat 7,5 | (baerbar)

8503280 Sugeslange

8500380 Sugestang

8502390 Plastdyse med stive blade
Transport

o

Bemeerk!

Maskinen skal transporteres i stdende til-
stand.

Bemaerk!

Sarg for, at maskinen er surret godt fast og
sikret tilstraekkeligt pa det karetgj, den skal
transporteres pa.

Bortskaffelse

Ca

Bemaeerk!

Maskine og tilbehar skal bortskaffes kor-
rekt og i henhold til geeldende nationale
bestemmelser. Du kan f& naermere oplys-
ninger om korrekt bortskaffelse ved hen-
vendelse til din Diversey-servicepartner.
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Originalbedienungsanleitung

VORSICHT!

Vor erster Inbetriebnahme Bedienungs-
anleitung und Sicherheitshinweise unbe-
dingt lesen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

sorgfaltig und griffbereit auf, um jederzeit
nachschlagen zu kénnen.

E

Zeichenerklérung

Gefahr:

Kennzeichnet wichtige Angaben, deren
Nichtbefolgen zur Gefédhrdung von Perso-
nen und / oder umfangreichen Sachscha-
den fuhren kann!

Achtung:

Kennzeichnet wichtige Informationen de-
ren Nichtbefolgen zu Stérungen und Sach-
schaden fuhren kann!

Hinweis:

Kennzeichnet wichtige Angaben hinsicht-
lich der wirtschaftlichen Verwendung de-
ren Nichtbeachtung zu Stérungen fihren
kann!

9 > O

Markiert Arbeitsschritte die Sie der Reihe nach
ausfiihren missen.
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Bestimmungsgeméasse Verwendung

Die Maschinen sind fir den gewerblichen Einsatz (z.B. in Ho-
tels, Schulen, Krankenhauser, Fabriken, Einkaufszentren,
Sporthallen, Biros u.4.) bestimmt.

Unter strikter Beriicksichtigung dieser Bedienungsanleitung
gelten fir die einzelnen Typen die auf der Seite 30 angegebe-
nen Anwendungstechniken.

Diese Maschinen sind ausschliesslich fur die Verwendung im
Innenbereich konzipiert.

Achtung:

Fir die Tiefenreinigung von Hartbodenbe-
lagen darf diese Maschine nicht verwen-
det werden.

Gefahr:

Nicht von Diversey autorisierte Anderun-
gen an der Maschine flihren zum Erl6-
schen von Sicherheitszeichen und der CE-
Konformitat. Ein Einsatz der Maschine
entgegen der bestimmungsgemassen
Verwendung kann zu Schaden an Men-
schen, Maschine und Arbeitsumgebung
fahren. In solchen Fallen verfallen in aller
Regel jegliche Garantie- und eventuelle
Gewahrleistungsanspriiche.

Sicherheitshinweise

TASKI Maschinen entsprechen aufgrund ihrer Konzipierung
und Bauart den einschlagigen, grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG - Richtlinien und tra-
gen daher das CE - Zeichen.

Gefahr:

Die Maschine darf nur von Personen ver-
wendet werden, welche im Gebrauch an-
gemessen unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrticklich mit der Benut-
zung beauftragt sind.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht von Personen ein-
schlieBlich Kinder mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden.

Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit der Maschine
spielen.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht in Rdumen ver-
wendet werden in denen explosionsge-
fahrdete und leicht brennbare Stoffe (z.B.
Benzin, Losungsmittel, Heizol, Staube,
etc.) gelagert oder verarbeitet werden.

Die elektrischen oder mechanischen Kom-
ponenten kénnten zur Entziindung dieser
Stoffe fihren.



Gefahr:

Die Maschine darf nicht flir das Aufsaugen
von giftigen, gesundheitsschadlichen, &t-
zenden oder reizenden Stoffen (z.B. ge-
fahrlichen Staube, etc.). verwendet
werden. Das Filtersystem halt Stoffe die-
ser Art nicht ausreichend zurtick.

Eine mdgliche Beeintrdchtigung der Ge-
sundheit des Anwenders und Diritter ist
nicht auszuschliessen.

Gefahr:

Achten Sie beim Arbeiten auf die ortlichen
Gegebenheiten wie auf Dritte und Kinder!
Insbesondere muss in der Nahe von un-
Ubersichtlichen Stellen, wie z.B. vor Tliren
oder Kurven die Geschwindigkeit verlang-
samt werden.

Gefahr:

Mit dieser Maschine dirfen keine weiteren
Personen und Gegenstande transportiert
werden.

Gefahr:

Bei Auftreten einer Fehlfunktion, eines De-
fekts sowie nach einer Kollision oder ei-
nem Sturz muss die Maschine vor einer
erneuten Inbetriebnahme durch eine auto-
risierte Fachkraft Gberpriift werden. Das-
selbe gilt, wenn die Maschine im Freien
belassen, in Wasser getaucht, bzw.
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

Gefahr:

Bei Beschadigungen sicherheitsrelevanter
Teile wie Werkzeugabdeckung, Netzkabel
oder Abdeckungen die Zugang zu strom-
fuhrenden Teile ermdglichen, ist der Be-
trieb der Maschine unverziglich zu
unterbrechen!

Gefahr:

Die Maschine darf nicht auf Neigungen ab-
gestellt, parkiert oder gelagert werden.

Gefahr:

Bei allen Arbeiten an der Maschine muss
die Maschine ausgeschaltet werden.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht auf Neigungen
>2% benutzt werden.

Scharfes Einlenken auf Neigungen kann
die Stabilitdt der Maschine beeintrachtigen
und ist daher untersagt. Es besteht Unfall-
gefahr.

>pPbb> b b DB P O

Gefahr:

Prifen Sie regelmassig das Netzkabel auf
mdgliche Defekte oder Alterung und neh-
men Sie die Maschine nicht in Betrieb,
wenn es nicht in einwandfreiem Zustand
ist, sondern lassen Sie sie durch eine au-
torisierte Fachkraft instandsetzen!

Achtung:

Die Maschine muss vor unbefugter Ver-
wendung geschutzt werden. Verwahren
Sie diese in einem abgeschlossenen
Raum bevor Sie sich von der Maschine
entfernen.

Achtung:

Die Maschine darf nur in trockenem, stau-
barmem Umfeld bei Temperaturen von
+10 bis + 35 Grad betrieben und gelagert
werden.

Achtung:

Reparaturarbeiten an mechanischen oder
elektrischen Teilen der Maschine dirfen
nur von autorisierten Fachkraften, welche
mit allen hier relevanten Sicherheitsvor-
schriften vertraut sind, durchgefihrt wer-
den.

Achtung:

Es dirfen ausschliesslich Werkzeuge
(Bursten, Pads oder &hnliches) verwendet
werden, die in dieser Bedienungsanleitung
unter Zubehor festgelegt oder durch den
TASKI Berater empfohlen werden. Andere
Werkzeuge kénnen Sicherheit und Funkti-
onen der Maschine beeintrachtigen.

Achtung:

Nationale Vorschriften zum Personen-
schutz und zur Unfallverhiitung wie auch
Hersteller Angaben zur Verwendung von
Reinigungsmittel missen konsequent be-
achtet werden.

Achtung:

Es ist untersagt mit nassen Handen den
Netzstecker Ein- und Auszustecken!

Achtung:

Prifen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Nennspannung mit der bei
Ihnen herrschenden Netzspannung tber-
einstimmt!

Achtung:

Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel
nicht durch quetschen, zerren oder durch
Hitze, Ol und scharfe Kanten beschéadi-
gen!
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Achtung:

Schalten Sie das Saugaggregat sofort
aus, wenn aus der Maschine Schaum oder
FlUssigkeit austritt!

Achtung:

TASKI Maschinen und Gerate werden so
konstruiert, dass nach dem derzeitigen
Stand der Wissenschaft eine Gesund-
heitsgefahrdung durch die auftretenden
Larmemissionen oder Vibrationen ausge-
schlossen werden kann.

Siehe die Technische Informationen auf
Seite 32.

Reinigungsprodukte

Ca

Hinweis:

TASKI-Maschinen sind so konstruiert,
dass sie mit TASKI-Reinigungsprodukten
optimale Reinigungsergebnisse erzielen.
Andere Reinigungsprodukte kénnen zu
Betriebsstérungen und Schaden an der
Maschine oder der Arbeitsumgebung flih-
ren.

Aus diesem Grund empfehlen wir aus-
schliesslich TASKI-Reinigungsprodukte
zu verwenden.

Stérungen die auf Grund falscher Reini-
gungsprodukte entstehen, sind durch die
Garantie nicht abgedeckt.

Fir genauere Informationen kontaktieren
Sie bitte Ihren TASKI-Service-Partner.

Erweiterte Dokumente

Ca
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Hinweis:
Das Elektroschema zu dieser Maschine,
finden Sie in der Ersatzteilliste.

Kontaktieren Sie den Kundendienst flr
weitere Informationen.



Aufbaulibersicht

N

NoO O h W

10

-_

22 21 20 19

Stossbuigel abklappbar

Bigel fir Netzkabelaufwicklung
Deckel (abnehmbar)
Rickfuhrschlauch Wasserliberschuss
Ausgangsleitung Pumpe
Wippschalter Vakuum
Entriegelungsknopf fiir Stossbiigel
Ablassschlauch Schmutzwasser
Schmutzwassertank
Frischwassertank

Laufrad

Lenkrolle

Einschubfilter mit Verschlussdeckel fir Frischwas-
ser

Deckel zu Frischwassertank
Schmutzsieb

Schwimmkérper und Verschlussknopf
Schwimmerschutz

Anschluss Saugschlauch
Verriegelungsknopf fir Saugschlauch
Anschluss Sprihwasserschlauch
Drehknopf Wassermengeregulierung
Wippschalter Pumpe
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Vor Inbetriebnahme

Teppich vorbereiten

Ca

Hinweis:
Saugen Sie den Teppich ab bevor Sie mit
der Teppichreinigungsmaschine arbeiten.

Bei sichtbaren Flecken behandeln Sie den
Teppich mit einem TASKI-Fleckenentfer-

ner. lhr Diversey-Service-Partner kann |h-
nen dabei behilflich sein.

* 10%ige Lésung mit Hilfe des Spriihgerates und der
Spruhlanze vollflachig aufspriihen, 10-15 Minuten einwir-

ken lassen

Tank befiillen

Ca

A\

Hinweis:
Verwenden Sie nur die vom Hersteller
empfohlenen Chemischen Produkte.

Die richtige Dosierung wird Ihnen auf der
Verpackung der Produkte und dem
"TASKI Produkt Informationsblatt" emp-
fohlen.

Achtung:

Durch Verwenden anderer Produkte (z.B.
mit chlorhaltigen Inhaltsstoffen) kann die
Maschine beschadigt oder zerstort wer-
den.

Maximal zuldssige Wassertemperatur
40 °C/104 °F.

+ Stossblgel aufklappen bis er bei den
Haltebolzen einrastet.

» Entleerschlauch aufschrauben und
in die Schlauchhalterung klemmen.

» Schmutzwassertankdeckel aufset-
zen.

» Die zwei Tankdeckel Anschlussslau-
che am Grundgerat anschliessen.
Saugschlauch, Sprihwasser-
schlauch sowie Netzanschlusslei-
tung anschliessen

Anwendungstechnik

Maschine aquamat 20
Nassreinigen ja
Trockenreinigen nein
Parkett- und Laminatreinigen nein
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Arbeitsbeginn

Driicken Sie auf beide Schalter.

Die Wassermengenregulierung auf
Maximum stellen.

Beginnen Sie in der entferntesten
Ecke.

Driicken Sie auf den Betatigungsgriff
Spruhventil. Das Wasser wird auf
den Teppich gespriiht und sogleich
wieder abgesaugt.

» Ziehen Sie das Verlangerungsrohr
gegen sich. Je langsamer Sie zie-
hen, desto grindlicher wird die Reini-
gung.

Mit dem Drehknopf zur Wassermen-
genregulierung die nétige Wasser-
menge entsprechend dem Teppich
einstellen.

Betatigungshebel fiir Sprihventil los-
lassen und ca. 10 cm weiter absau-
gen.

» Saugdise abheben.

* Neue Bahn beginnen. Die Saugdiise
soll dabei einen Teil der vorgangigen
Bahn Gberlappen.

In diesem System weiterarbeiten.

Hinweis:

Um Wasserspritzer zu vermeiden:
/§> Vor dem Abkoppeln des Spriihschlauchs

immer:

- Pumpenschalter auf AUS schalten

- Handventil nochmals betétigen, um den
Druck im Sprihschlauch abzubauen

Achtung:

Maschine am Handgriff schieben.

Bei kleineren Schwellen oder Absatzen:
Die Maschine durch driicken des Hand-
griffs abkippen bis die Laufrader das Hin-
dernis Uberwunden haben, erst danach
die Maschine wieder absenken.

Bei hoheren Abséatzen:
Die Maschine abkippen und riickwarts
Uber die Stufe ziehen.

Treppentransport

Hinweis:
Der Transport Giber Treppen darf generell
nur zu zweit durchgefihrt werden.

» Schalten Sie die Maschine aus.
» Trennen Sie die Verbindung zur Netzsteckdose.

Achtung:
Jegliches Anheben der Maschine ist mit
Risiko verbunden!

Durch Fehltritte kann es zu Personen- und
Maschinenschdden kommen.

Achtung:

Das angebrachte Zubehér muss vor dem
Anheben entfernt werden!



Achtung:

Der Frischwasser- wie auch der
Schmutzwassertank missen vor dem An-
heben komplett entleert werden.

Arbeitsende

Ca

Hinweis:

Die Teppiche sollten nach dem Aufbirsten
bis zur vollstdndigen Trocknung nicht be-
treten werden. Wenn moglich, das Mobili-
ar erst einrdumen, wenn der Teppich
wieder ganz trocken ist. Falls nicht mog-
lich, Mdbelfusse mit Alufolie schutzen
(Rost- und Beizeflecken-Gefahr).

« Schalten Sie die Maschine aus.
» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
» Reinigen Sie das Netzkabel mit einem feuchten Lappen.

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Die Entsorgung des Schmutzwassers
oder der Reinigungslésung muss gemass
den nationalen Vorschriften vorgenom-
men werden.

i

Hinweis:

Beachten Sie beim Entleeren des Tanks
die Vorschriften Gber die Personliche
Schutzausristung des Reinigungsmittel
Herstellers.

i

Hinweis:
Der Tank darf nicht voll befillt von der Ma-
schine abgenommen werden.

N

» Den Schmutzwassertank sorgféltig mit sauberem warmem
Wasser reinigen.

» Zum Entleeren den entsprechenden Schlauch aus der Hal-
terung ziehen und in Bodenablauf oder Eimer entleeren.

Maschine reinigen

Achtung:

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem
Hochdruckreiniger oder Wasserstrahl.

Das in die Maschine eindringende Wasser
kann zu erheblicher Beschadigung me-
chanischer oder elektrischer Teile fiihren.

» Wischen Sie die Maschine mit einem feuchten Lappen ab.

Lagern / Parken der Maschine (nicht in Betrieb)
* Wickeln Sie das Netzkabel locker auf.

5

Hinweis:

Lagern Sie die Maschine nie im nassen

Zustand. Lassen Sie es vor dem Zusam-
menbau trocknen.

Dadurch kann die Bildung Schimmelpilz

und unangenehmer Gerlche verhindert

werden.

Service, Wartung und Pflege

Die Wartung der Maschine ist die Voraussetzung fiir ein ein-
wandfreies Funktionieren und eine lange Lebensdauer.

Achtung:

Es dirfen nur TASKI Originalteile verwen-
det werden, andernfalls entfallen alle Ga-
rantie- und Haftungsanspriche!

Zeichenerklarung:
¢ = Bei jedem Reinigungsende, ¢¢ = jede Woche,
000 = jeden Monat, ® = Service Lampe

Tatigkeit S

00
000
®
Seite

Tank Schaumlésung entleeren und rei-
nigen

Einschubfilter mit Verschlussdeckel flr
Frischwassertank reinigen

Saugfuss kontrollieren und von Ver-
schmutzungen befreien

Schwimmer und Schmutzsieb auf
Funktion priifen und wenn nétig reini- | ®
gen

Maschine mit feuchtem Lappen reini-
gen

Serviceintervalle

TASKI Maschinen sind hochwertige Maschinen, welche im

Werk und durch autorisierte Prifer auf lhre Sicherheit geprift

worden sind. Elektrische und mechanische Bauteile unterlie-

gen nach langerer Einsatzdauer einem Verschleiss und einer

Alterung.

» Zur Erhaltung der Betriebssicherheit und Einsatzbereit-
schaft muss nach 500 Arbeitsstunden oder mindestens
einmal pro Jahr ein Service durchgefiihrt werden.

Ca

Servicecenter

Wenn Sie aufgrund einer Betriebsstérung oder einer Bestel-
lung mit uns Kontakt aufnehmen, nennen Sie uns stets die Ty-
penbezeichnung und die Maschinen Nummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild lhrer Maschi-
ne. Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden
Sie die Adresse |hres nachstgelegenen TASKI-Service-Part-
ners.

Hinweis:

Bei ausserordentlicher Beanspruchung
und/oder ungenigender Wartung sind kur-
zere Intervalle erforderlich.
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Stérungen

Stdrung Mdégliche Ursache Behebung der Stérung Seite
* Hauptschalter einschalten
Maschine ausgeschaltet up ! 29
Maschine ohne Funktion lasst sich : ; » Verbinden Sie den Netzstecker mit
nicht einschalten Netzstecker nicht eingesteckt der Netzsteckdose
Netzkabel defekt * Netzkabel ersetzen
Motor dreht nicht + Service-Partner kontaktieren
Hauptschalter ausgeschaltet * Hauptschalter einschalten 29
Motor defekt + Service-Partner kontaktieren
Schmutz im Saugfuss * Schmutz entfernen
Deckel nicht korrekt aufgesetzt » Deckel positionieren
Dichtung defekt oder nicht vorhan- |+ Dichtung wenn nétig ersetzen
Keine oder schlechte Absaugung den
Saugschlauch gerissen oder Ab- » Saugschlauch ersetzen oder Ab-
schlussmuffe lose schlussmuffe befestigen
Schmutzwassertank voll / Schwim- |+ Saugmotor ausschalten, Tank ent-
mer hat angesprochen leeren und reinigen
.. . * Tank entleeren, dann Ablassoff-
Ablassoffnung/Filter verstopft nung / Filter reinigen 29
Pumpe ausgeschaltet * Pumpe einschalten
Spriihdiisen verstopft . ggrl;UhdUsen ausbauen und reini-
— » Spruhdusen einbauen oder erset-
Wenig oder kein Wasser Spriihdisen ausgebaut zgn
 Frischwassertank entleeren und
Filt ini
Frischwasserfilter verstopft rier retnigen 31
Technische Informationen
Maschine aquamat 20
Arbeitsbreite 24 24 cm
Nennspannung 230-240V~ 100-120V~ AC
Frequenz 50 60 Hz
Nennleistung nominal 900 900 w
Masse (L x B x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Lange Netzkabel 15 15 m
Maschinengewicht betriebsbereit maximal 25 25 kg
Tankinhalt +/- 5% 22 22 I
Ermittelte Werte gemass IEC 60335-2-68
Schalldruckpegel LpA 70 dB(A)
Unsicherheit KpA 25 dB(A)
Schwingungsgesamtwert <2.5 m/s2
Unsicherheit K 0.25 m/s2
Spritzwasserschutz IPX4
Schutzklasse I
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Zubehor

Nr. Artikel
8505160 Zubehor Set, bestehend aus:Spriihexschlauch, Rohrbogen mit Handventil, Verlangerungsrohr, Starre Dlse 25
cm

8505150 Handspriihexdlse

8505170 6m Schlauch

8503920 Spriihlanze

7500780 Spriihgerat 7.5 | (tragbar)
8503280 Saugschlauch

8500380 Saugstange

8502390 Kunststoffdise mit Starrlamellen
Transport

o

Entsorgung

O

Hinweis:
Transportieren Sie die Maschine stehend.

Hinweis:

Achten Sie darauf, dass die Maschine im
Transportfahrzeug festgezurrt und gesi-
chert ist.

Hinweis:

Die Maschine und Zubehdr sind nach |hrer
Ausmusterung einer fachgerechten Ent-
sorgung gemass den nationalen Vorschrif-
ten zuzufiihren. Ihr Diversey-Service-
Partner kann Ihnen dabei nach Absprache
behilflich sein.
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Translation of the original instructions of use

CAUTION!

Always read the instructions of use and
the safety instructions before using the
machine for the first time.

The instructions of use must be keptin a
safe and well accessible place so that
you can refer to them at any time.

Caution:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in danger to persons and/or ex-
tensive damage to property!

Attention:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in faults and damage to proper-

ty!

Notice:

This sign designates important information
regarding the efficient use of the product.

Failure to follow these instructions may re-
sult in faults!

It includes instructions for the work steps that
you must carry out in order.

Content

Safety instructions. . . ........ ... . . i 34
Cleaningproducts . . .......c.vit it iane s 36
Furtherdocuments ............. ... ... . it 36
Structurallayout . ......... ... ... . 37
Priortocommissioning . ........... .. .. o i 38
Beginning work with the machine ... .................... 38
Endofoperation .. ... ... . ... ... ... . i 39
Service, maintenance andcare. .................. ... 39
Malfunctions .. ....... .. ... . . e 40
Technical information ......... ... ... ... ... ... ... ... 40
ACCESSOMES . - . oo vttt e e 41
Transport. . . ..o e 41
Disposal. . ... ... e 41

34

Intended use

The machine is intended for commercial use (e.g. in hotels,
schools, hospitals, factories, shopping centers, offices, etc.).
Subject to strict compliance with the instructions of use, the
application techniques described on page 38 apply for the in-
dividual model types.

These machines are exclusively designed for use in interior
zones.

Attention:

This machine must not be used for deep
cleaning of hard floors.

Caution:

Changes to the machine that have not
been authorized by Diversey will lead to
the expiry of safety marks and CE confor-
mity. Using the machine for purposes oth-
er than the intended purpose can cause
injuries to persons, and damage to the ma-
chine and the working environment. Such
cases will usually result in the termination
of any warranty and possible guarantee
claims.

Safety instructions

Due to their design and construction, TASKI machines comply
with the relevant essential health and safety requirements of
the EC directives; they therefore have the CE sign.

Caution:

The machine may only be used by per-
sons who are adequately trained for the
use of the machine or who have provided
proof of their skills regarding the use of the
machine and who are explicitly commis-
sioned to use the machine.

Caution:

The machine must not be used by people
with reduced physical, sensory or mental
capacities, including children or people
who lack experience or knowledge.

Children must be supervised fo ensure
that they do not play with the machine.

Caution:

Do not use the machine in rooms where
explosive or highly combustible substanc-
es (e.g. gas, solvents, heating fuel, dust,
etc.) are stored or processed.

These substances could be ignited by the
electrical or mechanical components of
the machine.

Caution:

Do not use the machine for the vacuum
cleaning of poisonous, harmful, caustic or
irritating substances (e.g. dangerous dust,
etc.). The filter system does not adequate-
ly filter out these kinds of substances.

Possible impacts on the health of the user
or third persons cannot be ruled out.
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Caution:

Pay attention to the local situation as well
as to third persons and children! In the vi-
cinity of blind spots such as doors or
curves in particular, it is important to re-
duce speed.

Caution:

Do not transport other persons and objects
with this machine.

Caution:

In case of malfunction or defect or after
collisions or toppling over, the machine
must be inspected by an authorized expert
before restarting. The same applies if the
machine was left outdoors, immersed in
water or subjected to moisture.

Caution:

The machine must be stopped immediate-
ly in case of damage to safety relevant
parts such as brush covers, main cords or
covers that enable access to live parts.

Caution:

The machine must not be stopped, parked
or stored on slopes.

Caution:

The machine must be switched off for any
work carried out on the machine.

Caution:

The machine must not be used on slopes
>2%.

Sharp cornering on slopes can affect the
stability of the machine and is therefore
prohibited. Danger of accident.

Caution:

Regularly check the main cord for any de-
fects or aging and do not put the machine
into operation if it is not in perfect condi-
tion. Have it repaired by an authorized
specialist instead!

Attention:

The machine must be protected against
unauthorized use. Therefore, keep the
machine in a locked room before leaving it.

Attention:

Operate and keep the machine in a dry
and low-dust environment at temperatures
between +10 and +35 degrees only.

>PBPP B PP

Attention:

Only authorized experts who are familiar

with all safety instructions relevant for this
machine are allowed to repair mechanical
or electrical machine parts.

Attention:

Only tools (brushes, pads or similar) that
are specified in these instructions of use
under accessories, or which have been
recommended by a TASKI consultant,
may be used. Any other brushes might im-
pair the safety and functions of the ma-
chine.

Attention:

National regulations for personal protec-
tion and accident prevention as well as the
manufacturer's instructions for the use of
cleaning solutions must be consistently
observed.

Attention:

Itis forbidden to plug in or unplug the main
power supply cord with wet hands!

Attention:

Make sure that the rated voltage stated on
the machine label is the same as the volt-
age rating of the plug socket!

Attention:

Take care not to damage the main cord by
driving over it. Avoid crimping, tearing or

damaging the power supply cord through
heat, oil, or sharp objects!

Attention:

In case of foam or liquid leakage from the
machine, the suction unit must be
switched off immediately.

Attention:

TASKI machines and devices are de-
signed such that health risks caused by
noise emissions or vibrations can be ruled
out according to the current state of sci-
ence.

See the Technical Information on page 40.
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Cleaning products

Ca

Notice:

TASKI machines are designed in such a
way that optimal cleaning results can be
achieved if TASKI cleaning products are
used.

Other cleaning products may cause mal-
functions and damage to the machine or
the environment.

Therefore, we recommend the exclusive
use of TASKI cleaning products.

Faults caused by inappropriate cleaning
products are not covered by the guaran-
tee.

For further details, please contact your
TASKI service partner.

Further documents

Ca
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Notice:

The electric diagram of this machine is
provided in the spare parts list.

Please contact your customer service for
further information.



Structural layout

-_

22 21 20 19 18

N

NoO O h W

10

89 Bumper, foldable

90 Bracket for winding up the main cord
91 Cover (removable)

92 Return hose for excess water

93 Pump output line

94 Vacuum rocking switch

95 Unlocking button for bumper

96 Soiled water drain hose

97 Recovery tank

98 Fresh water tank

99 Running wheel

100Castor wheel

101Insert filter, including seal cover for fresh water
102Fresh water tank cover

103Strainer

104Float body and draw lock button
105Float protection

106Suction hose connection
107Locking button for suction hose
108Spray hose connection

109Rotary button for water quantity regulation
110Pump rocking switch
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Prior to commissioning

Prepare carpet

Ca

» Spray a 10% solution across the entire surface with the
help of the spray device and spray lance; leave to work for
10-15 minutes.

Notice:

Vacuum the carpet before working with the
carpet cleaning machine.

For visible stains, treat the carpet with a
TASKI stain remover. Please contact your
Diversey service partner for help.

Fill tank

Cn
A\

Notice:

Only use chemical products according to
manufacturers' recommendations.

The correct dose is specified on the prod-
uct packaging and in the "TASKI product
information sheet".

Attention:

The use of other products (e.g. products
with chlorous contents) may damage or
destroy the machine.

Max. permissible water temperature
40 °C/104 °F.

* Fold up the bumper until it latches in
the retainer bolts.

» Screw on the drain hose and clamp it
in the hose holder.

* Mount the recovery tank cover.

» Connect the two tank cover connec-
tion hoses to the basic machine.
Connect the suction hose, spray wa-
ter hose and the main connection
cord.

Application technique

Machine aquamat 20
Wet cleaning Yes
Dry cleaning No

Cleaning parquet and laminate No
floors

38

Beginning work with the machine

Press both switches.

Set the water quantity regulation to
maximum.

Begin in the furthest corner.

Press the spray valve action lever.
The water is sprayed onto the carpet
and immediately sucked up again.
Pull the extension cord towards you.
The slower you pull it, the more thor-
ough the cleaning.

Using the rotary button for water
quantity regulation, adjust the appro-
priate water quantity according to the
carpet to be cleaned.

Release the action lever for the spray
valve and suction approx. 10 cm fur-
ther.

« Lift off the squeegee.

 Start a new strip. For this, the squee-
gee should overlap a part of the pre-
vious strip.

Continue working in this system.

Notice:

To avoid water splashes:

Before disconnecting the spray hose, al-
ways:

- Switch the pump switch to OFF.

- Operate the manual valve again in order
to reduce the pressure in the spray hose.

Attention:

Push the machine by the handle.

In case of smaller bumps or offsets:

Tilt the machine by pressing the handle
until the caster wheels overcome the ob-
stacle; only then tilt the machine back to
horizontal position.

In case of larger offsets or steps:

Tilt the machine and pull it backwards over
the step.

Transport over stairs

Ca

+ Switch off the machine.
* Unplug the mains plug.

Notice:

The machine must only be transported
over stairs by two persons.

Attention:

Lifting the machine can be dangerous un-
der any circumstances!

Stumbling may cause personal injuries or

machine damage.

Attention:

The attached accessories must be re-
moved before lifting!



Attention:

Both the fresh water and the recovery tank
must be emptied completely before lifting
the machine.

End of operation

Notice:

Carpets should not be walked on after
brushing until they are fully dry. Where
possible, only replace the furniture once
the carpet is fully dry. Where this is not
possible, protect the furniture legs with
aluminum foil (risk of rust and stain marks).

X

» Switch off the machine.
» Remove the plug from the mains socket.
» Clean the main cord with a damp cloth.

Empty recovery tank

Notice:

Drain water or cleaning solution must be
disposed of in compliance with the nation-
al regulations.

Notice:

When draining the tank, the detergent sup-
plier's regulations regarding personal pro-
tective equipment from the cleaning
solution producer must be observed.

Notice:

The tank may not be removed from the
machine while completely full.

o 9

« Carefully clean the recovery tank using clean, warm water.
* For draining, pull the corresponding hose out of the holder
and drain into a floor gully or a bucket.

Cleaning the machine

Attention:
Never clean the machine with a high-pres-
sure cleaner or water jet.

Water ingress in the machine may cause
considerable damage to the mechanical or
electrical parts.

>

* Wipe the machine with a moist cloth.

Storing / parking the machine (not in operation)
* Wind up the main cord loosely.

Notice:

Never store the machine when it is still wet
from cleaning. Always allow it to dry out
before re-assembling.

This will prevent the formation of mold and
unpleasant odors.

i

Service, maintenance and care

The maintenance of the machine is a prerequisite for impec-
cable operation and a long service life.

Attention:

Use original TASKI parts only; otherwise,
any warranty and liability claims will ex-
pire.

Legend:
¢ = whenever cleaning is completed, ¢¢ = every week,
©0¢ = every month, ® = service lamp

Activity =

00
000
®
Page

Draining and cleaning the foam solu-
tion tank

Cleaning the insert filter, including seal
cover for fresh water tank

Check the squeegee and clean from
soiling

Check the float and strainer for correct
function and clean, if required

Clean the machine with a moist cloth °

Service intervals

TASKI machines are high-quality machines that have been
checked for safety in the factory and by authorized inspectors.
Electrical and mechanical parts are subject to wear and aging
after a longer period of use.

« In order to maintain operational safety and readiness for
use, the machine must be serviced after 500 working hours
or at least once a year.

Ca

Service center

Please always indicate the type and number of the machine
whenever you contact us for order placing or in case of mal-
functions.

The required data are provided on the nameplate of your ma-
chine. The address of your closest TASKI service partner is
provided on the last page of these instructions of use.

Notice:

In case of extraordinary use and/or insuffi-
cient maintenance, shorter intervals are
required.
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Malfunctions

Malfunction Possible causes Troubleshooting Page
» Switch on th i itch
Machine is switched off witch on the main swite 37
. . . * Insert the power supply plug into
Machine without function No power supply the mains socket
Main cord defect * Replace the main cord
Motor does not turn » Contact your service partner
Main switch is switched off + Switch on the main switch 37
Motor fault » Contact your service partner
Dirt in the squeegee * Remove the dirt
Cover not correctly put on » Position the cover
No suction or weak suction Gasket faulty or not available * Replace the gasket if nec.essary.
Suction hose broken or fitting loose | :i?rc‘agplace suction hose or tighten fit-
Recovery tank full/float has triggered | © lgénc?;;hteaiiction motor, empty
. . » Empty the tank then clean the
Drainage opening/filter blocked drainage opening/filter 37
Pump switched off » Switch pump on
Spray nozzles blocked * Remove and clean spray nozzles
Spray nozzles removed « Attach or replace spray nozzles
Little or no water
» Empty fresh water tank and clean
filt
Fresh water filter blocked ter 39
Technical information
Machine aquamat 20
Working width 24 24 cm
Rated voltage 230-240V~ 100-120V~ AC
Frequency 50 60 Hz
Rated power, nominal 900 900 W
Dimensions (LxWxH) 80x38x72 80x38x72 cm
Main cord length 15 15 m
Maximum weight of operational machine 25 25 kg
Tank capacity +/- 5% 22 22 I
Values according to IEC 60335-2-68
Sound pressure level LpA 70 dB(A)
Uncertainty KpA 2.5 dB(A)
Vibration <25 m/s2
Uncertainty K 0.25 m/s2
Splash water guard IPX4
Protection class Il
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Accessories

No. ltem

8505160 Accessories set, consisting of: Spriihex hose, pipe bend with manual valve, extension cord, 25 cm rigid nozzle
8505150 Manual Spriihex nozzle

8505170 6 m hose

8503920 Spray lance

7500780 7.5 | spray device (portable)

8503280 Suction hose

8500380 Suction tube

8502390 Plastic squeegee with fixed blades

Transport

o

Disposal

N

Notice:
Transport the machine in upright position.

Notice:

Make sure that the machine is lashed and
secured in the transport vehicle.

Notice:

After withdrawal from service, the machine
and accessory parts must be adequately
disposed of in compliance with the nation-
al regulations. Please contact your Di-
versey service partner for help.
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Traduccién de las instrucciones originales de uso

CUIDADO

Antes de la primera puesta en funciona-
miento es importante que lea las instruc-
ciones de uso Yy las instrucciones de
seguridad.

Conserve el manual de instrucciones
cuidadosamente y en un sitio accesible
para poder consultarlo en cualquier mo-
mento.

E

Explicacién de los simbolos

Peligro:

Sefaliza las indicaciones importantes,
cuyo incumplimiento puede producir peli-
gros para las personas y/o grandes dafios.

Atencidn:

Sefaliza las informaciones importantes
cuyo incumplimiento puede producir ave-
rias y danos.

Nota:

Sefaliza las indicaciones importantes con
respecto al uso eficiente cuyo incumpli-
miento puede producir averias.

Marca los pasos de trabajo que deben seguirse
secuencialmente.

o > O
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Uso previsto

Las maquinas estan disefiadas para el uso industrial (por
ejemplo: en hoteles, colegios, hospitales, fabricas, centros
comerciales, oficinas, etc.).

Las técnicas de utilizacion indicadas en la pagina 46 sirven
para los tipos individuales bajo consideracion de estas ins-
trucciones de uso.

Estas maquinas estan disefiadas exclusivamente para el uso
en zonas interiores.

Atencion:

Esta maquina no debe utilizarse para la
limpieza a fondo de los revestimientos de
suelos.

Peligro:

Los cambios a la maquina no autorizados
por parte de Diversey, llevan a la invalida-
cion de los simbolos de seguridad y la
Conformidad CE. Un uso de la maquina
en contra del uso previsto, puede producir
dafos a personas, maquina y el entorno
laboral. Dichos casos conllevan siempre a
la perdida de cualquier derecho de garan-
tia.

Advertencias de seguridad

Las maquinas TASKI corresponden por su disefio y estructu-
ra a los requisitos de salud y seguridad basicos de la directiva
CE y llevan por eso el simbolo CE.

Peligro:

La maquina debe usarse solo por perso-
nas que han sido instruidas adecuada-
mente sobre su uso o0 que han
demostrado sus conocimientos con res-
pecto al uso y se les haya encargado di-
cho uso explicitamente.

Peligro:

La maquina no debe utilizarse por perso-
nas, incluido niflos, con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimiento.

Debe vigilarse y garantizarse que los nr-
Aos no jueguen con la maquina.

Peligro:

La maquina no debe usarse en espacios
donde se almacenan o trabajan materiales
con peligro de explosion o facilmente infla-
mables (por ejemplo: gasolina, disolven-
tes, fueldleo, polvos, etc.).

Los componentes eléctricos o mecanicos

podrian causar la combustion de este ma-
terial.



Peligro:

La maquina no debe ser utilizada para ab-
sorber materiales toxicos, dafiinos para la
salud, corrosivos o irritantes (por ejemplo:
polvos peligrosos, etc.). Este sistema de
filtrado no retiene suficientemente los ma-
teriales de este tipo.

No debe descartarse una influencia desfa-
vorable en la salud del usuario y de terce-
10S.

Peligro:

Durante el funcionamiento, preste aten-
cion a su alrededor como por ejemplo ter-
ceras personas y nifios. Se debe moderar
la velocidad especialmente cerca de luga-
res con poca visibilidad como por ejemplo
puertas o curvas.

Peligro:

Con esta maquina no deben transportarse
otras personas u objetos.

Peligro:

Si apareciera un fallo en el funcionamien-
to, un defecto asi como tras una colisién o
una caida, la maquina debera ser inspec-
cionada por un profesional autorizado an-
tes de volver a utilizarla. Lo anterior se
aplica también cuando la maquina se deja
en el exterior, se sumerge en el agua o se
expone a la humedad.

Peligro:

En caso de danos en piezas relevantes
para la seguridad como la cubierta de la
herramienta, el cable de red o la cubiertas
que dan acceso a piezas conductoras, se
debe interrumpir inmediatamente el fun-
cionamiento de la maquina.

Peligro:

La maquina no debe ajustarse, estacio-
narse o almacenarse en lugares inclina-
dos.

Peligro:

La maquina debe estar desconectada du-
rante todos los trabajos en ella.

Peligro:

La maquina no debe usarse en lugares
con una inclinacion >2 %.

El cambio agudo en una pendiente puede
perjudicar la estabilidad de la maquina,
por lo que esta prohibido. Existe peligro de
accidente.
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Peligro:

Compruebe regularmente el cable princi-
pal para los posibles defectos o envejeci-
miento y no tome el motor en
funcionamiento si no esta en perfectas
condiciones, jpero ellos reparados por un
electricista autorizado!

Atencién:

La maquina debe protegerse contra el uso
ilicito. Guardela en una habitacion cerrada
antes de alejarse de la maquina.

Atencion:

La maquina sélo debe operarse y almace-
narse en un entorno seco y sin polvo a
temperaturas de +10 a +35 grados.

Atencion:

Los trabajos de reparacion en piezas me-
canicas o eléctricas de la maquina deben
realizarse solamente por especialistas au-
torizados, que conozcan todas las normas
de seguridad relevantes.

Atencién:

Se deben usar exclusivamente herramien-
tas (cepillos, almohadillas o similar), que
hayan sido fijadas dentro de los acceso-
rios de este manual de instrucciones o que
hayan sido recomendadas por un asesor
de TASKI. Otras herramientas pueden
afectar negativamente a la seguridad y las
funciones de la maquina.

Atencion:

Las normativas nacionales para la protec-
cion personal y para la prevencioén de ac-
cidentes como también las indicaciones
del fabricante para el uso de materiales de
limpieza deben ser cumplidas de manera
consecuente.

Atencion:

Se prohibe enchufar y desenchufar el en-
chufe de la red con manos mojadas.

Atencion:

Compruebe que la tension nominal de la
placa indicadora coincide con la tension
de red dominante en la maquina.

Atencién:

Tenga en cuenta que el cable principal no
se encuentra aplastado por herramientas
rotativas (cepillos, almohadillas o simila-
res), ni se tira de él, ni esta dafado por
aceite o esquinas agudas.
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Atencion:

Desconecte inmediatamente el médulo de
aspiracion, si saliera espuma o liquidos de
la maquina!

Atencidn:

Las maquinas y los dispositivos TASKI es-
tan disefiados de manera que, segun el
estado de la tecnologia hoy en dia, se
pueden excluir peligros para la salud por
las emisiones de ruidos o las vibraciones.
Consulte las informaciones técnicas en la
pagina 48.

Productos de limpieza

Ca

Nota:

Las maquinas TASKI estan construidas de
tal forma, que se consiguen obtener resul-
tados de limpieza 6ptimos con los produc-
tos de limpieza TASKI.

Otros productos de limpieza pueden pro-
vocar averias y dafos a las maquinas o el
entorno laboral.

Por esta razén, le recomendamos que use
exclusivamente productos de limpieza
TASKI.

Las averias que se produzcan por el uso
de productos de limpieza incorrectos, no
estaran cubiertas por la garantia.

Para una informacion mas detallada, con-
tacte a su servicio oficial de TASKI.

Otros documentos

Ca

44

Nota:

El esquema eléctrico para esta maquina,
se encuentra en la lista de piezas de re-
puesto.

Contacte al servicio de atencién al cliente
para mas informacion.
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111Estribo de empuje plegable

112Soporte para enrollado del cable principal

113Cubierta (extraible)

114Manguera de retorno de excedente de agua

115Bomba de salida

116Interruptor oscilante de vacio

117Botdn de bloqueo para el estribo de empuje

118Manguera de drenaje de agua de recuperacién

119Tanque de recuperacion

120Tanque de agua limpia

121Rueda

122Castor con soporte

123|Ij'iltr(_) de insercién con cubierta de cierre para agua
impia

124 Cubierta del tanque de agua limpia

125Filtro de suciedad

126Flotador y cabezal de bloqueo

127Proteccion del flotador

128Conexion del orificio de la manguera de succion

129Cabezal de bloqueo para el orificio de la manguera
de succion

130Conexion de la manguera de pulverizacion de agua

131Botdn giratorio para la regulacion de la cantidad de
agua

132Interruptor oscilante de la bomba
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Antes de la puesta en marcha

Preparar la alfombra

Ca

Nota:

Aspire la alfombra antes de trabajar con la
maquina de limpieza de alfombras.

En caso de manchas visibles, trate la al-
fombra con el quitamanchas TASKI. Su
servicio oficial de Diversey le puede ayu-
dar.

* Pulverice sobre toda la superficie la solucién al 10% con
ayuda del dispositivo de rociado y la lanza de pulveriza-
cién. Deje actuar 10-15 minutos.

Llenar tanque

Temperatura de agua maxima permitida
de 40 °C/104 °F.

+ Levante el estribo de empuje hasta
i que el perno de retencién encaje.

* Desenrosque la manguera de drena-
je e introduzcala en el soporte de la
manguera.

+ Coloque la cubierta del tanque de re-

cuperacion.

Conecte las dos mangueras de la
tapa del depdsito a la unidad princi-
pal.

Conecte el orificio de la manguera de
succién, la manguera de rociado de
agua y la conexién de alimentacion
de red

Nota:

Utilice solo los productos quimicos reco-
mendados por el fabricante.

La dosificacion correcta recomendada

aparece en el embalaje del producto y en
la ficha de seguridad de TASKI.

Atencién:

Al usar otros productos (p. €j.: productos
con cloro), se puede dafar o destruir la
maquina.

Tecnologia de aplicacién

Maquina aquamat 20
Limpieza en mojado Si
Limpieza en seco No
Limpieza de parqué y laminado No
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Inicio del trabajo

Presione ambos interruptores.
Configure la regulacion de la canti-
dad de agua al maximo.

Comience en el extremo mas aleja-

do.

Presione la palanca de accién de la

valvula de pulverizacion. El agua se

pulverizara sobre la alfombra y sera
aspirada inmediatamente.

« Tire del tubo de extension hacia us-
ted. Cuanto mas lentamente tire de
€él, mas minuciosa sera la limpieza.

« Ultilice el boton giratorio de regula-
cion de la cantidad de agua para
configurar la cantidad de agua nece-

saria en funcién de la alfombra.

& |+ Suelte la palanca de accién de la val-
vula de pulverizacion y vuelva a aspi-
rar unos 10 cm aproximadamente.

» Separe los labios.

» Comience una nueva linea. Los la-

bios deben pasar en parte por la li-

nea anterior.

Confinuar trabajando con este siste-
ma.

Nota:

Para evitar salpicaduras:

Siempre antes de soltar la manguera de
pulverizacion:

- Apague el interruptor de la bomba

- Accione de nuevo la valvula manual para
reducir la presion en la manguera de pul-
verizacion

i

Atencién:
Transporte la maquina con la manilla.

En caso de pequenos desniveles o esca-
lones:

Incline la maquina presionando la manilla
hasta que las ruedas superen el obstacu-
lo, sélo entonces ponga la maquina en su
posicion original.

Para escalones altos:

Incline la maquinay tire de ella hacia atras
por encima del escalén.

Transporte sobre escaleras

Ca

» Desconecte la maquina.
» Corte la conexién al tomacorriente.

Nota:

El transporte sobre escaleras debe reali-
zarse generalmente entre dos personas.

Atencion:
Cualquier tipo de elevacion de la maquina
conlleva riesgo.

Pasos en falso pueden provocar darios en
personas o maquinas.



Atencion:

jAntes de levantar la maquina retire el ac-
cesorio correspondiente!

Atencion:

Antes de levantar la maquina hay que va-
ciar completamente el tanque de agua lim-
pia y el tanque de recuperacion.

Fin de trabajo

Ca

Nota:

Las alfombras no se deben pisar después
del cepillado hasta que no estén totalmen-
te secas. Si es posible, no vuelva a poner
el mobiliario hasta que la alfombra no esté
totalmente seca. Si no es posible, proteja
la base de los muebles con papel de alu-
minio (peligro de oxidacion y de man-
chas).

» Desconecte la maquina.
* Retire el enchufe de la red del tomacorriente.
 Limpie el cable principal con un trapo humedo.

Vacie el tanque de recuperacion

Nota:

La eliminacién del agua de recuperacion o
de la solucion de limpieza debe realizarse
segun las normativas nacionales.

Nota:

Al vaciar el tanque, preste atencion a las
normativas sobre el equipamiento de pro-
teccidn personal del fabricante de la solu-
cién de limpieza.

o

Nota:

El tanque no debe retirarse de la maquina
totalmente lleno.

Ch

» Limpie el tanque de recuperacién minuciosamente con
agua caliente y limpia.

» Para el vaciado, saque la manguera adecuada del engan-
che y vaciela en un desagle o cubo.

Limpie la maquina

Atencion:

Nunca limpie la maquina con un limpiador
de aire comprimido o con un chorro de
agua.

El agua que penetra en la maquina, puede
producir darios considerables en las pie-
zas mecanicas o eléctricas.

 Limpie la maquina con un trapo humedo.

Almacenaje/ estacionamiento de la maquina (no operativa)
» Enrolle el cable principal de forma que quede suelto.

Ca

Servicio, mantenimiento y cuidado

El mantenimiento de la maquina es una condicion para un
funcionamiento sin problemas y una larga vida util.

Nota:

Nunca almacene la maquina mojada. Sé-
quela antes del montaje.

De esta forma se puede evitar la forma-
cion de moho, hongos y olores desagrada-
bles.

Atencion:

Deben usarse solo piezas originales de
TASKI, si no se pierde cualquier derecho
de garantia y responsabilidad.

Explicacion de los simbolos:
¢ = para cada fin de limpieza, ¢¢ = cada semana,
000 = cada mes, ® = luz de servicio

Actividad <

00
000
®
Pagina

Vacie la solucién con espuma del tan-
que y limpielo

Limpie el filtro de insercion con cubierta
de cierre para el tanque de agua limpia

Compruebe los pies con ventosas y
quiteles la suciedad

Compruebe el funcionamiento del flota-
dor y del filtro de suciedad y limpielo .
cuando sea necesario

Limpie la maquina con un trapo hume-
do

Intervalos de servicio

Las maquinas TASKI son maquinas de alta calidad, cuya se-
guridad ha sido verificada por inspectores autorizados en fa-
brica. Los componentes eléctricos y mecanicos se ven
sometidos tras un uso prolongado al desgaste y al envejeci-
miento.

» Para mantener la seguridad en el funcionamiento y la dis-
ponibilidad, se debe realizar un servicio de mantenimiento
cuando se encienda la luz indicadora de mantenimiento
(ajuste de fabrica 500 horas de trabajo) o al menos una vez
al afio.

Ca

Centro de servicio

En caso de ponerse en contacto con nosotros por una averia
o para realizar un pedido, nébmbrenos primero la denomina-
cién del tipo y el numero de la maquina.

Estas indicaciones se encuentran en la placa de caracteristi-
cas de la maquina. En la ultima pagina de este manual de ins-
trucciones encontrara la direccion de su servicio oficial
TASKI.

Nota:

En caso de requisitos extraordinarios y/o
un mantenimiento insuficiente deben acor-
tarse los intervalos.
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Averias

Averia Posible causa Solucién de la averia Pagina
» Encender interruptor principal
Maquina desconectada plorp P 45
La maquina sin funcién no puede en- + Conecte el enchufe de la red al to-
cenderse Enchufe de la red no conectado macorriente
Cable principal defectuoso « Sustituir cable principal
El motor no gira » Contacte con el servicio oficial
El interruptor principal esta desco- |+ Encender interruptor principal 45
nectado
Averia en el motor » Contacte con el servicio oficial
Suciedad en el pie con ventosas + Eliminar suciedad
La cubierta no esta puesta correcta- |+ Ponga la cubierta
mente
No hay aspiracion o la aspiracién es |La junta esta estropeada o no estda |+ Cambie la junta cuando sea nece-
deficiente puesta sario
s . » Cambie el orificio de la manguera
COrificio de la manguera de succién y: : :
rasgado o accesorio terminal suelto ?eerns’]?:gllon 0 apriete el accesorio
Tanque de recuperacion lleno/Flota- |+ Apague el motor de aspiracion, va-
dor activado cie el tanque y limpielo
. - : » Vacie el tanque y limpie el orificio
Orificio de drenajeffiltro obstruido de drenajeffiltro 45
Bomba apagada * Encienda la bomba
Boquillas de pulverizacion obstrui- |+ Desmonte y limpie las boquillas de
das pulverizacion
No hay agua o el agua es insuficien- Boquillas de pulverizacion desmon- |+ Monte o cambie las boquillas de
te tadas pulverizacion
» Vacie el tanque de agua limpia y
limpie el filtro
Tanque de agua limpia obstruido P 47
Informacién técnica
Maquina aquamat 20
Ancho de trabajo 24 24 cm
Tension nominal 230-240 V~ 100-120 V~ CA
Frecuencia 50 60 Hz
Potencia nominal 900 900 w
Dimensiones (L x An x Al) 80x38x72 80x38x72 cm
Longitud del cable principal 15 15 m
Peso de la maquina maximo para el funcionamiento 25 25 kg
Capacidad del depésito +/- 5 % 22 22 I
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Valor calculado de acuerdo con IEC 60335-2-68
Nivel de intensidad acustica en LpA 70 dB(A)
Desconcierto KpA 25 dB(A)
Valor total de vibracion <2,5 m/s2
Desconcierto K 0,25 m/s2
Proteccién contra salpicaduras IPX4
Clase de proteccion Il
Accesorio
N.° Articulo
8505160 El conjunto de accesorios consta de: manguera Spriihex, tubo curvo con valvula manual, tubo de extension,

boquilla fija 25 cm

8505150 Boquilla de mano Spriihex

8505170 Manguera 6 m

8503920 Lanza de pulverizacion

7500780 Dispositivo de rociado 7,5 | (portatil)

8503280 Orificio de la manguera de succién

8500380 Tubo de aspiracion

8502390 Boquilla de plastico con cuchillas fijas

Transporte

Nota:
Transporte la maquina de pie.

Nota:

Asegurese de que la maquina esté correc-
tamente sujeta y asegurada al vehiculo de
transporte.

o

Eliminacién
Nota:
La maquina y los accesorios deben des-
echarse de forma profesional segun las
normativas nacionales. Su servicio oficial

de Diversey le puede ayudar si usted lo
solicita.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

ETTEVAATUST!

Enne esimest kasutuskorda tuleb kasu-
tusjuhend ja ohutusjuhised kindlasti labi
lugeda.

Hoidke kasutusjuhend kergesti kattesaa-
davas kohas hoolikalt alles, et seda
oleks véimalik igal ajal lugeda.

E

Siimbolite tAhendused

Oht!

Tahistab olulist teavet, mille eiramine véib
kaasa tuua ohu inimestele ja/vdi suure
materiaalse kahju!

Tahelepanu!

Tahistab olulist teavet, mille eiramine voib
kaasa tuua torked seadme t60s ja mate-
riaalse kahju!

Markus

Tahistab tdhtsaid andmeid majandusliku
kasutuse kohta, mille eiramine voib kaasa
tuua térked seadme t606s!

o > O

Tahistab tédetappe, mis tuleb teha etteantud

jarjekorras.

Sisukord
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Korvaldamine ........... ... i 57
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Otstarbekohane kasutamine

Masinaid tohib kasutada to0stuslikul otstarbel (nt hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, ostukeskustes, spordisaali-

des, blroodes jne).

Jargides rangelt seda kasutusjuhendit, kehtivad eri tltpide

kohta lehekiiljel 54 nimetatud kasutustehnikad.

Masinad on mdeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes.

Tahelepanu!

Seda masinat ei tohi kasutada kévade po-
randakatete sligavpuhastuseks.

Ohtl!

Kui masinata muudetakse Diversey loata,
voivad ohutusmargised ja CE-vastavus-
margised kehtivuse kaotada. Masina mit-
teotstarbekohane kasutamine voib kaasa
tuua kehavigastused ning masina- ja kesk-
konnakahjustused Sellistel juhtudel kaota-
vad koéik garantiinduded kehtivuse.

Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma kontseptsioonilt ja ehituselt ko-
halduvate EL-i direktiivide ohutus- ja tervisekaitsenduetele,
mistottu on masinatel CE-maérgis.

Oht!
Masinat tohivad kasutada Uksnes isikud,
kes on saanud asjakohase kasutusalase
koolituse v6i on oma kasutusoskusi tdes-
tanud ning keda on kasutamiseks volita-
tud.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada isikud, sealhul-
gas lapsed, kelle fuUsilised, organoleptili-
sed voi vaimsed vdimed on puudulikud voi
kellel puudub vajalik kogemus ja teadmi-
sed.

Lapsi tuleb valvata, et nad ei mangiks ma-
sinaga.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada ruumides, kus
hoitakse voi toddeldakse plahvatusohtlik-
ke ja kergsiuttivaid aineid (nt bensiin, la-
hustid, kittedli, tolm jne).

Eleklri- ja mehaanikakomponendid voivad
kaasa tuua nende ainefe stittimise.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada murgiste, tervist
kahjustavate, stdvitavate ega arritavate
ainete (nt ohtlik tolm jne) sisseimemiseks.
Filtrististeem ei suuda selliseid aineid téie-
likult kinni hoida.

Véimalik on oht kasutaja ja kolmandate isr
kute tervisele.
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Oht!

Jargige to6tamise ajal kohalikke olusid,
samuti séilitage valvsus korvaliste isikute
ja laste suhtes! Kiirust tuleb vahendada
eelkdige piiratud ndhtavusega kohtades
nagu uksed ja kurvid.

Ont!

Selle masinaga ei tohi transportida teisi
inimesi ega esemeid.

Ont!

Talitlushairete voi defektide korral, samuti
ka parast kokkuporkeid voi Umberminekut
peab masina kindlasti lle vaatama volita-
tud tehnik, enne kui masinat uuesti kausta-
takse. Sama kehtib ka siis, kui masin
jaetakse vabasse 6hku, pannakse vette
voi kui masin puutub kokku niiskusega.

Oht!

Kui on kahjustunud ohutuse jaoks olulised
osad, nagu masina kate, toitejuhe voi kat-
ted ning voolu all olevatele osadele paa-
seb seetdttu juurde, tuleb masina
kasutamine tingimata katkestada.

Oht!

Masinat ei tohi asetada, parkida ega hoida
kallakul.

Oht!

Kdigi masinal tehtavate t66de ajaks tuleb
masin valja lllitada.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada kallakutel >2%.
Jarsk péoéramine kallakul véib méjutada
masina stabiilsust ja on seega keelatud.
Onnetusoht.

Oht!

Kontrollige korraparaselt toitejuhet véima-
like defektide voi vananemise suhtes ja
arge votke masinat kasutusse, kui see ei
ole laitmatus seisukorras, vaid laske see
volitatud tehnikul té6korda seada!

Tahelepanu!

Masin peab olema kaitstud omavolilise ka-
sutamise eest. Pange masin suletud ruumi
hoiule, enne kui sellest eemaldute.

Tahelepanu!

Masinat tohib kasutada ja hoida liksnes
kuivas, tolmuvaeses keskkonnas tempe-
ratuuril +10 kuni +35 kraadi.
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Tahelepanu!

Masina mehaanilisi voi elektroonilisi osi
voib remontida Uksnes volitatud tehnik,
kes jargib kdiki siin esitatud ohutusjuhi-
seid.

Tahelepanu!

Kasutada tohib Uksnes tddriistu (harju,
kettaid vms), mida nimetatakse selles ka-
sutusjuhendis tarvikute hulgas vdi mida on
soovitanud TASKI konsultant. Muud t66-
riistad vbivad ohtu seada masina ohutuse
ja funktsioonide toimimise.

Tahelepanu!

Jarjepidevalt tuleb jargida isikukaitse ja
ohutuseeskirju, samuti tootja andmeid pu-
hastusvahendite kasutamise kohta.

Tahelepanu!

Toitepistikut on keelatud margade katega
sisestada ja valja votta!

Tahelepanu!

Kontrollige, kas tuubisildil margitud nimi-
pinge vastab teie vérgupingele!

Tahelepanu!

Jalgige, et te toitejuhet muljumise ega re-
bimise téttu voi kuumuse, 0li ja teravate
servadega ei kahjustaks!

Tahelepanu!

Lllitage sisseimuagregaat kohe valja, kui
masinast eritub vahtu voi vedelikku!

Tahelepanu!

TASKI masinad ja seadmed on konstruee-
ritud selliselt, et praeguste teaduslike and-
mete jargi ei ole masina tekitatud mura voi
vibratsioon tervisele kahjulik.

Vaadake tehnilist teavet lehekdljelt 56.
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Puhastustooted

Ca

Markus

TASKI masinad on konstrueeritud selliselt,
et nende ja TASKI puhastusvahendite
kombineerimisel saavutatakse optimaal-
sed puhastustulemused.

Muud puhastusvahendid vdivad pohjusta-
da masina talitlushéireid ja masina voi t66-
keskkonna kahjustusi.

Seetdttu soovitame kasutada Uksnes
TASKI puhastustooteid.

Torked, mis tekivad valede puhastusva-

hendite kasutamise tottu, ei kuulu garantii
alla.

Tapsema teabe saamiseks podrduge oma
TASKI teeninduspartneri poole.

Lisadokumendid

Ca
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Markus

Selle masina elektriskeemi leiate varuosa-
de loendist.

Lisateabe saamiseks pddrduge klienditee-
ninduse poole.
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133Kallutatav likatav pide

134 Toitejuhtme kerimise raam
135Kaas (eemaldatav)

136Vee llejaagi tagasivooluvoolik
137Pumba valjavooluvoolik
138Vaakumi klahvliliti
139Liikatava pideme vabastusnupp
140Heitvee valjalaskevoolik
141Heitveepaak

142Puhta vee paak

143Tdoratas

144Pj5ordratas

145Korgiga vahefilter puhtale veele
146Puhta vee paagi kaas
147Mustusesoel

148Ujukikorpus ja lukustusnupp
149Ujukikaitse

150Imivooliku Ghenduskoht
151Imivooliku lukustusnupp
1562Pihustusvee vooliku Ghenduskoht
1563Veekoguse reguleerimise pdérdnupp
154Pumba klahvlliti
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Enne kasutuselevottu

Vaiba ettevalmistamine

Mérkus
Puhastage enne vaibapuhastusmasinaga

/ng té6tamist vaipa tolmuimejaga.

Nahtavate plekkide olemasolul tdédelge
vaipa TASKI plekieemaldusvahendiga. Di-
versey hoolduspartner voib teid seejuures
aidata.

» Pihustage 10%-list lahust pihustusseadme ja pihustusvar-
re abil kogu pinnale, laske 10-15 minutit méjuda.

Paagi taitmine

Ca

Markus

Kasutage ainult tootja soovitatud kemikaa-
le.

Oige doseerimise kohta leiate soovitused
tootepakenditelt ja TASKI toodete teabe-
lehelt.

Tahelepanu!

Teiste toodete (nt kloorisisaldusega) kasu-
tamine vdib masinat kahjustada véi selle
rikkuda.

Maksimaalne veetemperatuur voib olla
40 °C/ 104 °F.

Kasutustehnik:

« Pddrake likatav pide ules, kuni see
kinnituspoltidega fikseerub.

+ Kruvige tihjendusvoolik kinni ja su-
ruge voolikuhoidikusse.

+ Pange heitveepaagi kaas peale.

+ Uhendage kaks paagi kaane (ihen-
dusvoolikut pdhiseadmega.
Uhendage imivoolik, pihustusvee
voolik ja vérgutihendusjuhe.

ad

Masin aquamat 20
Méargpuhastus jah
Kuivpuhastus ei

Parketi- ja laminaadipuhastus ei
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To66 alustamine

Vajutage molemat [Ulitit.

Seadke veekoguse regulaator mak-
simumastmele.

Alustage kdige kaugemast nurgast.
Vajutage pihustusventiili aktiveeri-
mishooba. Vett pihustatakse vaibale
ja see imetakse samas uuesti ara.

» Témmake pikendustoru enda poole.
Mida aeglasemini te tdmbate, seda
pdhjalikum on puhastus.
Reguleerige veekoguse reguleerimi-
se poordnupuga vajalik veekogus
vastavalt vaibale.

Laske pihustusventiili aktiveerimis-
hoob lahti ja imege umbes 10 cm
kaugusel edasi.

» Tostke imiduus Ules.

» Alustage uue paaniga. ImidiUs peab
seejuures osaliselt katma eelmist
paani.

Tootage selle stisteemi jargi edasi.

Mérkus

Veepritsmete valtimiseks toimige jargmi-
selt.

Alati enne pihustusvooliku lahtihenda-
mist

- lilitage pumbaliiliti asendisse AUS

- liigutage veelkord kasiventiili, et kaotada
pihustusvoolikus surve.

Tahelepanu!

Likake masinat kdepidemest.
Madalamate lavepakkude ja astmete pu-
hul:

kallutage masinat kdepidemele vajutades,
kuni tdorattad on takistuse Uletanud, alles
seejarel langetage masin uuesti.
Kdérgemate astmete puhul:

kallutage masinat ja tommake tagurpidi
Ule astme.

Transportimine trepil

Markus

Masinat tohib trepil transportida tldiselt ai-
nult kahekesi.

+ Lilitage masin valja.
» Lahutage pistikupesa ja masina vaheline Ghendus.

Tahelepanu!

Masina igasuguse téstmisega kaasneb
risk!

Valesammud véivad kaasa tuua isiku- ja
masinakahjud.

Tahelepanu!

Seadmele paigaldatud tarvikud tuleb enne
tdstmist eemaldada!



Tahelepanu!

Puhta vee paak ja heitveepaak tuleb enne
masina Ulestdstmist taielikult tihjendada.

To6O IOpetamine

Markus

Vaipadele ei tohiks parast harjamist astu-
da enne, kui need on taiesti kuivad. Paigu-
tage modbel véimaluse korral kohale alles
siis, kui vaip on taas taiesti kuiv. Kui see
vdimalik ei ole, kaitske mddblijalgu alumii-
niumfooliumiga (rooste- ja s60vitusplekki-
de oht).

i

+ Lulitage masin vélja.
» Tdmmake toitepistik vorgu pistikupesast valja.
» Puhastage toitejuhet niiske lapiga.

Heitveepaagi tiihjendamine

Markus

Heitvesi voi puhastuslahus tuleb &ra visata
riiklike jaadtmekaitluseeskirjade kohaselt.

Mérkus

Jargige paagi tihjendamisel puhastusva-
hendi tootja ndudeid isikliku kaitsevarustu-
se kasutamise kohta.

Markus

Paaki ei tohi taielikult taidetuna masinast
ara votta.

o o

* Puhastage heitveepaaki hoolikalt puhta sooja veega.
» Tuhjendamiseks votke hoidikust vastav voolik ja tiihjenda-
ge paak porandaaravoolu voi ambrisse.

Masina puhastamine

Tahelepanu!

Arge puhastage masinat survepesuri ega
veejoaga.

Masinasse tungiv vesi voib pohjustada

mehaaniliste voi elektriliste osade olulist
kahjustumist.

>

» Puhkige masinat niiske lapiga.

Masina hoiundamine/parkimine (mitte t66 ajal)
« Kerige toitejuhe |6dvalt Gmber.

Markus

Arge hoiustage masinat kunagi méarjas
olekus. Laske sellel enne kokkupanekut
kuivada.

Niimoodi saab ara hoida hallitusseente ja
ebameeldiva I6hna teket.

i

Teenindus, hooldus ja korrashoid

Masina hooldamine on laitmatu toimimise ja pika eluea eel-
dus.

Tahelepanu!

Kasutada tohib ainult TASKI originaalvaru-
osi, vastasel juhul kaotab garantii kehtivu-
se ja tootja ei vastuta tekkivate kahjude
eest!

Simbolite seletus:
¢ = iga puhastuskorra jarel, ¢¢ = iga nadal,
©0¢ =iga kuu, ® = hoolduslamp

Tegevus =

00
000
®
Lk

Vahulahuse paagi tiihjendamine ja pu-
hastamine

Puhta vee paagi korgiga vahefiltri pu-
hastamine

Imijala kontrollimine ja mustuse eemal-
damine

Ujuki ja mustuseséela talitluse kontrol-
limine ja vajaduse korral puhastamine

Masina puhastamine niiske lapiga L

Hooldusvélbad

TASKI masinad on kvaliteetsed masinad, mille ohutust on te-

hases katsetanud volitatud kontrollijad. Elektri- ja mehaanika-

osad kuluvad ja vananevad pikaajalisel kasutamisel.

» Selleks et tagada masina ohutu kasutamine ja tédkorras
olek, tuleb seda viia hooldusesse 500 t66tunni jarel voi va-
hemalt kord aastas.

Ch

Hoolduskeskus

Kui pd6rdute meie poole seoses talitlustdrke voi tellimusega,
oelge meile alati masina ttlbitahis ja number.

Need leiate oma masina tlubisildilt. Kasutusjuhendi viimasel
lehel on teile [ahima TASKI hoolduspartneri aadress.

Markus

Suure téokoormuse ja/vdi ebapiisava
hoolduse puhul on néutav hooldus lihe-
mate intervallide jarel.
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Torked

Torge Véimalik pdhjus Torke korvaldamine Lk
« Lulit 1Gliti si
Masin on valja lilitatud Hitage pealdii sisse 53
Funktsioonita masinat ei saa sisse Mool . Uhendage toitepistik vérgu pistiku-
liilitada. Toitepistik ei ole sisestatud pesaga
Toitejuhe on defektne Vahetage toitejuhe valja
Mootor ei pdorie P&6rduge hoolduspartneri poole
Peallliti on valja lulitatud Lilitage peallliti sisse 53
Mootor on defektne Pd6rduge hoolduspartneri poole
Mustus imijalas Eemaldage mustus
Kaas ei ole digesti peale pandud Asetage kaas odigesti
. - Vahetage tihend vajaduse korral
Puudu vai halb imemine Tihend defektne voi puudub vélia
Imivoolik purunenud véi Ghendus- Vahetage imivoolik valja v&i kinni-
muhv lahti tage ihendusmuhv
Heitveepaak tais / ujuk on reageeri- Ldlitage imimootor vélja, tuhjenda-
nud ge ja puhastage paak
s . : TUhjendage paak, seejarel puhas-
Valjalaskeava/filter ummistunud tage valjalaskeavaffilter 53
Pump on valja lulitatud Ldlitage pump sisse
. s ; Eemaldage ja puhastage pihus-
Pihustusditsid on ummistunud tusdiitisid
} 5 } Pihustusdiiiisid Idatud Paigaldage voi asendage pihus-
Vett on vahe vai pole tildse Ihustusduusid on eemaldatu tusduitisid
Tlhjendage puhta vee paak ja pu-
Puhta vee paagi filter on ummistu- hastage filter
55
nud
Tehnilised andmed
Masin aquamat 20
Tdolaius 24 24 cm
Nimipinge 230-240 V~ 100-120 V~ AC
Sagedus 50 60 Hz
Nimivéimsuse nominaalvaartus 900 900 w
Modtmed (p x | x k) 80x38x72 80x38x72 cm
Toitejuhtme pikkus 15 15 m
Masina maksimumkaal t6évalmis olekus 25 25 kg
Paagi maht +/- 5% 22 22 I
Kindlaks tehtud vaartused vastavalt standardile IEC 60335-2-68
Helirbhutase LpA 70 dB(A)
Ebamaarasus KpA 2,5 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <2,5 m/s2
Ebaméaarasus K 0,25 m/s2
Pritsmeveekaitse IPX4
Kaitseklass I
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Tarvikud

Nr Artikkel
8505160 Tarvikute komplekt, mis koosneb: Spriihex-voolikust, kasiventiiliga torupdlvest, pikendustorust, jaigast 25 cm
dudsist

8505150 Sprihex-kasidlis

8505170 6 m voolik

8503920 Pihustusvars

7500780 Pihustusseade 7,5 | (kantav)

8503280 Imivoolik

8500380 Imivarras

8502390 Jaikade lamellidega plastdiiiis

Transport

Mérkus
Transportige masinat plstiasendis.

Markus

Veenduge, et masin oleks transpordiva-
hendis kindlalt kinnitatud.

o

Kdrvaldamine
Markus
Masin ja selle tarvikud tuleb parast nende
/jgb kasutamise I6petamist kdrvaldada vasta-
valt riigis kehtivatele eeskirjadele. Diver-
sey hoolduspartner aitab teid kokkuleppel.
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Kaannods alkuperaisesta kayttdohjeesta

VARO!

Kayttdohje ja turvallisuusohjeet on eh-
dottomasti luettava ennen koneen kéyt-
té6nottoa.

Sailyta kayttdohjetta huolellisesti ja ko-
neen laheisyydessa mybhempaa tarvet-
ta varten.

E

Merkkien selitys

Vaara:

Sisaltaa tarkeita ohjeita, joiden noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa henkiléille
vaaratilanteen ja/tai johtaa laajoihin esine-
vahinkoihin!

Huomioitavaa:

Sisaltaa tarkeita tietoja, joiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairidi-
hin ja esinevahinkoihin!

Huomioitavaa:

Sisaltaa tarkeita koneen taloudellista kayt-
t6a koskevia ohjeita, joiden laiminlydnti voi
johtaa toimintahairiéihin!

Tarkoittaa tydvaiheita, jotka on suoritettava an-
netussa jarjestyksessa.

P> @

Siséllysluettelo

Turvallisuusohjeet . . . ...... ... ... ... .. ... ... 58
Puhdistusaineet. . ............ .. ..o i 60
Laajennetut asiakirjat ... .......... .. ... ... i 60
Koneenrakennekuva .......... ... ... .. ... ... 61
Ennen kdyttéonottoa . . .. ...... ... ... i 62
Tydskentelyn aloittaminen. . .. ......................... 62
Tydskentelyn lopettaminen . .. ......... ... .. ... ... ... 63
Palvelu, huolto ja ylldpito. .. .......... ..o, 63
Toimintahairiot. .. ..... ... ... . 64
Teknisettiedot. .. ....... ... ... .. . 64
Varusteet (varustevalikoima saattaa vaihdella maittain) . . . . . . 65
Kulietus . . ... s 65
Havittdminen . . . ... ... ... . 65
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Koneen kayttétarkoitus

Koneet on tarkoitettu ammattikayttéon (esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, ostoskeskuksissa, urheiluhal-
leissa, toimistoissa yms.).

Tata kayttdohjetta on ehdottomasti noudatettava, ja liséksi yk-
sittéisille tyypeille ovat voimassa sivulla 62 ilmoitetut kaytto-
tekniikat.

Kone on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisatiloissa.

Huomioitavaa:

Tata konetta ei saa kayttaa kovien puu-ja
laminaattilattioiden peruspuhdistukseen.

Vaara:

Koneeseen tehtavat muutokset, joihin Di-
versey ei ole antanut lupaa, johtavat varoi-
tusmerkkien ja CE-
vaatimustenmukaisuuden raukeamiseen.
Koneen kayttotarkoituksesta poikkeava
kayttd voi aiheuttaa ihmisten vahingoittu-
misen seka johtaa koneen ja tydympaéris-
ton vaurioitumiseen. Kyseisissa
tapauksissa raukeavat yleensa kaikki ta-
kuu- ja mahdolliset vastuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, ettad ne tayt-
tavat EY-direktiivien asiaankuuluvat, voimassa olevat turvalli-
suus- ja terveysvaatimukset, mista niilla on osoituksena CE-
merkki.

Vaara:

Konetta saavat kayttaa vain henkilét, jotka
ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen
koneen kayttdon tai jotka ovat todistaneet
olevansa siihen patevia ja joille on nimen-
omaan annettu tehtavaksi koneen kaytto.

Vaara:

Tata konetta eivat saa kayttaa lapset ei-
vatka henkilét, joilla on rajoittuneet fyysi-
set, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta tai tietoja koneen
kaytosta.

Lisdksi on varmistettava, etteivét lapset
leiki tdmén koneen kanssa.

Vaara:

Konetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa sai-
lytetaan tai kasitellaan rajahdysvaarallisia
ja helposti syttyvia aineita (esim. bensiini,
liuottimet, polttodljy, poly jne.).

Koneen séhkoiset tai mekaaniset osat vor

sivat aiheuttaa kyseisten aineiden syttymk
sen.



Vaara:

Konetta ei saa kayttaa myrkyllisten, terve-
ydelle haitallisten, syévyttavien tai arsytta-
vien aineiden (esim. vaarallisten polyjen
jne.) imemiseen. Suodatinjarjestelma ei
kykene riittavan tehokkaasti suodatta-
maan tallaisia aineita.

Kéyttajélle ja kolmannelle taholle voi mah-
dollisesti aiheutua terveydellisid haittoja.

Vaara:

Ota ty6skennellessd huomioon ympardi-
vat olosuhteet, kuten kolmannet osapuolet
ja lapset! Nopeutta on hiljennettava erityi-
sesti paikoissa, joissa nakyvyys on rajoi-
tettu, kuten ovien edessa tai kulman takaa
lahestyttaessa.

Vaara:

Koneella ei saa kuljettaa muita ihmisia ja
esineita.

Vaara:

Toimintahairion tai vian ilmetessa seka
térmayksen tai putoamisen jalkeen valtuu-
tetun asiantuntijan on ennen uudestaan
tapahtuvaa kayttéonottoa tarkistettava ko-
ne. Sama patee myds, jos kone on jatetty
ulkosalle, upotettu veteen tai se on altistu-
nut kosteudelle.

Vaara:

Koneen kayttd on keskeytettava valittod-
masti turvallisuudelle merkityksellisten
osien vaurioituessa, joita ovat esim. harjan
suojus, verkkojohto tai koneen kansiosat,
joiden alla on sahkdisia osia!

Vaara:

Konetta ei saa pysayttaa, pysakoida tai
varastoida ala- tai ylamakiin.

Vaara:

Kaikkien koneelle tehtavien tdiden yhtey-
dessa kone on sammutettava.

Vaara:

Konetta ei saa ajaa >2 % ala- tai ylamais-
sa.

Jyrkat kdannokset ala- ja ylamaissa saat-
tavat johtaa koneen kallistumiseen, ja siksi
tallaiset kdadnndkset ovat kiellettyja. Syn-
tyy onnettomuusriski.

>PPB>P b DPD> O

Vaara:

Tarkista saannéllisesti virtajohdon mah-
dolliset viat tai ikdantyminen ja ala ota ko-
netta kayttoon, jos se ei ole taydellisessa
kunnossa. Korjauksen saa suorittaa vain
valtuutettu sdhkdasentaja!

Huomioitavaa:

Esta koneen luvaton kaytto ja vie se suljet-
tuun tilaan, kun sita ei kayteta.

Huomioitavaa:

Konetta saa kayttaa ja sailyttda vain kui-
vassa, polyttdbmassa ymparistéssa yli +10
ja alle +35 asteen lampdtiloissa.

Huomioitavaa:

Vain valtuutetut asiantuntijat, jotka ovat
perilla kaikista tassa kayttdohjeessa anne-
tuista merkityksellisista turvallisuusmaara-
yksista, saavat suorittaa koneen
mekaanisten tai sahkdisten osien korjaus-
tyot.

Huomioitavaa:

Kayta koneessa vain naissa kayttdohjeis-
sa mainittuja tai TASKI yhteistydkumppa-
nisi suosittelemia varusteita (harja,
vetoalusta, jne.), muiden varusteiden kayt-
t6 voi vaikuttaa koneen turvalliseen kayt-
téon. Muut varusteet voivat heikentaa
koneen turvallisuuden ja sen toimintoja.

Huomioitavaa:

Henkilénsuojelua ja tapaturmantorjuntaa
koskevia kansallisia maarayksia ja myds
valmistajan tietoja puhdistusaineiden kay-
tosta on johdonmukaisesti noudatettava.

Huomioitavaa:

Verkkopistoketta ei saa liittda eika irrottaa
marilla kasilla!

Huomioitavaa:

Tarkista, ettad kayttdmasi verkkojannite
vastaa koneen tyyppikilvessa ilmoitettua
verkkojannitetta!

Huomioitavaa:

Varmista, ettei verkkojohto joudu puristuk-
siin tai repeydy tai etteivat oljyt, kuumuus
ja teravat reunat vauriota johtoa!

Huomioitavaa:

Sammuta imuyksikko valittdémasti, jos ko-
neesta valuu vaahtoa tai nestetta!
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Huomioitavaa:

TASKI-koneet ja -laitteet suunnitellaan si-
ten, ettd nykytietdmyksen mukaan voi-
daan sulkea pois esiintyvien aanten ja
varindiden aiheuttamat terveysriskit.
Katso Tekniset tiedot sivulta 64.

Puhdistusaineet

Ca

Huomioitavaa:

TASKI-koneet on suunniteltu siten, etta ne
saavuttavat yhdessa TASKI-puhdistusai-
neiden kanssa optimaaliset puhdistustu-
lokset.

Muut puhdistusaineet voivat johtaa ko-
neen tai tydympariston toimintahairidihin
ja koneen vaurioihin.

Tasta syysta suosittelemme kayttdmaan
ainoastaan TASKI-puhdistusaineita.
Takuu ei kata toimintahairiéita, jotka ai-
heutuvat vaarien puhdistusaineiden kay-
tosta.

Ota lisatietojen saamiseksi yhteytta TAS-
Kl-yhteistydkumppaniisi.

Laajennetut asiakirjat

Ca
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Huomioitavaa:
Koneen sahkokaavio 16ytyy varaosaluette-
losta.

Ota yhteytta asiakaspalveluun lisatietojen
saamiseksi.



Koneen rakennekuva

-_

22 21 20 19 18

N

NoO O h W

10

155Taitettava tyontdkahva
156Virtajohdon kannake
157Kansi (irrotettava)
168Ylimaaraisen veden paluuletku
159Pumpun ulostuloletku
160Tyhjion keinukytkin

161 Tydntékahvan vapautusnappi
162Likaveden tyhjennysletku
163Likavesisailid
164Puhdasvesisailio
165Ajopyora

166Lukittava pyora

167Puhtaan veden tulppasuodatin ja suojakorkki
168Puhdasvesisailion kansi
169Likasuodatin

170Uimurikoho ja lukitusnuppi
171Uimurin suojus

172Imuletkun liitéanta
173Imuletkun lukituspaa
174Ruiskutusletkun liitanta
175Veden maaran saaténuppi
176 Pumpun keinukytkin

61



Ennen kayttéonottoa

Maton valmistelu

Ca

Huomioitavaa:

Imuroi matto ennen harjaavan mattoimurin
kayttoa.

Poista matosta nakyva lika TASKI-tahran-
poistajalla. Saat lisatietoja TASKI yhteis-
tybkumppaniltasi.

+ Suihkuta koko alueelle 10-prosenttista liuosta sumutinlait-
teella ja sumutinletkulla ja anna vaikuttaa 10-15 minuuttia.

Sailion tayttaminen

Cn
A\

Huomioitavaa:

Kaytathan ainoastaan valmistajan suosit-
telemia kemikaaleja.

Oikeat annostelusuositukset 16ytyvat puh-
distusaineen etiketista ja TASKI-tuoteleh-
desta.

Huomioitavaa:

Muiden tuotteiden kayttd (esim. tuotteet,
joissa on klooria sisaltavia ainesosia) voi
vahingoittaa konetta tai tuhota sen.

Suurin sallittu veden lampdtila on 40 °C/
104 °F.

ke

Taita tydntdkahvaa alas, kunnes sen
kiinnitysruuvit loksahtavat paikoil-
leen.

Kierra irti tyhjennysletku ja kiinnita se
pitimeen.

Kiinnité likavesiséilion kansi paikoil-
leen.

Liita sailién kannen kaksi liitosletkua
perusyksikkdon.

Liitd imuletku, ruiskutusletku ja virta-
johto

Soveltuvat menetelmét

Kone aquamat 20
Markapuhdistus kylla
Kuivapuhdistus ei

Parketti- ja laminaattilattioiden ei
puhdistus

62

Ty6skentelyn aloittaminen

Paina kumpaakin kytkinta.

Saada veden maara maksimitasolle.
Aloita kauimmaisesta nurkasta.
Paina sumutinventtiilin kayttékah-
vaa. Vesi sumutetaan matolle ja imu-
roidaan heti pois.

* Veda jatkoputkea itsedsi kohti. Mita
hitaammin liikutat putkea, sita perus-
teellisemmin alue puhdistuu.

Saada maton puhdistamiseen tarvit-
tava veden maara saaténupista.
Vapauta sumutinventtiilin kayttdkah-
va ja jatka imurointia noin 10 cm.
Nosta imusuulake matosta.

Aloita uuden kohdan puhdistus. Ase-
ta imusuulake osittain puhdistetun
kohdan puolelle.

Jatka edella kuvatulla tavalla.

Huomioitavaa:

Valta vesiroiskeita:

Toimi aina seuraavasti ennen sumutinlet-
kun irrottamista:

- Kytke pumpun kytkin POIS paalta

- Paina kasiventtiilia vield kerran, jotta su-
mutinletku tyhjenee paineesta

Huomioitavaa:
Tydnna konetta kahvasta.

Jos edessa on pienia esteita tai korokkei-
ta:

Kallista konetta painamalla kahvaa, kun-
nes ajopyorat ylittdvat esteen, ja laske
kone sitten alas.

Jos edessa on korkeita korokkeita:
Kallista konetta ja veda se takaperin es-
teen yli.

Porraskuljetus

N,

Huomioitavaa:
Koneen kuljettamiseen portaissa tarvitaan
paasaantdisesti kaksi henkilda.

« Sammuta kone.
* Irrota liitdnta pistorasiasta.

>D> P

Huomioitavaa:

Jokainen koneen nostaminen on mahdolli-
nen riski!

Virheellisesti suoritettu koneen siirfo saat
taa johtaa henkilo- ja konevahinkoihin.

Huomioitavaa:
Liitetyt lisdvarusteet tulee irrottaa ennen
nostamistal!

Huomioitavaa:

Puhdas- ja likavesisailitt on tyhjennettava
kokonaan ennen koneen nostamista.



Tyéskentelyn lopettaminen

Ca

Huomioitavaa:

Puhdistamisen jalkeen mattojen paalla ei
saa kulkea ennen kuin ne ovat taysin kui-
vuneet. Jos mahdollista, siirrd huonekalut
vasta, kun matto on taysin kuivunut. Jos
tdma ei ole mahdollista, suojaa huoneka-
lujen jalat alumiinifoliolla (ruostumisen ja
tahrojen vaara).

* Sammuta kone.
* Irrota pistoke pistorasiasta.
» Pyyhi virtajohto kostealla siivouspyyhkeella.

Likavesisailion tyhjennys

Huomioitavaa:

Likaveden tai kayttdliuoksen havitys on
suoritettava kansallisten maaraysten mu-
kaan.

Huomioitavaa:

Noudata sailién tyhjennyksen yhteydessa
puhdistusaineen valmistajan antamia
maarayksia henkildkohtaisesta suojava-
rustuksesta.

o

Huomioitavaa:

Sailiota ei saa irrottaa koneesta, jos se on
taynna.

N,

» Puhdista likavesiséilidé perusteellisesti puhtaalla, [Ampimal-
14 vedella.

» Veda tyhjentamista varten tarvittava letku pitimesta ja tyh-
jenna lattiaviemariin tai ampariin.

Koneen puhdistus

Huomioitavaa:

Ala koskaan puhdista konetta korkeapai-
nepesurilla tai vesisuihkulla.

Koneen sis&an tunkeutuva vesi voi johtaa
mekaanisten ja séhkoisten osien huomat-
tavaan vahingoittumiseen.

» Pyyhi kone kostealla siivouspyyhkeella.

Koneen sdilytys/pysakainti (ei toiminnassa)
« Keri virtajohto valjasti.

Ca

Huomioitavaa:

Al4 koskaan varastoi konetta méarkana.
Anna sen kuivua ennen kokoamista.
Nain voidaan estdaa homesienen ja epa-
miellyttavien hajujen muodostuminen.

Palvelu, huolto ja yllapito

Koneen huolto on edellytys virheettémalle toiminnalle ja pit-
kalle kayttoialle.

Huomioitavaa:

Ainoastaan TASKI-alkuperaisosia saa
kayttaa, muussa tapauksessa kaikki ta-
kuu- ja vastuuvaatimukset mitatoityvat!

Merkkien selitys:
¢ = jokaisen kayton jalkeen, ¢¢ = viikoittain,
©0¢ = kuukausittain, ® = huoltolamppu

Toimenpide >

00
000
®
Sivu

Vaahtoliuossailién tyhjentédminen ja
puhdistus

Puhdasvesisailion tulppasuodattimen
ja suojakorkin puhdistus

Imujalan tarkistaminen ja lian poistami-
nen

Uimurikohon ja likasuodattimen toimin-
nan tarkistaminen ja tarvittaessa puh- | ®
distus

Koneen puhdistus kostealla siivous-
pyyhkeella

Huoltovalit

TASKI-koneet valmistetaan noudattaen parhaita laatustan-

dardeja ja niiden kayttdturvallisuus varmistetaan tehtaalla val-

tuutettujen tarkastajien toimesta. Koneen sahkdiset ja

mekaaniset osat kuitenkin kuluvat ja ikaantyvat normaalisti

pitkan kayttdian aikana.

» Kayttévarmuuden ja toimintavalmiuden aikaansaamiseksi
on suoritettava huolto huoltovalin merkkivalon palaessa
(tehdassaato 500 tyotuntia) tai vahintdan kerran vuodessa.

Ch

Tekninen asiakaspalvelu

Jos otat meihin yhteyttd toimintahairion tai tilauksen vuoksi,
mainitse aina meille tyyppimerkinta ja koneen numero.
Kyseiset tiedot 16ytyvat koneen tyyppikilvestd. Taman kaytto-
ohjeen viimeiselta sivulta I10ytyvat l1ahella sijaitsevien TASKI-
huoltokumppaneiden osoitteet.

Huomioitavaa:

Mikali laitetta kdytetaan poikkeuksellisissa
tai raskaissa olosuhteissa tai sen paivittai-
nen kunnossapito laiminlyédaan, suositte-
lemme lyhempia huoltovaleja.
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Toimintahairiot

Toimintah&irié Mahdollinen syy Toimintahéairién korjaus Sivu
» Kaynnista k kytkimista
Kone on sammutettu aynnista kone Kytimista 61
Kone ei toimi Verkkopistoketta ei ole liitetty : Ir_;i;?a\é?]rkkopistoke verkkopisto-
Verkkojohto on viallinen » Vaihda verkkojohto
Moottori ei pyori + Ota yhteyttd huoltokumppaniin
Paakytkin on kytketty pois paalta « Kaynnista kone kytkimista 61
Moottorivika + Ota yhteytta huoltokumppaniin
Likaa imujalassa » Poista lika
Kansi ei ole oikein asennettu » Kohdista kansi oikein
o . . . Tiiviste on viallinen tai se puuttuu » Vaihda tiiviste tarvittaessa
Laite ei ime tai se imee heikosti
Imuletku on repeytynyt tai liitoskap- |+ Vaihda imuletku tai kirista liitos-
pale I6ystynyt kappale
Likavesiséilio tdynna / Uimurikoho |+ Kytke imulaitteen moottori pois
on aktivoitunut paalta, tyhjenna ja puhdista sailié
; ; » Tyhjenna sailid, puhdista sitten
Poistoaukko/suodatin tukossa poistoaukko/suodatin 61
Pumppu on kytketty pois paalta » Kytke pumppu paalle
Sumutinsuutin tukossa * Irrota ja puhdista sumutinsuutin
Sumutinsuutin irronnut « Kiinnita tai vaihda sumutinsuutin
Vahan tai ei lainkaan vetta — P
* Tyhjenna puhdasvesisailid ja puh-
dista suodatin
Puhdasvesisuodatin tukossa I . I 63
Tekniset tiedot
Kone aquamat 20
Tydleveys 24 24 cm
Nimellisjannite 230-240 V~ 100-120 V~ AC
Taajuus 50 60 Hz
Nimellisteho 900 900 w
Mitat (p x | x k) 80x38x72 80x38x72 cm
Pitk& verkkojohto 15 15 m
Koneen paino kayttévalmiina 25 25 kg
Sailidtilavuus +/- 5 % 22 22 I
Mitatut arvot normin IEC 60335-2-68 mukaan
Aanipainetaso LpA 70 dB(A)
Mahdollinen ero KpA 2,5 dB(A)
Varinataso <2,5 m/s2
Mahdollinen ero K 0,25 m/s2
Roiskevesisuojausluokka IPX4
Suojausluokka I
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Varusteet (varustevalikoima saattaa vaihdella maittain)

Tuotenume- | Tuote
ro

8505160 Varustesarja, siséltaa osat: Sprihex-letku, putkitaitos ja kasiventtiili, jatkoputki, jaykka suulake 25 cm

8505150 Sprihex-huonekalusuutin

8505170 6 m letku

8503920 Sumutinletku

7500780 Sumutinlaite 7,5 | (kannettava)

8503280 Imuletku

8500380 Imuletku

8502390 Muovisuulake ja jaykat suulakekumit

Kuljetus

Huomioitavaa:

/Jg;) Kuljeta kone aina pystyasennossa.

Huomioitavaa:
Varmista, etta kone on kiinnitetty hyvin kul-
/jgb jetusajoneuvoon ja etta se ei paase kaatu-
maan.
Havittdminen
Huomioitavaa:
Kone ja sen osat on kayttdian paatyttya
/§b havitettava kansallisia maarayksia noudat-
taen. Saat lisatietoja TASKI yhteisty6-
kumppaniltasi.
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Traduction des instructions d'utilisation originales

ATTENTION!

Avant la premiére mise en service, lisez
impérativement les instructions d'utilisa-
tion et de sécurité.

Conservez soigneusement les instruc-
tions d'utilisation a portée de main afin
de pouvoir les consulter a tout moment.

E

Légende

Prudence :

Indique des informations importantes dont
le non-respect peut entrainer un danger
pour les personnes et / ou des dommages
matériels importants !

Attention :

Indique des informations importantes dont
le non-respect peut entrainer des dysfonc-
tionnements et dommages matériels !

Remarque :

Indique des informations importantes
concernant |'utilisation économique dont le
non-respect peut entrainer des
dysfonctionnements !

9 > O

Indique des opérations de travail que vous de-
vez effectuer I'une aprés l'autre.
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Usage normal de la machine

Les machines sont congues pour une utilisation industrielle
(par ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, centres
commerciaux, gymnases, bureaux, etc.).

Les techniques d'application indiquées a la page 70 sont va-
lables pour les modeles individuels dans le strict respect des
présentes instructions d'utilisation.

Ces machines sont exclusivement congues pour une utilisa-
tion a l'intérieur.

Attention :

Cette machine ne doit pas étre utilisée
pour le nettoyage en profondeur de revé-
tements de sol durs.

Prudence :

Si la machine subit des changements non
autorisés par Diversey, les signaux de sé-
curité et le marquage CE seront invalides.
Une utilisation de la machine contraire a
l'usage normal de la machine peut entrai-
ner des blessures et des dommages de la
machine et de I'environnement de travail.
De maniéere générale, cela entraine dans
ce cas l'annulation de toute garantie et
droits éventuels de réclamation.

Instructions de sécurité

Par leur conception et construction, les machines TASKI sont
conformes aux exigences fondamentales de sécurité et de
santé en vigueur des directives CE et sont donc pourvues du
marquage CE.

Prudence :

La machine doit uniquement étre utilisée
par des personnes correctement formées
a son utilisation ou ayant prouvé leur ca-
pacité a l'utiliser et étant explicitement
chargées de son utilisation.

Prudence :

La machine ne doit pas étre utilisée par
des personnes, y compris des enfants,
avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou qui n'ont
pas l'expérience et les connaissances né-
cessaires.

Surveiller les enfants et veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec la machine.

Prudence :

La machine ne doit pas étre utilisée dans
des pieces dans lesquelles des subs-
tances a risque d'explosion ou facilement
inflammables (par ex. essence, solvants,
huile de chauffage, poussiéres, etc.) sont
entreposées ou utilisées.

Les composants électriques ou méca-
niques pourraient entrainer l'inflammation
de ces substances.



Prudence :

La machine ne doit pas étre utilisée pour
I'aspiration de substances toxiques, dan-
gereuses pour la santé, caustiques ou irri-
tantes (par ex. poussiéres dangereuses,
etc.). Le systeme de filtration ne retient
pas suffisamment les substances de ce
type.

/I n'est alors pas possible d'exclure d'éven-

tuels troubles médicaux pour l'utilisateur et
Jes tiers.

Prudence :

Pendant le travail, faites attention a la si-
tuation locale ainsi qu'aux tiers et aux
enfants ! Vous devez en particulier ralentir
la vitesse a proximité d'emplacement diffi-
cilement visibles tels que devant des
portes ou des courbes.

Prudence :

Cette machine ne doit pas servir au trans-
port de personnes ou d'objets.

Prudence :

Dans le cas d'une erreur de fonctionne-
ment, d'un défaut et aprés une collision ou
une chute, la machine doit étre examinée
par un technicien compétent avant la pro-
chaine utilisation. Cela vaut également si
la machine a été laissée a l'extérieur, plon-
gée dans I'eau ou exposée a I'humidité.

Prudence :

En cas de dommages de piéces liées a la
sécurité comme la protection de la brosse,
le cordon d'alimentation principale ou les
couvercles de protection menant aux
pieces transportant le courant, arréter la
machine immédiatement !

Prudence :

La machine ne doit pas étre stationnée,
garée ou stockée en pente.

Prudence :

Pour tous les travaux sur la machine,
celle-ci doit étre coupée.

Prudence :

La machine ne doit pas étre utilisée sur
des pentes >2%.

Si vous prenez un virage serré dans les
pentes, cela peut affecter la stabilité de la
machine et est donc interdit. Risque d'ac-
cident.

>pbPb b DB DBPDP 6

Prudence :

Vérifiez régulierement le cordon d'alimen-
tation principale pour détecter d'éventuels
défauts ou de traces de vieillissement et
n'utilisez pas la machine si elle n'est pas
en parfait état. Le cas échéant, faites-la ré-
parer par un électricien agréé.

Attention :

La machine doit étre protégée contre toute
utilisation non autorisée. Entreposez-la
dans une piece fermée avant de vous éloi-
gner de la machine.

Attention :

La machine doit uniquement étre utilisée
et entreposée dans un environnement
sec, a faible teneur en poussiére, a des
températures comprises entre +10 et +
35 °C.

Attention :

Les travaux de réparation sur des piéces
mécaniques ou électriques de la machine
ne peuvent étre effectués que par des
techniciens compétents habitués a toutes
les consignes de sécurité pertinentes.

Attention :

N'utilisez que des outils (brosses, pads ou
autres) définis dans les présentes instruc-
tions d'utilisation parmi les accessoires ou
recommandés par le conseiller TASKI.
Les autres brosses sont susceptibles de
géner la sécurité et les fonctions de la ma-
chine.

Attention :

Respectez systématiquement les pres-
criptions nationales concernant la protec-
tion des personnes et la prévention des
accidents ainsi que les indications du fa-
bricant concernant I'utilisation de produits
nettoyants.

Attention :

Il est interdit de brancher ou débrancher la
fiche d'alimentation avec les mains
mouillées !

Attention :

Vérifiez si la tension nominale indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la ten-
sion de secteur sur votre site !

Attention :

Veiller a ne pas écraser, arracher ou en-
dommager le cordon d'alimentation princi-
pale du fait de la chaleur, de I'huile et des
bords acérés !
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Attention :

Coupez immédiatement le systéme d'aspi-
ration si de la mousse ou un liquide
s'échappe de la machine !

Attention :

Les machines et appareils TASKI sont
construits de telle fagon que, par I'état ac-
tuelle des connaissances scientifiques, les
dangers sanitaires provenant des émis-
sions de bruit ou de vibrations sont écar-
tés.

Veuillez voir les informations techniques a
la page 72.

Produits de nettoyage

Ca

Remarque :

Les machines TASKI sont construites de
maniére a fournir les meilleurs résultats
possibles avec les produits de nettoyage
TASKI.

Utiliser d'autres produits de nettoyage
peut entrainer un fonctionnement défec-
tueux ou des dommages sur la machine
ou l'environnement de travail.

Nous vous recommandons ainsi de n'utili-
ser que des produits de nettoyage TASKI.
Les défauts résultants de I'utilisation des
mauvais produits de nettoyage ne sont
pas couverts par la garantie.

Pour plus d'informations, contactez votre
partenaire de service TASKI.

Documents détaillés

Ca
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Remarque :

Le schéma électrique correspondant a
cette machine est fourni dans la liste des
piéces détachées.

Contactez le service clientéle pour de plus
amples informations.



Vue d'ensemble

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

177Etrier antichoc rabattable

178Etrier pour I'enroulement de cable

179Couvercle (amovible)

180Tuyau de retour pour eau excédentaire

181 Conduite de sortie de pompe

182Interrupteur basculant de vide

183Bouton de déverrouillage pour étrier antichoc

184 Tuyau d'évacuation pour eau de récupération

185Cuve de récupération

186Réservoir d'eau propre

187Roue

188Roulette avec support

189Filtre encastrable avec couvercle de fermeture pour
eau propre

190Couvercle du réservoir d'eau propre

191 Tamis a poussiére

192Corps du flotteur et bouton de verrouillage

193Embout de flotteur

194Raccordement du flexible d'aspiration

195Bouton de verrouillage pour flexible d'aspiration

196Raccordement du flexible d'eau de pulvérisation

197Bouton rotatif pour la régulation de la quantité d'eau

198Interrupteur basculant de pompe
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Avant la mise en service

Préparation de la moquette

Ca

Remarque :

Aspirez la moquette avant de travailler
avec la machine pour le nettoyage des
moquettes.

En cas de taches visibles, traitez la mo-
quette avec un détachant TASKI. Votre
partenaire de service Diversey peut vous
assister a cette fin.

» Vaporisez la solution 10% a I'aide du vaporisateur et de la
lance de projection sur toute la surface, laissez agir 10 a 15

minutes.

Remplir le réservoir

Ca

A\

Remarque :

Veillez a n'utiliser que les produits
chimiques recommandés par le fabricant.
Le bon dosage est indiqué par une recom-
mandation sur I'emballage des produits et
sur la « Fiche d'information de produit
TASKI ».

Attention :

L'utilisation d'autres produits (par ex. avec
composants a teneur en chlore) peut en-
dommager ou détruire la machine.

Température d'eau maximale auforisée
40 °C/104 °F.

» Rabattre I'étrier antichoc jusqu'a ce
S qu'il s'enclenche dans les boulons de
retenue.
+ Visser le tuyau de vidange et le coin-
cer dans le support pour tuyau.
* Installer le couvercle de la cuve de

récupération.

Relier les deux tuyaux de raccorde-
ment des couvercles de réservoir a
I'appareil de base.

Raccorder le flexible d'aspiration, le
flexible d'eau de pulvérisation et la
conduite de raccordement au sec-
teur

Application technique

Machine aquamat 20
Nettoyage humide oui
Nettoyage a sec non

fie

Nettoyage du parquet et du strati- | non
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Démarrer les opérations

Appuyez sur les deux interrupteurs.
Régler la régulation de la quantité
d'eau sur le niveau maximum.
Débutez dans le coin le plus éloigné.
Appuyez sur la poignée du pulvérisa-
teur. L'eau est pulvérisée sur la mo-
quette et a nouveau aspirée.

Tirez la rallonge vers vous. Plus vous
tirez lentement, plus le nettoyage est
en profondeur.

Utilisez le bouton rotatif pour la régu-
lation de la quantité d'eau pour régler
la quantité d'eau nécessaire en fonc-
tion de la moquette.

Relachez le levier du pulvérisateur et
continuez d'aspirer pendant env. 10
cm.

* Levez la raclette.

» Débutez une nouvelle ligne. La ra-
clette doit chevaucher en partie la
ligne précédente.

Poursuivez avec ce systeme.

Remarque :

/3%:;) Pour éviter les projections d'eau :
Avant de désaccoupler le flexible de pul-
vérisation, toujours :
- mettre l'interrupteur de pompe sur AR-
RET
- actionner a nouveau le clapet manuel

pour réduire la pression dans le flexible de
pulvérisation

Attention :

Poussez la machine avec la poignée.

En cas de petits seuils ou paliers :
Basculez la machine en appuyant sur la
poignée jusqu'a ce que les roues sur-
montent I'obstacle, puis rabaissez la ma-
chine.

En cas de paliers plus élevés :

Basculez la machine et passez l'obstacle
en tirant la machine vers l'arriére.

Transport sur des escaliers

Remarque :

De maniére générale, le transport sur des
/é:b escaliers doit étre effectué par deux per-

sonnes.

* Mettez la machine hors marche.
» Coupez le raccordement avec la fiche secteur.

Attention :
Tout levage de la machine entraine des
risques !

Un trébuchement peut causer des bles-
sures ou des dommages sur la machine.

Attention :

Les accessoires installés doivent étre reti-
ré avant le levage !



Attention :

Le réservoir d'eau propre ainsi que la cuve
de récupération doivent étre compléte-
ment vidés avant le levage.

Fin des opérations

Ca

Remarque :

Aprés le brossage, patienter jusqu'au sé-
chage complet avant de marcher sur la
moquette. Si possible, ne replacer les
meubles qu'une fois la moquette entiére-
ment séche. Si ¢a n'est pas possible, pro-
téger les pieds des meubles avec du
papier aluminium (risque de taches de
rouille ou de décapant).

* Mettez la machine hors marche.

« Débranchez la fiche de la fiche d'alimentation.

» Nettoyez le cordon d'alimentation a I'aide d'un chiffon hu-
mide.

Vidanger la cuve de récupération

Remarque :

L'évacuation de I'eau sale ou de la solution
de nettoyage doit étre effectuée conformé-
ment aux consignes nationales.

Remarque :

Lors de la vidange du réservoir, respectez
les prescriptions relatives a I'équipement
de protection personnelle du fabricant du
produit de nettoyage.

o

Remarque :

Le réservoir ne doit pas étre retiré de la
machine s'il est plein.

O

» Nettoyer la cuve de récupération soigneusement avec de
I'eau chaude propre.

» Pour vidanger, retirer le tuyau correspondant du support et
le vider dans I'évacuation au sol ou dans un seau.

Nettoyer la machine

Attention :

Ne nettoyez jamais la machine avec un
nettoyeur haute pression ou sous un jet
d'eau.

Les pieces mécaniques ou électriques de
la machine peuvent étre gravement en-
dommagées par la pénétration d'eau.

» Essuyez la machine a I'aide d'un chiffon humide.

Entreposage / stationnement de la machine (hors service)

» Enroulez grossiérement le cordon d'alimentation princi-
pale.

Ch

Service, maintenance et entretien

La maintenance de la machine est la condition pour un fonc-
tionnement parfait et une longue durée de vie.

Remarque :

N'entreposez jamais la machine a |'état
humide. Laissez-la sécher avant I'assem-
blage.

Ainsi, I'apparition de moisissures et
d'odeurs désagréables peut étre évitée.

Attention :

N'utilisez que des pieces TASKI origi-
nales, sans quoi la garantie et les droits de
réclamation sont annulés !

Explication des symboles :
¢ = A chaque fin de nettoyage, ¢¢ = chaque semaine,
©0¢ = chaque mois, ® = service de lampe

Activité =

00
000
®
Page

Vidanger et nettoyer le réservoir de so-
lution moussante

Nettoyer le filtre encastrable avec cou-
vercle de fermeture pour réservoir .
d'eau propre

Controler le pied d'aspiration et net-
toyer les encrassements

Controler le fonctionnement du flotteur
et du tamis a poussiére et les nettoyer | ®
si nécessaire

Nettoyer la machine a l'aide d'un chif-
fon humide

Intervalles de service

Les machines TASKI sont des machines de grande qualité
dont la sécurité a été contrblée a I'usine par des contréleurs
autorisés. Aprés une longue durée d'utilisation, les compo-
sants électriques et mécaniques sont soumis a l'usure et au
vieillissement.

» Pour conserver la fiabilité et la disponibilité, un service
d'entretien doit étre effectué lorsque l'indicateur de mainte-
nance s'allume (réglages par défaut 500 heures de travail)
ou au moins une fois par an.

O

Centre de service

Si vous nous contactez en raison d'un dysfonctionnement ou
d'une commande, veuillez toujours mentionner la désignation
de type et le numéro de la machine.

Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique de
votre machine. Vous trouverez I'adresse du partenaire de ser-
vice TASKI le plus proche de chez vous a la derniére page
des présentes instructions d'utilisation.

Remarque :

Dans le cas d'une sollicitation extraordi-
naire et/ou une maintenance insuffisante,
des intervalles plus courts sont possibles.
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Défauts

Défaut Cause possible Résolution du défaut Page
* Allumer l'interrupteur principal
La machine est coupée P P P 69
La fichq d'alimentation n'est pas * Raccordez la fiche d'alimentation
Une machine sans fonction ne peut | branchée a la prise secteur
pas étre allumée Cordon d'alimentation principale dé- |« Remplacer le cordon d'alimenta-
fectueux tion principale
Le moteur ne tourne pas . \%ggtacter votre partenaire de ser-
Interrupteur principal coupé * Allumer l'interrupteur principal 69
Moteur défectueux . \C/)iggtacter votre partenaire de ser-
Encrassement dans le pied d'aspira- | * Supprimer I'encrassement
tion
o o | Couvercle pas correctement installé |« Positionner le couvercle
Pas d'aspiration ou aspiration insuffi- —— - — -
sante Joint défectueux ou absent » Remplacer le joint si nécessaire
Flexible d'aspiration déchiré ou man- |+ Remplacer le flexible d'aspiration
chon desserré ou serrer le manchon
Cuve de récupération pleine / flot- |« Couper le moteur d'aspiration, vi-
teur déclenché der le réservoir et nettoyer
Quverture d'évacuation / filtre bou- |+ Vider le réservoir, puis nettoyer 69
ché(e) I'ouverture d'évacuation / le filtre
Pompe coupée « Activer la pompe
Buses bouchées » Démonter et nettoyer les buses
Buses démontées * Monter ou remplacer les buses
Peu ou pas d'eau . - -
* Vider le réservoir d'eau propre et
nettoyer le filtre
Filtre d'eau propre bouché y I 71
Données techniques
Machine aquamat 20
Largeur de travail 24 24 cm
Tension nominale 230-240V~ 100-120V~ AC
Fréquence 50 60 Hz
Puissance nominale 900 900 w
Dimensions (L x P x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Longueur du cordon d'alimentation principale 15 15 m
Poids maximal de la machine préte au fonctionnement 25 25 kg
Capacité du réservoir +/- 5% 22 22 |
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Valeurs déterminées selon la CEl 60335-2-68

Niveau de pression acoustique LpA 70 dB(A)
Incertitude KpA 25 dB(A)
Valeur de vibration totale <25 m/s2
Incertitude K 0,25 m/s2
Protection anti-éclaboussures IPX4

Classe de protection Il
Accessoires

N° Article

8505160 Kit d'accessoires, composé de : flexible Spriihex, tuyau coudé avec clapet manuel, rallonge, buse rigide 25 cm

8505150 Buse Spriihex manuelle

8505170 Tuyau 6m

8503920 Lance de projection

7500780 Vaporisateur 7,5 | (portatif)

8503280 Flexible d'aspiration

8500380 Tube d'aspiration

8502390 Buse plastique avec lamelles rigides

Transport

Remarque :
Transportez la machine debout.

Remarque :

Assurez-vous que la machine soit bien at-
tachée et sécurisée dans le véhicule de
transport.

o

Mise au rebut

Remarque :

Aprés leur retrait progressif, la machine et
/jgb les accessoires doivent étre remis a un

centre d'élimination approprié conformé-

ment aux prescriptions nationales. Sur de-

mande, votre partenaire de service
Diversey peut vous assister a cette fin.
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Metagpaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0dNYIWV XPRoNG

MPOZOXH!

AiaBaoTe ipooekTikd I Odnyieg Xpri-
ang kai Tig Odnyieg acpAAeiag v aTmo
NV TTPWTN XPHON.

DuAaETE pE TTPOTOXN KOl € KOVTIVO On-
peio TIg OdNyieg XxPraews yia HEAAOVTIKN
xprion.

E

Emegnynon eikévwv

Mpoooxn:

YTTOQ€EIKVUEI ONPAVTIKEG 0dnYieg TTOU TTPE-
TTEl va TNPOoUVTAl yIa TNV aTToQuyr) goBa-
PWV CWUATIKWY /KAl EKTETAPEVWY UAIKWV
nuiwv!

Ymodeign:

YTTOQ€EIKVUEI TNUAVTIKEG TTANPOPOPIES TTOU
TIPETTEI VA TNPEOUVTAI YIA TNV atro@uyr BAa-
Bwv Kal UAIKwV Znuiwv!

Znpeiwaon:

YTTOB€EIKVUEI ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TXE-
TIKG JE TNV OTTOTEAETUATIKN XPHON Tou
TTPOIOVTOG TTOU TTPETTEI VA TrPOUVTaAl YIa
TNV atmopuyn BAapwv!

9 > O

Mpokerral yia Brijpata epyaaiag TTou TTPETTEN va
OKOAOUBNJETE KAT' AUTO TOV TPOTTO.

Mepiexopeva

OBNYIEG ATPAAEING . . . . o vt ettt e e e e e e e 74
{1 [oTe 701V (o (o (o (o] o ¥ (o] ¥ NN 76
AMNA EYYPAPA - . o ot e 76
Emokétnon e§apmnudmwy. . . .. ... 77
Mpivamo TN AEITOUPYIA .. .. oo i et et e i as 78
Evapgn epyaoiwy . .. ... .. e 78
TENOG AEITOUPYIAG . . o oottt e et e e 79
ZEPPIG, CUVTAPNGN KO PPOVTION . v v v v v ve e v eriaennnnnns 79
BAGBEG. - . oot e 80
TEXVIKEG TIANPOPOPIEG - - . . v o v et e e e e e e e e e ae s 81
B apTAHATa . . e 81
METAQOPA . . . oot 81
AIIBEGN . . . . e 81
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Evedelyuévin Xpron Twv HNXavwv

O1 pnxavég TrpoopifovTal yia eTTayyeAPOTIKR Xprion (TT. X. O€
gevodoxeia, oxoAcia, voookopeia, EpYOaTATIA, EUTTOPIKA KE-
vTpa, Ypageia KATT.).

Y€ auaTnpr GUUPOPPWAN PE QUTEG TIG 0ONYiEG XPRong, IaXU-
OUV YIa KABe TUTTO TTPOIOVTOG 01 HEBOBOI EQAPUOYNG TTOU TTa-
pexovTal aTn gehida 78.

H pnxavr) autn £xel axediaaTei ATTOKAEIOTIKA yIa Xpron o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

YTodeign:

H pnxavr) dev €IMTPETTETAI VA XPNTIPOTTOI-
eital yia Babu Kabapigud aKANPWYV ETTIKA-
AUyewv darredou.

Mpoooxn:

TuxOV TPOTTOTTOINTEIG OTN MNXAVI XWPIg
TNV €ykpian Tng Diversey Ba odnynaouv ae
ANEN TNG 10XU0G TWV TNUAVOEWY ATQOAE-
ag Kabwg Kal TG Zuppopewang CE.
OTT0I00NTTOTE N EYKEKPIPEVN XPAON TNG
pNXavng evoExeTal va TTPOKAAETEl BAGREG,
TPAUMATIOPOUG Kal {NUIEG O€ PNXAvAUaTA,
KOl gTO £PYAaIako TTePIBAAAOV. Z€ auThVv
TNV TTEPITITWAN OKUPWVETAI QUTOMATA KABE
€yyuUnon Kai agiwan TTou atroppEEl aTTd TRV
gyyunan.

O0nyieg aopaAeiag

O axedlaaguog kai n katagkeur Twv pnxavwy TASKI guppop-
PWVoVTal PE TIG 1I0XU0UTEG, BEPENIWDEIG ATTAITATEIG YIa TNV
ao@AaAgIa kal TNV uyeia Twv 0dnyiwv EK kai, éwg ek TouToU, E-
pouv Tn anuavan CE.

Mpoooxn:

EmTpEmeTan n xprian TG UNXavrg povo
Q17O ATOMA TTOU €ival KATAAANAWG EKTTAI-
OEUPEVA, £XOUV TTIATOTTOINMEVES IKAVOTNTEG
XEIPIOUOU TNG MNXAVAG Kal €ival pnTweé
€EOUTIOBOTNPEVA VA TN XPNTIMOTTOIOUV.

Mpogoxn:

AuUTA n Pnxavr dgv ETITPETTETAI VA XPNTI-
poTroinBei atrd dtoua, GUUTTEPIAQUBAVOuE-
VWV TWV TTAIOIWV, JE TTEPIOPITHUEVES
OWWATIKEG, AITBNTAPIEG I VONTIKEG IKAVO-
TNTEG I PE EAAEIYN TTEIPAG KAl YVWOEWV.
Ta maidia Ba mpeTTer va emBAETovIal yia

va OIao@alioTel 011 OEV QVTILUETWTTI{OUV TN
pnxavr wg maiyviol.

Mpoooxn:

ATTayopeUeTal N XpRan TG MNXAvAg o€
XWPEOUG a1TodrKeuang n emegepyaaiag
EKPNKTIKWY N EEQIPETIKA EUPAEKTWYV OUTI-
wv (11.X. Bevdivn, dIGAUTIKA, TTETPEAQIO BEpP-
pavang, akovn KATT.).

Ta NAEKTOIKG 1} UnNxavika Tuiuara EVOEXE-
Tai va mpokaAEgouy avagAesn aurwy Twy
ouaItV.



MNpoagoxn:

ATTayopeUeTal N XpAAN TNG NXAVAG Yia
TNV atTOpPPOPNaN TogIkwy, BAaBepwy, Kau-
OTIKWV OUTIWV 1 OUTIWV TTOU TTPOKAAOUV
€PEBICPOUG (TT.X. ETTIKIVOUVEG OKOVEG
KATT.). To ouaTnua @iATpou dev OUYKPATEI
ETTAPKWG TETOIOU €iO0OUG OUTIiEG.

H un rrpnon rou mapamavw eVOEXETAI va

EXEI ETTITTTWUEIS TTNV UYEIQ TOU XprjoTn 1}
T0iTQWV.

Mpoooxn:

Mpogoxn Katd To XEIPITUO TNG UNXAVAS
avaAoya PeE TIG TOTTIKEG TUVONRKEG, KaBwg
Kal KOvTa g€ Tpitoug f Traidial EidikoTepa,
XOUNAWVETE TNV TaXUTNTA OTAV BPigKeaTe
KOVTA g€ OUOBIAKPITEG TTEPIOXES, OTTWG
TTOPTEG I YWVIEG.

Mpoaoxn:

ATTayopeUETal XPran TNG KNXAVAG Yia TN
METAPOPA TTPOTWITTWY I AVTIKEIMEVWV.

Mpoagoxn:

>e TTEPITITWAN €TQAAEVNG AEITOUpYiag,
BAGBNG N YETA ATTO GUYKPOUGN I TITWan,
OEV TTPETTEI VA XPNTIUOTIOIEITE TN PNXAVH
TTPOTOU eAeyxBei atod e€oualodoTnuévo
TTPOCWTTIKO. To idlo IaXUEl Kal TNV TTEPI-
TITWAON TTOU TTOPAEIVEl EKTOG AEIToupyiag
ge eEWTEPIKO Xwpo, BuBIaTEi TO VEPO 1)
ekTEBEI O€ LUYypaaia.

Mpoagoxn:

AlokOWTE apETwG TN AeIToupyia NG Pnxa-
VNG, a€ TTePITTTWOnN BAARNG e€apTnuaTwyv
ao@aAgiag, OTTWG TTPOTTATEUTIKWY EPYQA-
Agiwv, Kupiwv KaAwdiwv r) KOAUPPATWY, T
OTTOIa £EPXOVTAI O€ ETTAPH E NAEKTPOPOPQ
eCapTtiuaral

Mpoaoxn:

Agv €TITPETTETAI N TOTTOBETNAN, ATABUEUDN
1 QUAAEN TNG INXAVAG O€ KEKAIJEVA ETTITTE-
da.

Mpoaoxn:
Mpiv atrd k&Be epyaaia guvTipnang, ae-
VEQPYOTTOINGTE TN UNXavr).

Mpoaoxn:

Agv EMTPETTETAI N XPAON TNG UNXAVNG O€
EMQPAVEIEG PE KAITN >2%.

H xpnan oe etmimeda pe peyaAn kAion ptro-
pEi va eTTNpedael apvnTIKA T aTABePOTNTA
TNG MNXAVIG KOl YIa QUTO OTTaYOPEVETA.
YTapyel KivOuvog aTuyrHarog.

>pbB> b b PbBPP O

Mpogoxn:

EAEyXETE TOKTIKA TO KAAWDIO BIKTUOU YIa
mOaveg BAABEG 1 aAAOIWTEIG KAl Pnv BéTe-
TE g€ AgITOUpPYia TN Pnxavr, otav 10 KUPIO
KaAwdIo Oev BpigkeTal ge KAAr KATdaTagn
Kal OWATE TN PNXAVA Yia ETTIOKEUN O€ £€0U-
1000TNPEVO TTPOTWTTIKO!

YTodeign:

H pnxavr 8a mpétrel va TrpoaTateveTal
a1ro PN e€oualodoTnuevn Xpnon. PuAdagte
TN MNXAVI] O€ XWPO TToU KAEIdWVEI 6Tav OV
BpiokeTal UTTO TNV €TTIBAEWN 0OG.

Ymodeign:

H Asitoupyia kai n QUAAEN TNG PNXAvig
TTPETTEI VA yiveTal g€ ENpo TTEPIBAAAOV Xw-
pic okovn, ae Beppokpagia atrd +10 £wg
ka1 +35 Babuoug.

YTodeign:

H exTéAeON EpyaciwyV ETTIOKEUNG TWV PNXa-
VIKWV KOl NAEKTPIKWY ECOPTNHATWY TNG UN-
XOVNG TTPETTEI VA YIVETAI HOVO aTTO
€EOUTIODOTNUEVO TTPOTWTTIKO TTOU YVWPI-
{e1 OAOUG TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG
ag@aAsiag.

Ymdoeign:

XpnaipoTtroleite povo epyaleia (BoupToeg,
TOOXEG Kal GAAa guvagn) Ta oTroia opifo-
VTal gTIG TTApoUaEeg odnyieg Xpnong, atnv
evotnTta "E¢apTtiuata” ) rpoTeivovTal atro
TOUG €101KoUG gupBouAoug Tng TASKI. H
XpNon aAwv epyaleiwv evOEXOPEVWG va
EXEl APVNTIKEG ETTITITWAEIG YIA TNV ACQA-
Agla Kal TN A€IToupyia TNG PNXavrG.

Y1odeign:

Tnpeite pe guveTTEIa TIG EOVIKEG DIATALEIG
yIQ TNV ATOUIKN] TTPOCTAdIa KAl TNV ATTOQU-
YN aTtuxnpaTwy, Kabwg Kai TIg 0dnyieg Tou
KOTAOKEUAOTH YIO TN XPron KabapioTIKwV
METWV.

Ymoodeign:

AtTayopeUeTal VO GUVOEETE KAl VO ATTOTUV-
OEETE TO QIG TPOYODOTIAG UE BPeEyUEVa XE-
pia!

Y1odein:

EAéyETE €Gv n ovopaaTIKA TGN TTOU AVO-
ypagetal atnv Tivakida TUTToU TaIPIAdE! e
TNV TAGN PEUPATOG TTOU TTPOKEITAI VA XPN-
glpoTroIngeTe!

YTodeign:

Mpog€gTe va unv meaTei N TPARNXTEI TO KU-
pio KaAwdio ) va pnv @Bapei Adyw €N,
AadioU Kal aiXunpwy ywviwv!
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Ymodeign:

AlokOWTE apETWG TN AsIToupyia TNG pJova-
00 avappopnang ac TepiTTwan dlappo-
g agpou r uypwv!

Ymodeign:

O1 pnxaveg kai o1 guokeuég TASKI €xouv
KOTAOKEUAOTEI TUUQWVA UE TIG TEAEUTAIEG
ETTIOTNUOVIKEG EEENIEEIG KA, WG EK TOUTOU,
artrokAgiouv Tnv mBavoTtnTa BAARNS TNG
uyEiag Aoyw BopuBwv 1 Kpadaguwv.
Avarpé€te aTig "Texvikég MAnpogopieg™
aTtn geAida 81.

Mpoidvra kabapiouou

Ca

Znpeiwaon:

O1 unxavég TASKI éxouv KATAOKEUQOTEI
WATE VA TTAPAYOUV Ta BEATIOTO OTTOTEAE-
gHaTa KATA T XPNaon Toug PE Ta €I0IKA
TTpoiovTa KaBapiguou TASKI.

H xpnion aAAwv KaBapIaTIKWV TTPOIOVTWY
EVOEXOUEVWIG VO TTPOKAAETEI TTPORARUOTO
aTtn Asitoupyia kai BAABEG aTn pnxavn n
{NUIG aTO £pYaaIako TTEPIBAAAOV.

MNa 1o AOyo auTo, GUVIGTATAI N ATTOKAEITTI-
KN Xpnan Twv Trpoioviwy kabapiguou
TASKI.

Tuyov BAGBeG TTou TTpoKaAoUvTal aTrod TN
XPNan un evOedEIYUEVWV TTPOIOVTWY Kaba-
pITUOU dgv KOAUTITOVTAI ATTO TNV £yyunan.

MNa avaAuTIKEG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVI-
aTe Pe 10 auvepyatn oépPig Tng TASKI.

AAAa éyypaga

Ca
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Znueiwan:

21N AigTa avTaAAaKTIKWY Ba BPEeiTe TO nAe-
KTPIKO IAYyPAUHa QUTAG TNG MNXAVNG.

MNa TePIoTOTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKA-
AOUPE ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAPA EEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV.



Emokdmnon e€aptnudtwy

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

199lNTuoadpEvVOg TTPOCTATEUTIKOG Bpayiovag

200Bpayiovag mepITUAIENG KaAwdiou

201KaAuppa (aTTogTTWHEVO)

202EUKOpTITOG TWANVOG ETTITTPOPNG VIO TIEPIOTEI VE-
pou

203Aywyog €600U avTAiag

204 A1akOTITNG TTARKTPOU KEVOU

205KoupTri atrag@AAIonG yia TITUCTOWPEVO TTPOCTATEUTI-
KO Bpayiova

206 EUKapTITOG GWANVAG aTToaTPAYYIONG akaBapTwyv

207Kdadog akabapTwy

208Kadog kabapou vepou

209ZTpogeio

210Tpoxoi pe Baan

2112upTapWTO QIATPO PE KATTAKI TOU KaBapoU vepou

212KdaAuppa kadou kabapou vepou

213®iATpo pe KOOKIVO aKaBapaiwy

214DAoTEP KOl KOUMTTI ag@AAIoNg

215TpoaTarteuTIKO TOU GAOTEP

21620v0ean EUKAUTITOU GWANVa avappo@nang

217Kouptri ao@AaAiong yia Tov eUKAPTITO TwARva avap-
pognang

21820v0ean EUKAPTITOU TWANVA WEKATHUOU vEPOU

219KoupTri puBIoNg TNG TTOOOTNTAG TOU VEPOU

220A1aKkOTITNG TTARKTPOU avTAiag
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Mpiv atmo Tn Asitoupyia

MpoeToiyacia xaAiou

Ca

Znueiwan:

Y KOUTTIGTE TO XOAi e NAEKTPIKN TKOUTTQ,
TIPOTOU XPNCIMOTTIOINTETE TN UNXavA Kaba-
PIGUOU XOAIWV.

2 € TIEPITITWAN TTOU UTTAPXOUV OPATOI AEKE-
OEG XPNTIYOTTOINATE OTO XAAi £va TTpoiov
agpaipeong Aekedwv TASKI. ZupBouleurei-
TE TO ouvepyaTtn a€pPig Tng Diversey.

* Wekaate OAn Tnv em@aAveia pe SIGAUPA O€ TUYKEVTPWON
10% pe Tn BonBeia TNG TUTKEURG WeKATUOU Kal TNG AOyXNG
WekaapoUu. AQNaTE TNV WEKATHEVN TTOTOTNTA VO OPAdEl yIa
10-15 Aetrra.

MARpwan kadou

Cn
A\

Znueiwan:

XpPNOIPOTTOINGTE ATTOKAEITTIKG T XNMIKA
TIPOIOVTA TTOU GUCTAVEI O KATOOKEUQOTAG.
H owatr dogoAoyia avaypageTtal gTn gu-
OKEUOOIa TWV TTPOIOVTWY KAl OTO TEXVIKO
@UAAGBIO Tou TTpoidvTog TASKI.

YTodein:

H xpnon aAAwv 1TpoiovTwy (1T.X. TTPOoIo-
VTWV TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO) UTTOPEi va

TTPOKOAETEI CNUIEG 1) BAABEG OTN pnxavn).

Meyiarn et GEpuoKpacia vepou
40 °C/104 °F.

* Avoi&Te TO TTPOTTATEUTIKO Bpayiova
s €wg OTOU aTPOAITEI OTOUG TTEIPOUG
JUYKPATNONG.
* Zgf1dwaTte Tov EUKAUTITO TWARVA
QTTOOTPAYYIONG KOI OTEPEWATE TOV
aT0 OTHPIYHA AQTTIXOOWANVQ.

To1roBeTraTE TO KAAUPUQ TOU KASOU
akaBapTwyv aTtn B€an Tou.

2uvOETTE TOUG BUO EUKAPTITOUG TW-
AAveg Tou KaOAUpPpaTOG Kadou aTtn Ba-
aikn povada.

2uvOETTE TOV EUKAUTITO CWARvVa
avappoPnang, Tov EUKAUTITO GWANR-
Va WPEKATHPOU VEPOU Kal TO KAAWSIO
PEUPATOG

Texvikr) epappoyng
Mnxavn aquamat 20
Yypog kaBapigpog val
ZT1EYVOG KABaPITUOG oxl
KaBapiopog datmédwy TTapkE Kal | Ol
laminate
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‘Evapgn epyaciwv

* MEaTe ka1 TOUG BUO BIOKOTITEG.

» OpigTe TNV PUBMION TNG TTOTOTNTAG
TOU VEPOU OTN PEYIATN EVOEIEN.

* ZEKIVAOTE OTTO TNV TTIO ATTOPOKPU-
agpévn ywvia.

» MeEaTe TN AaPn evepyoTToinang Tng
BaABidag wekaapou. To vepod Ba we-
KaaTei aTo XOAi Kal apégwg Ba avap-
po®nBei ava.

» Tpafngte To dWAARVa ETTEKTAONG

TTPOG TO PEPOG aag. Oao o apyad

Tpapare, Togo o Babug Ba ival o

KaBapIguoe.

PuBpioTe pe 10 KoupTTi PUBUIONG TNG

TT000TNTAG TOU VEPOU TNV ATTAITOUE-

vn TT000TNTA VEPOU avaloya [E TO

XOAI.

ATTeAEUBEPWOTE TO HOXAO EVEPYOTTOI-

nong Tng BaABidag Yekaopou Kai gu-

VEXIOTE TNV AvaPPOPNaN O TTEPITTOU

10 ex. aKOpQ.

+ AvOoonkwaTe TO squeegee.

* ZEKIVAOTE TOV KABAPITUO WIAG VEQG
Awpidag xaAiou. To squeegee Ba
TTPETTEI VO UTTEPKOAUTITEI VO KOUUATI
NG TTPONYOUEVNG Awpidag.
SuvexioTe va Epyadeare kar' aurov
ToV 100770.

Znueiwan:

MNa va atmo@uyeTe TNV EKTOEEUAN VEPOU:
Mpiv a1ré TNV aTTOCUVOEDT TOU EUKAUTITOU
OWARVA YEKATUOU TTPETTEI TTAVTA:

- VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO DIAKOTITN TNG
avTAiag (OFF)

- va mEgeTe TTAAI T BaABida xeipog, yia va
ENATTWAOETE TNV TTIETN OTOV EUKAUTITO OW-
Ajva yekaapou

YTrodeign:

QOnaTe TN Pnxavr) atro Tn XeIpoAapn.

MNa peTakivnan g pnxavng mavw ato pi-
KPa OKOAIA 1] KATWQAIQ:

eipeTe TN PNXavA TTPOG Ta TTiIoW TTIECOVTAG
TN AaBn) €wg 6Tou Kai oI dUO PODEG UTTEP-
Bouv TO eUTTOBIO KA, OTN GUVEXEIQ, KATERA-
aTe TAAI TN Pnxavr).

MNa peyaAutepa akaAid:

eipeTe TN pNxavr TTPOG Ta TTIOW Kol TPa-
Bn&re TN pe kaTeUBuvon TTPOG TA TTITW
TTAvw atrd TO OKAA.

MeTtagpopda ae akaAeg

O

Znueiwan:
H peTagopd ge OKAAEG ETTITPETTETAI VO
eKTEAEiTOI HOVO aTTO SdUO ATOUA.

* ATTEVEPYOTTOINATE TN PUNXAVH.
» AtmmoguvdéaTe To BUTHA aTTO TNV TTPICa PEUPATOG.



Ymodeign:
KdaBe @popd TTou N unXavr avuywveTal ui-
artartal Kivduvog!

Edv ra droua 1mou 1 UETAQPEPOUV TTapaTTa-
Trioouv, eVOExeTal va mpokAnBouv rpauua-
TIGUIOI 1} {MIES TN Unxavij.

Ymodeign:
OAa Ta TOTTOBETNUEVA ECOPTAMATA TTPETTEI
va apaipebouyv TTpIv atro Tnv avuywan!

YTodeign:

Tooo 0 Kadog KaBapou vepoU 6T Kal O
KAO0G aKaBAPTWY TTPETTEl VO EKKEVWOOUV
EVTEAWG TTPIV aTTO TNV avUywan.

> D> P

TéMog Aeiroupyiag

Znueiwan:

Mnv TTaTaTe Ta XaAIG JETA TO BOUpPTaITUA
MEXPI VO OTEYVWOOUV evTEAWG. Av gival du-
vVaTo, UNV TOTTOBETEITE Ta ETTITTAQ OTN 80N
TOUG UEXPI TO XOAI va gival TTAAI EVTEAWG
aTeyvo. Eav auto dev gival duvard, KaAuy-
TE TO TTOOIA TWV ETTITTAWY HE AAOUMIVOXOP-
TO (VIO VO aTTOQUYETE TN dnuioupyia
Aekédwv atrd akoupid Kai Bepviki).

i

* ATTEVEPYOTTOINTTE TN PINXAVH.
+ ATTOOUVOETTE TO QIG TPOPOBOTiag aTTd TNV TTPICa PEUMATOG.
» KaBapiaTe 10 KUPIO KOAWDIO E Eva BPEYHUEVO TTAVI.

Adelaopa kadou akaddapTwv

Znueiwaon:

H amoppiyn Tou akaBapTou vepou 1) Tou
OIaAUPATOG KABAPITUOU TTPETTEI VA YiIVETAI
ME BAan TIG EKACTOTE €OVIKEG BIOTAEEIG.

Znueiwan:

Karta 10 adeiagpa Tou Kadou AauBAavere
uTTOWN 00G TIG OIATAEEIS YIA TOV ATOMIKO
€EOTTAIOUO TTPOCTACIAG TOU KATAOKEUATTH
TOU dIaAupaTog kabapigpou.

o

Znueiwaon:
AtrayopeUeTal N apaipean Tou Kadou atrd
TN PNXavn oTav €ival evreAwg yeEPAToG.

N

+ KaBapiaTe TTpogeKTIKA TOV KAS0 aKaBApTWY PE (ETTO TPE-
XOUPEVO vePO.

 TMa Tnv ekkEvwan Tou Kadou, TPAPAETE TOV avTiaTOIXO EUKO-
MTTTO CWARVA aTTO TO GTAPIYHA Kal AdEIATTE T€ ATTOXETEUTI-
KO aywyo datédou r ag Evav KouRa.

KaBapiopdg pnxavig

Ymodeign:

KaBapioTe Tn pnxavn Ye KabapiaTikd uyn-
ANG TTieang N e ektdEeuan vepou.

AV EIOXWPIHOTEI VEQO TTn unxavij EVOEXETal

Va MeOKAAETEl onuavTikeS BAGBES o€ un-
Xxavikd 1j nAekTpika eaprruara.

» KaBapiaTe TN pnxavn pe éva uypod Travi.

Amobnrikeuon / Z1dBueuan pnxavig (ektdg Asiroupyiag)
* TuAigTe TO KUpIO KAAWDIO XaAaPA.

Ca

Z€pPIg, auvTpnan Kal povTida

H guvtnpnaon Tng pnxavng atmmoTeAei TpoUTrodBean yia Tnv api-
aTn AEIToupyia Kol JaKpoxpovia Xprion.

2nueiwon:

Mnv a1moBnKeUETE TTOTE TN PNXAVH EVW Ei-
vail akopa uypr). AQACTE TNV va OTEYVWOEI
TIPIV OTTO TN GUVAPPOAGYNON TNG.

Me auTd ToV TPOTTO ATTOPEUYETE TN dNI-
oupyia JUKNATWV Kal SUTAPECTWY OTHWV.

Ymodeign:

EmiTpETTeTal ATTOKAEIOTIKA N XPRan aube-
vTIKWV e€aptnuaTtwy TASKI, aANiwg aku-
PWVETAI OTTOIAdNTTOTE £yyunan!

Eme€nynan eikovwv:
¢ = Mg kaBe oAokArpwan kabapiguou, ¢ ¢ = kabe efdouada,
000 = KaGBe prva, ® = évoeign yia aépPIg

00

Apaagtnpiémra o

000
®
ZeAida

Ade1daTe To dIGAUpA agpou Kal Kabapi-
aTe TOV KAdo

KaBapioTe To cupTapwTO PIATPO E Ka-
TTAKI TOu KAdou Kabapou vepou

EAeyETe TO TTEAUO avappOPNONG Kai
QTTOPOKPUVETE TUXOV aKaBapaieg

EAgyETe TN AciToupyia Tou QAOTEP Kal
TOU QIATPOU pIE KOOKIVO aKaBapaiwy Kal | ®
KaBapiaTe eav aTTaiTeiTal

KaBapiaTe Tn pnxavr) pe éva uypo mavi | @
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Alaomuara oéppig

O1 punxaveg TASKI gival unxaveég uwnAng oidTnTag, N agea-

A€I0 TWV OTTOIWV EXEI EAEYXDEI KOTA TNV KOTAOKEUT TOUG ATTO

EYKEKPIUEVOUG EAEYKTEG. 'YOTEPA ATTO AKPOXPOVN XPARan, Ta

NAEKTPIKA KQI UNXAVIKA £EQPTHUATA UQIaTaVTAI OOPES Kal TTA-

Aaiwvouv.

+ Ta va TTapapEivouv O UNXaveg aag@aAeic Kal AEITOUPYIKEG,

el ereita amo 500 wpeg epyaaiag r} TOUAdxIOToV pia
@opa 10 Xpovo va TrapadidovTal yia aépPIg.

Znueiwan:
> € EKTOKTEG TTEPITITWOEIG R/KAI O€ TTEPITITW-

Kévtpo o€ppig

Z& TIEPITITWAN TTOU TTAPATNPNOETE KATTOIG BAGRN I} KAVETE pIa
TTapayyeAia Kal BEAETE va ETTIKOIVWVNATETE padi pag, Ba TTPETTEI
Va YOG ava@EPETE TOV TUTTO KA TOV apIBPO TNG PNXavig.

Ta gToIxEia QUTG ava@EPOVTal aTNV TTIVAKIOA PE TOV TUTTO TNG
pNXavng aag. 2tnv TeAeuTaia agAida Twv Odnylwv xpnaswg Ba
Bpeite T dieuBUvaN ToU TTANTIEGTEPOU TUVEPYATN TEPPRIS TNG
TASKI.

Ca

auxvoTepa a€pRIG.

an aveTTapkoUg guvTriPNanG amaiTouvTal

BAGBeg
BAGBN Meavn arria Avmipetwmon BAaBng Zehida
H unxavn Bpioketal ekToC Asitoupyi- |* EVEPYOTTOINATE TOV KEVTPIKO BIaKO-
ag ™n 77
. . . To @ig Tpopodoaiag dev gival guvde- |+ ZUVOETTE TO QIS TPOYOdOTiag UE
Agv gival duvarr n evepyoTroinan g 5£p(gvgo poo B mv Trpida psfrfp%&(p SH
pnxavng
To kUpIo KaAwdIOo €£xel BAARN * AVTIKATAOTAOTE TO KUPIO KAAWDIO
. . * ETIKOIVWVAOTE JE TO TUVEPYATN
To potep dev AsIToupyei oEpRIC
O KeEVTPIKOG DIOKOTITNG €ival KAEIOTOC | 1I_Er\T/rs]pyon0|r'10Ts TOV KEVTPIKO BIGKO- 77
. . » ETIKOIVWVAOTE e TO TUVEPYATN
To potép €xel BAARN oEpBIC
AkaBaopaieg aTo TEAPa avappoen- |+ ATTOUAKPUVETE TIG akaBapaieg
oang
To kK&dAUpPa Bev €xel TOTTOBETNOEI » ToTmoBeTAOTE CWATA TO KAAUMUA
owatd
eV eKTEAEITAI AVOPPOPNTN 1 EKTEAEI- v £ (RN F ; * AVTIKOTOOTAJTE TNV TOIMOUXA EQV
T EMITIG ppoenonn H To1poUXa éxel BAGBN 1) Sev UTTAPXE! | ¢ioor amapaimTo
O eUKOPTITOG CWANVAG avappo@n- |+ AVTIKATAOTHOTE TOV EUKAUTITO OW-
angG €Xel OKIOTEI N N gou@a auvdeang | Afva avappo@nang r agigre T
gival xahapn Houga auvdeang
. . : .  ATTEVEPYOTTOINDTE TO YOTEP avap-
O kadog akabapTwv givar yeparog / . Se1d 45
EVEPYOTTOINONKE TO GAOTEP ﬁgép&]&g?’e (:O\EI'GOTE TOV kaoo kai
: . . . * Ade1daTe TOV KASO Kal, gTn gUVé-
To ggc_?w“a E5000U/TO QIATPO EXEl XE1Q, KaBapiaTe To avolypa e§odou/ 77
@p TO QIATPO
H avTAia gival atrevepyotToinpévn + Evepyotroinate Tnv avtAia
To OKPOPUTIA YEKATOU EXOUV PPA- |+ AQUIPETTE TA OKPOPUTIX WEKA-
el guou Kal KabapioTe Ta
o ) ) Ta akpOPUATIa YEKATHOU EXOUV * JUVOEQTE TA AKPOPUAIA WEKATHOU
ANiyo ) kaBdAou vepod aQaipedei Il QvTIKATAOTATTE TA
* Ade1aaTe Tov KAdo KaBapou vepou
Kal KaBapiaTe To QiATpO
To @iATpo KaBapoU vepoU Exel PPALEl P PIATP 79
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TeXVIKEG TTANpOQOpIES

Mnxavn aquamat 20
MAaTog epyaaiag 24 24 €K.
OvopaarTikn Tdan 230-240V~ 100-120V~ AC
ZuyvoTnTa 50 60 Hz
Ovopaarikr 1IXUG 900 900 W
Alagtaoeig (M x M xY) 80x38x72 80x38x72 K.
Mnkog Kupiou kaAwdiou 15 15 m
MEyI0TO ETITPETITO BAPOG PNXAVAG 25 25 KIAG
XwpnTiKOTNTA KAdoU +/- 5% 22 22 Aitpa
MeTpoupeveg TiIpEG katd IEC 60335-2-68
Emitredo NG nXNTIKAG TTieang LpA 70 dB(A)
AaTabeia KpA 2,5 dB(A)
ZUVOAIKN] TIN TAAQVTWOEWV <2,5 m/s2
AoTtabeia K 0,25 m/s2
MpoaTagia atmd TNV ekTivagn vepou IPX4
KAdon mrpoaTtaaiag Il
E¢aptAuara
ApiB. Mpoidv
8505160 ZeT agegoudp, atroteAoUpevo atrd awAnva Sprithex, ywviako cwArva pe BaABida XeIpog, GwARva TTEKTATNG,
AKAUTITO aKPOQPUaIo 25 €K.
8505150 Akpo@ualo Sprihex xeipog
8505170 EukaptiTog owAnvag 6 p.
8503920 AOyXn yekaauou
7500780 2 UCKEUN WYEKATHOU 7,5 Aitpwv (popnTn)
8503280 EUKauTITOG CWANVOG avappopnang
8500380 ZwAnvag avappoenang
8502390 MAaCTIKO OKPOQUAIO PE AKAUTITEG AETTIOEG
Meragopd AigBeon
Znueiwon: Znueiwon:
/§b 'Asv sngéTraTal n psmcpgpc’x NG UNXAVAG, @:b M’ETC'X ™ Anén 6|dp|'<£|ag ;wr']g TOUG, N UNXa-
otav auTr BpiokeTal gg kivnan. VA Kal 0 eEOTTAICUOC TTPETTEI VO OTTOPPI-
@OoUV TUPPWVA PE TIG EKATTOTE EIDIKEG
€0VIKEG OIOTAEEIG. ZUPPBOUAEUTEITE TO TU-
Znueiwaon: vepyartn g€pPig Tng Diversey.
/é:b E)'\S'ZYETE e Tr'po'ooxr'] (')'I"I, KATA TN ueTago-
P4, N uNxavn gival KaAd ag@aligpévn aTo

OXNMUa PETAPOPAG.
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Originalna uputa za upotrebu

OPREZ!

Prije prvog stavljanja u pogon, obvezno
proéitajte uputu za upotrebu i sigurnosna
upozorenja.

Brizljivo spremite uputu za upotrebu na
lako dostupno mjesto da biste je u
svakom trenutku mogli prelistati.

E

Objadnjenje znakova

Oprez:

Oznacava vazne podatke, Cije
neuvazavanje moze dovesti do
ugrozavanja osoba i / ili opseznih
materijalnih Steta!

Paznja:

Oznacava vazne informacije, Cije
neuvazavanje moze dovesti do kvarova i
materijalnih Stetal!

Upozorenije:
Oznacava vazne podatke o ekonomi¢noj
primjeni, ¢ije neuvazavanje moze dovesti
do kvarova!

P> @

Obiljezava radne korake koje morate izvrSavati
navedenim redom.

Sadrzaj

SigurnosSNa UPOZOorenja . . . . ..o v v v i e e 82
SredstvazaéiSéenje.......... ... . i 84
ProSirena dokumentacija. .. ........... ... ... ol 84
Pregled konstrukcije ... ........ ... o oo i 85
Prije stavljanjaupogon............ .. .. o i 86
Podetakrada........... ... 86
ZavrSetakrada ........... ... ... 87
Servis,odrzavanjeinjega. ...........ooiiiiiiiiiianns 87
KVarovi .. ... s 88
Tehnicke informacije . .. ... .. .. ... . i iiiiLL. 88
PribOr. . o e e e s 89
Transport. . . .. oo e 89
Zbrinjavanje. . . .. ... e 89
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Namjenska primjena

Strojevi su namijenjeni koriStenju u gospodarske svrhe (npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovackim
centrima, sportskim dvoranama, uredima i sl.).

Za pojedine tipove strojeva vrijede tehnike primjene opisane
na stranici 86, uz koje je potrebno izri€ito pridrzavanje ovih
uputa za upotrebu.

Ovi su strojevi koncipirani isklju€ivo za primjenu u interijerima.

Paznja:
Ovaj stroj ne smije se upotrebljavati za
¢is¢enje tvrdih podova.

Oprez:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja
Diverseya dovodi do gubitka sigurnosnog
znaka i oznake CE. Primjena stroja koja je
protivha namjenskoj primjeni moze dovesti
do ozljeda, oStecenja stroja i Steta po
okolis. U takvim slu€ajevima propadaju svi
zahtjevi po garanciji i eventualni jamstveni
zahtjevi.

Sigurnosna upozorenja

Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije
zadovoljavaju relevantne, temeljne sigurnosne i zdravstvene
zahtjeve smjernica EZ i stoga nose oznaku CE.

Oprez:

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucéene u njegovu pravilnu upotrebu ili su
dokazale da njime znaju rukovati te su
izri¢ito ovlastene za njegovo koristenje.

Oprez:

Stroj ne smiju koristiti osobe, ukljuujuci
djecu, s ograni¢enim fizickim, senzori¢kim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja.

Potrebno je nadzirali djecu kako biste bili
sigurni da se ne [graju sa strojem.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u
kojima se skladiste ili preraduju
eksplozijom ugrozene i lako gorive tvari
(npr. benzin, otapala, lozivo ulje, prasine
itd.).

Elektricne ili mehanicke komponente
mogu izazvati zapaljenje tih tvari.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti za usisavanje
otrovnih, po zdravlje Stetnih, nagrizajucih
ili izjedajucih tvari (npr. opasnih prasina
itd.). Filtarski sustav ne moze u dovoljnoj
mjeri zadrzati tvari te vrste.

Ne moZe se iskijuciti moguc negativan
utjecaj na korisnika i trece osobe.



> ©

Oprez:

Tijekom rada vodite racuna o lokalnim
okolnostima, npr. o drugim osobama i
djeci! Brzinu treba smanijiti prije svega u
blizini nepreglednih mjesta, npr. ispred
vrata i u zavojima.

Oprez:
Na ovom se stroju ne smiju prevoziti
dodatne osobe i predmeti.

Oprez:

Prilikom pojavljivanja greSke u radu,
kvara, kao i nakon sudara ili naglog pada,
stroj prije ponovnog stavljanja u upotrebu
treba provijeriti ovlastena stru¢na osoba.
Isto vrijedi i za slu€ajeve u kojima je stroj
bio ostavljen na otvorenom i uronjen u
vodu odnosno bio izloZzen vlazi.

Oprez:

U slucaju oSteéenja sigurnosno
relevantnih dijelova kao $to su poklopac
kutije za alat, mrezni kabeli ili poklopci koji
omogucuju pristup dijelovima pod
naponom, odmah je potrebno prekinuti rad
strojal

Oprez:
Stroj se ne smije odlagati, pakirati ili
skladistiti pod nagibom.

Oprez:
Tijekom svih radova na stroju potrebno je
iskljugiti stroj.

Oprez:

Stroj se ne smije >2 % koristiti pod
nagibom.

Naglo naginjanje moze naskoditi
stabilnosti stroja te je stoga zabranjeno.
Postoji opasnost od nezgoda.

Oprez:

Redovito provjeravajte mrezni kabel za
moguci kvar ili znakove starenja i ne
stavljajte stroj u upotrebu ako nije u
ispravnom stanju, ve¢ to prepustite
ovlastenoj stru¢noj osobi!

PazZnja:

Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava
neovlasteno. Prije udaljavanja od stroja,
pohranite stroj u zatvorenoj prostoriji.

>B>PDBDE B B PP

PazZnja:

Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u
suhom okruzenju s malim koli¢inama
prasine, pri temperaturama od +10 do + 35
stupnjeva.

Paznja:

Popravke mehanickih ili elektri¢nih
dijelova stroja smiju provoditi samo
ovlastene stru¢ne osobe koje su upoznate
sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

Paznja:

Smiju se koristiti iskljuivo alati koji su
utvrdeni pod priborom u ovoj uputi za
upotrebu (Cetke, jastucici i slicno) ili koje
preporuci TASKI-jev savjetnik. Ostali alati
mogu naskoditi sigurnosti i funkcijama
stroja.

Paznja:

Potrebno je dosljedno pridrzavanje
nacionalnih propisa o zastiti osoba i o
sprje€avanju nezgoda, kao i podataka
proizvodaca o upotrebi sredstava za
¢isc¢enje.

Paznja:

Zabranjeno je ukopCavati i iskopCavati
mrezni utika¢ mokrim rukama!

Paznja:

Provjerite odgovara li navedeni nazivni
napon na oznacnoj plocici Vasem
mreznom naponu!

Paznja:

Pripazite da ne oStetite mrezni kabel
stiskanjem, povlacenjem, izvorima topline,
masnoce te ostrim rubovimal

Paznja:
Ako iz stroja istjeCe pjena ili tekucina,
odmah iskljucite usisni agregat!

Paznja:

Uredaiji i strojevi iz programa TASKI
konstruiraju se tako da se, prema
trenutnom stanju znanosti, moze iskljuciti
ugrozavanje zdravlja zbog emisije buke i
vibracija.

Vidi Tehni¢ke informacije na stranici 88.
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Sredstva za €iSéenje

Ca

Upozorenje:

Strojevi TASKI su konstruirani tako da
postizu optimalne rezultate pri €iScenju
proizvodima za CiS¢enje iz programa
TASKI.

Ostali proizvodi za CiScenje mogu dovesti
do smetnji u radu i ostecenja stroja ili
ugrozavanja radne okoline.

Iz tog razloga preporu€ujemo koristenje
isklju€ivo proizvoda za ¢€iS¢enje TASKI.
Kvarovi do kojih dode zbog pogresnih
proizvoda za CiS¢enje nisu pokriveni
garancijom.

Molimo da za poblize informacije
kontaktirate VaSeg TASKI-jevog servisnog
partnera.

ProSirena dokumentacija

Ca

84

Upozorenje:

Elektricna shema ovog stroja nalazi se na
popisu zamjenskih dijelova.

Za poblize informacije kontaktirajte servis.



Pregled konstrukcije

-_

22 21 20 19 18

N

NoO O h W

10

221 Sklopiva ru¢ka za guranje

2220kvir za namotaje mreznog kabela
223Poklopac (odvojiv)

224Povratno crijevo za viSak vode
225I1zlazni kabel pumpe

226Vaakumski ozibni prekidac

227Gumb za deblokiranje ru¢ke za guranje
228Crijevo za odvod prljave vode
229Spremnik za prljavu vodu

230Spremnik za Cistu vodu

231Kotac¢

2320kretni kotac

233Filtar za umetanje sa zapornim ¢epom za Cistu vodu
234Poklopac spremnika za €istu vodu
235Filtar za prljavstinu

236Tijelo plovka i gumb za zaklju&avanje
237Zastita za plovak

238Priklju¢ak usisnog crijeva

239Gumb za blokiranje usisnog crijeva
240PrikljuCak crijeva za vodu za rasprSivanje
241 0Okretni gumb za regulaciju koli¢ine vode
2420zibni prekida¢ za pumpu
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Prije stavljanja u pogon

Pripremite tepih

Ca

Upozorenje:

UsiSite tepih prije rada sa strojem za
Cid¢enje tepiha.

U slucaju vidljivih mrlja, obradite tepih
pomocu sredstva za uklanjanje mrlja
TASKI. Vas servisni partner iz Diverseyja
Vam pri tome moze pomodi.

» Pomocu uredaja i nastavka za rasprsivanje poprskajte 10
% otopinu na cijelu povrSinu i pustite da djeluje 10-15

minuta.

Napunite spremnik

Cn
A\

Upozorenje:

Koristite samo kemijske proizvode koje
preporucuje proizvodad.

Podatke o ispravnom doziranju pronaci
¢ete na pakiranju proizvoda i TASKI listu s
informacijama o proizvodu.

Paznja:

Koristenje ostalih proizvoda (npr.
proizvoda koji sadrze klor) moze ostetiti ili
unistiti stroj.

Maksimalna dozvoljena femperatura vode
40 °C/104 °F.

L re

o

+ Sklapajte ruc¢ku za guranje dok se ne
uglavi kod zatika za drzanje.
» Odvrnite crijevo za praznjenje te ga

 Stavite poklopac na spremnik za
prljavu vodu.

* Dva prikljuéna crijeva s poklopca
spremnika prikljucite na osnovni
uredaj.

Prikljucite usisno crijevo, crijevo za
vodu za rasprsivanje i vod mreznog
prikljucka

|

Tehnike primjene

stezaljkom ucvrstite za drzac crijeva.

Stroj aquamat 20
Mokro Ciséenje da
Suho Ciscenje ne
Ciséenje parketa i laminata ne
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Pocetak rada

Pritisnite oba prekidaca.

Postavite regulaciju koli¢ine vode na
maksimum.

Zapoc¢nite u najudaljenijem kutu.
Pritisnite ru¢ku za pokretanje ventila
za rasprsivanje. Voda se rasprsuje
na tepih i odmah ponovno usisava.
Razvucite produznu cijev suprotno
od sebe. Sto sporije razvladite, to ¢e
CiS¢enje biti temeljitije.

Pomocéu okretnog gumba za
regulaciju koli¢ine vode podesite
potrebnu koli¢inu vode u skladu s
tepihom.

Pustite ruCicu za ventil za
rasprSivanje i usiSite daljnjih 10 cm.
» Podignite usisnu mlaznicu.

» Zapocnite Cistiti novom putanjom.
Usisna mlaznica pritom mora prekriti
i jedan dio prethodne putanje.

Nastavite raditi na ovaj nacin.

Upozorenije:

Da biste izbjegli prskanje vode u
mlazovima:

prije odvajanja crijeva za rasprsivanje
uvijek:

-prebacite prekida¢ pumpe na
ISKLJUCENO

-ponovno pokrenite ruéni ventil, kako biste
smanijili tlak u crijevu za rasprsivanje

Paznja:

Stroj pomicite pomocu rucke.

Kod manijih pragova ili izbocina:
Pritiskom rucke nagnite stroj prema gore
dok kotaci ne predu preko prepreke, tek
tada ponovno spustite stroj.

Kod vecih izbocina:

Nagnite stroj prema gore i unatrag ga
povucite preko stepenice.

PrenoSenje stroja po stepenica

Upozorenije:
PrenoSenje po stepenicama potrebno je
izvrSiti udvoje.

* Iskljucite stroj.
» Rastavite vezu s mreznom uti¢nicom.

Paznja:
Svako podizanje stroja smatra se rizi¢nim!

Pogresni koraci mogu dovesti do
ostecenyja stroja i ozljeda osoba.

Paznja:
Prije podizanja potrebno je ukloniti
privrsceni pribor!



Paznja:

Prije podizanja potrebno je u potpunosti
isprazniti spremnik za Cistu i spremnik za
prljavu vodu.

ZavrSetak rada

Ca

Upozorenje:

Nakon Cetkanja i dok se tepisi u potpunosti
ne osude, na iste se ne smije stupiti. Ako
je moguce, namjestaj smjestite tek kada je
tepih u potpunosti suh. Ako nije moguce,
nozice namjestaja zastitite aluminijskom
folijom (radi opasnosti od hrdanja i
nastanka mrlja od kiseline).

« Iskljucite stroj.
* lzvucite mrezni utika¢ iz mrezne uti¢nice.
» Ocistite mrezni kabel viaznom krpom.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu

Upozorenje:

Prljavu vodu ili otopinu za CiSéenje
potrebno je zbrinuti sukladno nacionalnim
propisima.

Upozorenje:

Za vrijeme praznjenja spremnika postujte
propise proizvodaca sredstva za Cis¢enje
vezane uz osobnu zastitnu opremu.

Upozorenje:
Spremnik se ne smije skinuti sa stroja ako
je u potpunosti napunjen.

o o ‘9

+ Cistom i toplom vodom briZljivo ogistite spremnik za &istu
vodu.
» Za praznjenje izvucite odgovarajuce crijevo iz drzaca i
ispraznite spremnik u podni odvod ili kabao.
Ciséenje stroja
Paznja:
Nikada ne Cistite stroj visokotlaénim
perac¢em ili vodenim mlazom.

Voda koja prodre u stroj moZe dovesti do
znatnih ostecenja mehanickih ili elektricnih
djjelova.

* Prebrisite stroj vlaznom krpom.

Skladistenje / parkiranje stroja (izvan pogona)
» Labavo namotajte mrezni kabel.

Ca

Upozorenje:

Nikada ne skladistite stroj u mokrom
stanju. Prije sastavljanja pustite stroj da se
osusi.

Na taj se nacin sprje€ava razvoj gljivica
plijesni i neugodnih mirisa.

Servis, odrzavanje i njega
Odrzavanije stroja preduvjet je za njegovo besprijekorno
funkcioniranje i dug zivotni vijek.
PazZnja:
Smiju se koristiti samo TASKI originalni
dijelovi, inace korisnik gubi sva prava po
garanciji i jamstvu!

Objasnjenje znakova:
¢ = na kraju svakog CiSéenja, ¢¢ = svaki tjedan,
©0¢ = svaki mjesec, ® = lampica servisnog intervala

Aktivnost <o

00
000
®
Stranica

Ciséenje i praznjenje spremnika za
otopinu pjene

Ciséenje filtra za umetanje sa zapornim
¢epom za Cistu vodu

Provjera i odstranjivanje prljavstine iz
usisnog nastavka

Provjera funkcije, a po potrebi i
CiS¢enje plovka i filtra za prljavstinu

Ciséenje stroja vlaznom krpom o

Servisni interval

Strojevi TASKI visokokvalitetni su strojevi, koje su radi Vase

sigurnosti tvornicki ispitali ovlasteni kontrolori. Nakon duljeg

koristenja, elektricni i mehanicki elementi podlijezu troSenju i

starenju.

» Radi oCuvanja radne sigurnosti i pogonske pripravnosti,
servis je potrebno provesti nakon 500 radnih sati ili barem
jednom godisnje.

Ca

Servisni centar

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u radu ili neke narudzbe,
uvijek nam navedite oznaku tipa i broj stroja.

Te ¢ete podatke pronaéi na oznacnoj plocici svog stroja. Na
posljednjoj stranici ovih uputa za upotrebu pronaci ¢ete
adresu Vama najblizeg TASKI-jevog servisnog partnera.

Upozorenje:

U slucaju izvanrednog opterecenja ifili
nedostatnog odrzavanja, potrebno je
skratiti interval izmedu dva servisa.
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Kvarovi

Kvar Moguéi uzrok Otklanjanje kvara Stranica
+ Ukljucite glavni prekidac
Stroj iskljucen juctie glavnt preid 85
Neispravan stroj nije moguce S kA& nii * + Povezite mrezni utika¢ s mreznom
uldjucit Mrezni utika€ nije ukop€an utiénicom
Neispravan mrezni kabel » Zamijenite mrezni kabel
Motor se ne okrece » Kontaktirajte servisnog partnera
Glavni prekidac je iskljucen + Ukljucite glavni prekidac 85
Motor je neispravan » Kontaktirajte servisnog partnera
Prljavstina u usisnom nastavku * Uklonite prljavstinu
Poklopac nije ispravno postavljen » Namijestite poklopac
Stroj ne usisava ili je uginak Brtva je neispravna ili nije prisutha |« Po potrebi zamijenite brtvu
usisavanja lo$ - " . I T . " o
Usisno crijevo je puknuto ili je » Zamijenite usisno crijevo ili
zavr$na spojnica labava ucvrstite zavrsnu spojnicu
Spremnik za prljavu vodu je pun/ * Iskljucite usisni motor, ispraznite i
aktiviran je plovak ocistite spremnik
TR . * Ispraznite spremnik, a zatim
Zacepljen je otvor za odvod/filtar odistite otvor za odvod / filtar 85
Pumpa je iskljucena * Ukljucite pumpu
Zacepljene su mlaznice za » Demontirajte i oCistite mlaznice za
rasprsivanje rasprsivanje
. Mlaznice za rasprsivanje su » Ugradite ili zamijenite mlaznice za
Malo vode ili nema vode demontirane rasprSivanje
* Ispraznite spremnik za Cistu vodu i
ocistite filtar
Zacepljen je filtar za €istu vodu 87
Tehni¢ke informacije
Stroj aquamat 20
Radna Sirina 24 24 cm
Nazivni napon 230 - 240 vV~ 100 - 120 V~ AC
Frekvencija 50 60 Hz
Nominalna snaga 900 900 w
Mjere (d x § x v) 80x38x72 80x38x72 cm
Duzina mreznog kabela 15 15 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti najvise 25 25 kg
Sadrzaj spremnika +/- 5 % 22 22 I
Utvrdene vrijednosti sukladno standardu IEC 60335-2-68
Razina zvucnog tlaka LpA 70 dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 2,5 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <2,5 m/s2
Faktor nesigurnosti K 0,25 m/s2
Zastita od prskanja vodom IPX4
Klasa zastite I
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Pribor

br. Artikl

8505160 Komplet pribora koji se sastoji od: crijeva Spriihex, savijenog nastavka cijevi s ru¢nim ventilom, produzne cijevi
i krute mlaznice (25 cm)

8505150 Rucna mlaznica Spriihex

8505170 crijevo, 6 m

8503920 Nastavak za rasprsivanje

7500780 Uredaj za rasprsivanje, 7,5 | (nosiv)

8503280 Usisno crijevo

8500380 Usisna Sipka

8502390 Plasti¢na mlaznica sa zvjezdastim lamelama

Transport

o

Zbrinjavanje

Ch

Upozorenje:
Transportirajte stroj u uspravhom
polozZaju.

Upozorenje:
Pazite na to da stroj u transporthom vozilu
bude ¢vrsto svezan i osiguran.

Upozorenje:

Stroj i opremu, nakon sto ih izdvojite, treba
stru¢no zbrinuti u skladu s nacionalnim
propisima. Vas servisni partner iz
Diverseyja pritom Vam, po dogovoru,
moze pomodi.
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Eredeti hasznalati atmutato

VIGYAZAT!

Az elsd hasznélatba vétel el6tt feltétlendil
olvassa el a haszndlati utmutatét és a
biztonsagi el6irasokat.

A hasznalati utmutatét gondosan 6rizze
meg, és tartsa elérhetd helyen, hogy bar-
mikor el6 tudja venni.

E

Jelmagyarazat

Vigyazat:

Olyan fontos adatokat tartalmaz, amelyek
be nem tartasa miatt személyek kerilhet-
nek veszélybe, és/vagy jelentés anyagi
kar keletkezhet!

Figyelem:

Olyan fontos informaciokat tartalmaz,
amelyek be nem tartasa Gizemzavarokat
és anyagi karokat okozhat.

Megjegyzés:

A gazdasagos hasznalatra vonatkozo fon-
tos adatokat tartalmaz, amelyek be nem
tartasa izemzavarokat okozhat!

Olyan miveleteket jeldl, amelyeket egymas
utan kell elvégezni.

P> @
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Rendeltetésszerii hasznalat

A gépek kisipari hasznalatra késziltek (pl. hotelekben, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, bevasarlokézpontokban,
sportcsarnokokban, irodakban és hasonlékban).

Az ebben a hasznalati Utmutatéban foglaltak szigoru betarta-
sa mellett az egyes tipusokra a(z) 94. oldalon megadott alkal-
mazasi mddszerek vonatkoznak.

Ezeket a gépeket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték.

Figyelem:

Ezt a gépet tilos kemény padléburkolatok
mélytisztitasara hasznaini.

Vigyazat:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett
modositasokat hajt végre a gépen, akkor
az a biztonsagi jelek és a CE-megfelel6-
ség megszinését vonja maga utan. A gép
nem rendeltetésszer(i hasznalata szemé-
lyi sériilést, a gép és a munkakdrnyezet
rongalédasat okozhatja. Az ilyen esetek-
ben érvényét veszti a garancia és az eset-
leges szavatossagi igények.

Biztonsagi utasitasok

A TASKI gépek tervezéslikben és felépitésiikben megfelel-
nek az EK-iranyelvek vonatkozo alapvet6 biztonsagi és
egészségulgyi kdvetelményeinek, igy CE-jeléléssel vannak el-
latva.

Vigyazat:

A gépet csak olyan személyek hasznalhat-
jak, akiket kelléen betanitottak annak
hasznalatara, vagy akik igazoltak, hogy
képesek a gépet kezelni, és kifejezetten
Oket biztdak meg a hasznalattal.

Vigyazat:

A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizi-
kai, érzékelési és mentalis képességu
személyek, sem pedig gyerekek, tovabba
olyan személyek, akik ehhez nem rendel-
keznek megfelel6 tapasztalattal és tudas-
sal.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jéts-
szanak a geppel.

Vigyazat:

A gépet nem szabad olyan helyiségekben
hasznalni, amelyekben robbanasveszé-
lyes és gyulékony anyagokat (pl. benzint,
olddszert, flitéolajat, porokat stb.) tarolnak
vagy dolgoznak fel.

Az elektromos vagy mechanikus kompo-
nensek begydjthaljak ezeket az anyago-
kat.,



Vigyazat:

A gépet nem szabad mérgezd, egészség-
re karos, mar6 hatasu vagy ingerlé anya-
gok (pl. veszélyes porok stb.) felszivasara
hasznalni. A szlirérendszer az ilyen tipusu
anyagokat nem fogja fel kell6képpen.
Nem lehet kizarni a felhasznalo vagy har-

madik személyek egészségének lehetsé-
ges karosodasat.

Vigyazat:

Munka kdzben lgyeljen a helyi adottsa-
gokra, valamint harmadik személyekre és
gyermekekre! Kiiléndsen a nem belathaté
helyek kdzelében, mint pl. ajtok vagy ka-
nyarok elétt, csdkkenteni kell a sebessé-
get.

Vigyazat:
Ezzel a géppel nem szabad személyeket
és targyakat szallitani.

Vigyazat:

Amennyiben hibas mikddés, defekt 1ép
fel, valamint Utk6zés vagy leesés utan a
gépet az ujbdli izembe helyezés elbtt egy
feljogositott szakembernek kell ellenériz-
nie. Ugyanez érvényes, ha a gépet a sza-
badban hagytak, vizbe merdlt, ill.
nedvességnek volt kitéve.

Vigyazat:

Amennyiben a biztonsaggal kapcsolatos
alkatrészek megseérulnek, pl. szerszam-
burkolat, halézati kdbel vagy olyan burko-
latok, amelyek az aramot vezet6
részekhez engednek hozzaférést, akkor a
gép lzemeltetését azonnal meg kell szaki-
tani.

Vigyazat:
A gépet ne helyezze lejt6s terlletekre, és
ne parkoltassa vagy tarolja ilyen helyeken.

Vigyazat:
A gépen végzett barminem(i munka soran
a gépet ki kell kapcsolni.

Vigyazat:

A gépet tilos >2% lejtési terlleteken hasz-
nalni.

A lejtés terlletekre val6 éles bekanyaro-
das csokkentheti a gép stabilitasat, éppen
ezért ez tilos. Az ilyen manéverek baleset-
veszélyesek.

>P B> B> D BDPbPb O

Vigyazat:

Rendszeresen ellenérizze, hogy a halozati
kabelen nem lathato-e valamilyen sérlés-
re vagy 6regedésre utalo jel; ha a gép
nincs kifogastalan allapotban, akkor ne
helyezze Gizembe, hanem javittassa meg
egy arra feljogositott szakemberrel.

Figyelem:

Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattdl.
Miel6tt magara hagyna a gépet, helyezze
el azt egy zart helyiségben.

Figyelem:

A gépet csak szaraz, porszegény kornye-
zetben, +10 és +35 fok kozotti hdmérsék-
leten szabad mikodtetni és tarolni.

Figyelem:

A gép mechanikus vagy elektromos alkat-
részein csak olyan feljogositott szakembe-
rek végezhetnek javitasi munkakat, akik
minden relevans biztonsagi elirast ismer-
nek.

Figyelem:

Kizarélag olyan szerszamokat (kefék, le-
hazok és hasonldk) szabad hasznalni,
amelyek a jelen hasznélati utmutatéban a
tartozékok alatt fel vannak sorolva, vagy
amelyeket a TASKI tanacsaddja javasolt.
Mas szerszamok hatranyosan befolyasol-
hatjdk a gép biztonsagat és mikodését.

Figyelem:

A nemzeti személyvédelmi és balesetvé-
delmi eléirasokat, valamint a gyarté tiszti-
tdszerek hasznalatara vonatkozé
utasitasait konzekvensen figyelembe kell
venni.

Figyelem:

Tilos a halézati csatlakozét nedves kézzel
csatlakoztatni és kihuzni.

Figyelem:

Ellenérizze, hogy a tipustablan megadott
névleges fesziiltség megegyezik-e az On
felhasznalasi helyén 1évd haldzati fesziilt-
séggel!

Figyelem:

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne sé-
riljon meg 6sszenyomas, rangatas, illetve
forrésag, olaj és éles peremek hatasara!

Figyelem:

Azonnal kapcsolja ki a szivoegységet, ha
a gépbdl hab vagy folyadék tavozik!
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Figyelem:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a tu-
domany jelenlegi allasa szerint a fellép6
zajkibocsatas és vibracié egészségkarosi-
t6 hatasa kizarhaté.

Lasd a Miiszaki adatokat a(z) 96. oldalon.

Tisztitoszerek

Ca

Megjegyzés:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a
TASKI tisztitoszerekkel optimalis tisztitasi
eredményt érnek el.

Mas tisztitdszerek lzemzavarokat és ka-
rokat okozhatnak a gépben vagy a munka-
kdrnyezetben.

Ezért javasoljuk, hogy kizardlag a TASKI
tisztitészereit hasznalja.

A nem megfeleld tisztitdszerek miatt fellé-
pd zavarokra a garancia nem vonatkozik.

Keérjuk, pontosabb informaciok érdekében
vegye fel a kapcsolatot az egyik TASKI
szervizpartnertinkkel.

Kibovitett dokumentumok

Ca
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Megjegyzés:
A géphez tartoz6 kapcsolasi rajzot a pétal-
katrész-listaban talalja.

Tovabbi informaciokért Iépjen kapcsolatba
az ugyfélszolgalattal.



Szerkezeti attekintés

-_

22 21 20 19 18

N
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10

243Lehajthato toldkar

244F0l a halozati kabel feltekercseléséhez
245Fedb (levehett)

246Vizfelesleget visszavezet6 tdml6
247 Szivattyu kimend vezetéke
248Vakuumkapcsold

249Tolbkar kioldbgombja
250Szennyviz-leeresztd tomlb
251Gyudjtétartaly

252Frissviz-tartaly

253Futokerék

254Terel6gorgd

255Sziirébetét zaréfedéllel friss vizhez
256Frissviz-tartaly fedele

257 Szennyfogo szlrd

258Uszotest és zarogomb
259Uszo6betétvedd
260Szivics6-csatlakozo

261Szivocsé reteszelbégombja
262Vizpermet-cs6 csatlakozdja
263Vizmennyiség-szabalyozo6 forgatbgomb
264Pumpa kapcsoldja
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Uzembe helyezés elétt

A sz6nyeg el6készitése

Ca

Megjegyzés:

A karpittisztitd gép hasznalata elétt porszi-
vbzza le a szényeget.

Lathato foltok esetén kezelje a sz6nyeget
TASKI-folttisztitoval. A Diversey szerviz-
partner segitségére lehet ebben.

* A szoroegyseég és a szordfejes rud segitségével permetez-
zen 10%-os oldatot a teljes fellletre, és varjon 10-15 per-
cet, hogy kifejthesse hatasat.

A tartaly feltdltése

Cn
A\

Megjegyzés:

Csak a gyarto6 altal ajanlott vegyszereket
hasznaljon.

A megfelelé adagolast a termékek csoma-
golasan, valamint a ,TASKI termékadatla-
pon” talalja.

Figyelem:

Egyéb termékek (pl. kléros 6sszetevdket
tartalmazé termékek) hasznalata esetén a
gép megrongalédhat vagy meghibasod-
hat.

A legmagasabb megengedett vizhdmér-
séklet 40 °C/104 °F.

+ Hajtsa felfelé a tol6fogantyut, amig
be nem kattan a r6gzit6 csapszegbe.

» Csavarozza fel a leereszt6 tomlét, és
csiptesse be a tomlétartoba.

* Helyezze fel a gyUjtStartalyt.

» Erdsitse fel a csatlakozétomldk két
tartalyfedelét az alapkészulékre.
Erésitse fel a szivécsovet, a vizper-
metcsovet és a halézati csatlakozé
kabelt.

Alkalmazasi médszer

Gép aquamat 20
Nedves tisztitas igen
Szaraz tisztitas nem
Parketta és laminalt padlo tisztita- | nem

sa
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A munka megkezdése

Nyomja meg mindkét kapcsolot.
Allitsa maximalisra a vizmennyiséget
a szabalyozoval.

A legtavolabbi sarokban kezdje.
Nyomija le a permetezészelep mi-
kodtetéfogantydjat. A gép a
szdnyegre permetezi a vizet, és azon
nyomban le is szivja rola.

* Huzza maga felé a hosszabbitocso-
vet. Minél lassabban huzza, annal
alaposabb lesz a tisztitas.

A vizmennyiség-szabalyzé gombbal
allitsa be a sz6nyeghez sziikséges
vizmennyiséget.

Engedje el a permetezészelep mi-
kodtetdkarjat, és szivjon még kb.

10 cm-nyit.

» Emelje fel a vizleh(izd gumit.

» Kezdjen egy uj csikot ugy, hogy a
vizlehuzo6 gumit részben az el6z6
csikkal atfedésben huzza.

Folylassa a munkat ezzel a rend-
szerrel.

Megjegyzés:

A viz kifroccsenésének megakadalyozasa
érdekében:

A szorétdmld levalasztasa elétt mindig:

- Kapcsolja Kl allasba a pumpa kapcsolo-
jat

- Mik&dtesse még egyszer a kézi szele-
pet, hogy a szor6témlé nyomasa lecsok-
kenjen

Figyelem:

A gépet mindig a karnal fogva tolja.
Kisebb kiiszoboknél és kiszogelléseknél:
A fogantyut megnyomva dontse meg a gé-
pet, amig futdkerék atmegy az akadalyon,
és csak azutan sullyessze vissza.
Nagyobb akadalyoknal:

Dontse meg a gépet, és huzza at hatrafelé
az akadalyon.

Lépcsdn valé szallitas

O

Megjegyzés:
A gép lépcson vald szallitasat altalaban
csak ketten szabad végezni.

» Kapcsolja ki a gépet.
» Huzza ki a csatlakozot a halézati aljzatbél.

Figyelem:
A gép minden felemelése veszélyes!

A nem megfeleld kezelés személyi sérdilé-
sekhez és a gép karosoddsahoz vezethet.

Figyelem:
A felszerelt tartozékokat a felemelés el6tt
szerelje le!



Figyelem:

Felemelés el6tt teljesen ki kell Griteni mind
a frissviz-tartalyt, mind a gyUjtétartalyt.

A munka befejezése

Megjegyzés:

Tilos a felkefélés utan a szényegre 1épni,
amig az teljesen meg nem szarad. A buto-
rokat lehet6leg csak akkor rendezze vis-
sza, ha a sz6nyeg mar teljesen
megszaradt. Ha erre nincs méd, védje a
butorlabakat aluféliaval (rozsdasodas és
pacfoltképz&dés veszélye all fenn).

i

» Kapcsolja ki a gépet.
» Huzza ki a halézati csatlakozét a halézati aljzatbol.
+ Tisztitsa meg a halézati kabelt egy nedves ronggyal.

A gydijtétartaly kilritése

Megjegyzés:

A szennyviz vagy tisztitooldat artalmatla-
nitasat a nemzeti el6irasoknak megfelel6-
en kell elvégezni.

Megjegyzés:

A tartaly kilritésekor vegye figyelembe a
tisztitdszer gyartdjanak egyéni védofel-
szerelésre vonatkozo elbirasait.

Megjegyzés:
Tilos a tartalyt teljesen teli allapotban a
géprdl levenni.

o o

» Tisztitsa meg a gyUjtétartalyt tiszta és meleg vizzel.
» Aleeresztéshez huzza ki a megfeleld tdmlét a tartobdl, és
eressze le a szennyvizet egy 6sszefolydba vagy védorbe.

A gép tisztitasa

Figyelem:
A gépet soha ne tisztitsa magas nyomasu
tisztitéval vagy vizsugarral.

A gépbe kerlild viz a mechanikus és elekt
romos alkatrészeket jelentésen megrorr
gédlhata.

>

» Tordlje le a gépet egy nedves ruhaval.

A gép tarolasa / parkolasa (lizemen kiviil)
» Tekercselje fel lazan a halozati kabelt.

Megjegyzés:

A gépet soha ne tarolja nedves allapotban.
Az dsszeszerelés el6tt varja meg, amig
megszarad.

Ezaltal meg lehet akadalyozni a penész-
gomba megtelepedését és a kellemetlen
szagok kialakulasat.

i

Szerviz, karbantartas és apolas

A kifogastalan miikédés és a hosszu élettartam feltétele a gép
karbantartasa.

Figyelem:

Csak eredeti TASKI alkatrészeket szabad
hasznalni, kiilénben érvényét veszti min-
den garancia és jotallas.

Jelmagyarazat:
¢ = minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
©00 = havonta, ® = szervizlampa

Tevékenység °

00
000
®
Oldal

Eressze ki a habos oldatot a tartalybdl,
és tisztitsa ki a tartalyt.

Tisztitsa meg a frissviz-tartaly zarofe-
deles sziirébetétjét.

Vizsgalja meg a tapadokorongot, és
tisztitsa meg a szennyezddésektél.

Ellenérizze a szlrérendszer és a szen-
nyszita mikodését, sziikség esetén J
tisztitsa meg 6ket.

Tisztitsa meg a gépet egy nedves rong-
gyal.

Szervizintervallumok

A TASKI gépek olyan kivalé minéségl gépek, amelyeknek

biztonsagat a gyarban ellendr ellenérizte. Az elektromos és

mechanikus alkatrészek hosszabb hasznalati id6é utan kopas-

nak és eléregedésnek vannak kitéve.

» Az lizembiztonsag és az lizemkészség megbrzéséhez 500
munkaodra elteltével vagy legalabb évente egyszer atvizs-
galast kell végezni.

Ca

Szervizkdzpont

Ha egy Gzemzavar vagy megrendelés kapcsan felveszi ve-
liink a kapcsolatot, akkor adja meg a tipusmegjeldlést és a
gép szamat.

Ezeket az adatokat a gép tipustablajan talalja. A hasznalati ut-
mutaté végén talalja az Onhoz legkdzelebbi TASKI szerviz
partner cimét.

Megjegyzés:

Rendkivdli igénybevétel és/vagy nem ele-
gendd karbantartas esetén rovidebb inter-
vallumok szlkségesek.
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Uzemzavarok

Uzemzavar Lehetséges ok Uzemzavar megsziintetése Oldal
» Kapcsolja be a fékapcsolot
A gép ki van kapcsolva pesol P 93
A gé (kédik lehet b A halozati csatlakozo nincs csatla- |+ Csatlakoztassa a halézati csatla-
ka%?:goqr?im mkodik, nem lehet be- | kq7tatya kozét a halozati aljzatba
A halozati kabel hibas » Cserélje ki a halézati kabelt
A motor nem forog . hgfrjgln kapcsolatba a szervizpart-
A fékapcsolo ki van kapcsolva » Kapcsolja be a fékapcsolot 93
oz » Lépjen kapcsolatba a szervizpart-
A motor hibas nerrel
A tapaddkorong piszkos » Tavolitsa el a szennyez6dést
A fedé nem megfelel6en van felhe- |+ Igazitsa be a fed6t
lyezve
Nincs vagy gyenge a szivéers A t8mités hibés vagy hianyzik * Szikség esetén cserélje a tomi-
A szivocsl elszakadt vagy a zar6- |+ Cserélje ki a szivocsovet, vagy
karmantyu laza rogzitse a zarokarmantyut
A gyljtétartaly megtelt / a sz(ir6rend- | + Kapcsolja ki a szivomotort, Uritse
szer jelzett ki es tisztitsa meg a tartalyt
e e L « Uritse ki a tartalyt, majd tisztitsa
A leeresztdnyilas/sziir6 eltdmdodott meg a leeresztényilast/szarét 93
A pumpa kikapcsolt » Kapcsolja be a pumpat
A szorofejek eltdmdédtek : rSézfgjrgll(jgtki és tisztitsa meg a sz0-
Nincs vagy kevés a viz A szordfejek ki vannak szerelve : rSézfgjrgll(jgtbe vagy cserelje ki a szo-
« Uritse ki a frissviz-tartalyt és tisztit-
sa ki a sz(rét
A frissviz-sz(ir6 eltdmodott 95
Miiszaki adatok
Gép aquamat 20
Munkaszélesség 24 24 cm
Névleges feszlltség 230-240V~ 100-120 V~ AC
Frekvencia 50 60 Hz
Névleges teljesitmény 900 900 w
Méretek (ho x szé x ma) 80x38x72 80x38x72 cm
Halézati kabel hossza 15 15 m
Gép max. sulya Gzemkész allapotban 25 25 kg
Tartaly kapacitasa +/- 5% 22 22 I
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Az IEC 60335-2-68 alapjan meghatarozott értékek

Hangnyomasszint LpA 70 dB(A)
Bizonytalansag KpA 2,5 dB(A)
Vibracié teljes értéke <2,5 m/s2
Bizonytalansag K 0,25 m/s2
Felfréccsend viz elleni védelem IPX4

Erintésvédelmi osztaly I
Tartozékok

Sz. Cikk

8505160 Kiegészitd szett, elemei: Spriihex tdmld, csbéhajlat kézi szeleppel, hosszabbitdcsd, 25 cm-es merev fuvoka

8505150 Kézi Spriihex fuvoka

8505170 6 m téml6

8503920 Szérofejes rud

7500780 Széroegység, 7,5 | (hordozhatd)

8503280 Szivocsd

8500380 Szivocsd

8502390 Merev pengés mlanyag fuvoka

Szallitas

Megjegyzés:
A gépet allva szallitsa.

Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarma-
ben szorosan le legyen szijazva, és rogzit-
ve legyen.

o

Artalmatlanitas

Megjegyzés:

A gépet és tartozékait leselejtezés utan
/jgb szakszer(ien, a nemzeti el6irdsoknak

megfelel6en kell artalmatlanitani. A Diver-

sey szervizpartner egyeztetés utan segit-
ségére lehet ebben.
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Traduzione delle Istruzioni d'uso originali

ATTENZIONE!

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
e di sicurezza prima della prima messa
in servizio.

Conservare il presente manuale con
cura e a portata di mano per una rapida
consultazione in qualsiasi momento.

E

Spiegazione dei simboli

Attenzione:

Indica informazioni importanti il cui manca-
to rispetto puo portare a lesioni personali
e/o gravi danni materiali!

Attenzione:

Indica informazioni importanti il cui manca-
to rispetto puo portare a malfunzionamenti
e danni materiali!

Nota:

Indica informazioni importanti riguardanti
I'uso economico, il cui mancato rispetto
puod provocare guasti!

Segnala attivita lavorative che devono essere
eseguite in modo sequenziale.

Indice

Istruzionidisicurezza ................. ... o i, 98
Prodotti perlapulizia. ... ...... ... ... .. .. L 100
Ulterioridocumenti ............. .. ... ... ... . ....... 100
Struttura. . .. ... e e e e, 101
Primadellamessainservizio . ......................... 102
Iniziolavoro. . ... ... . e e 102
Finelavoro. . ......... .. i e e e 103
Assistenza, cura e manutenzione . ...................... 103
Guasti . ...... e e e 104
Datitecnici. . ...... ... i e 104
ACCESSOM. . .o ittt e e e 105
L= 553 o5 (o 105
Smaltimento .......... ... .. ... ... .. 105
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Destinazione d’'uso

Le macchine sono destinate ad uso commerciale (ad esempio
in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, centri commerciali, uffici,
ecc.).

Sotto stretta osservanza di queste istruzioni d'uso valgono per
i singoli tipi le tecniche di utilizzo indicate in questa pagina
102.

Queste macchine sono progettate esclusivamente per l'uso
interno.

Attenzione:

Non utilizzare questa macchina per la pu-
lizia profonda di piastrellature di pavimenti
duri.

Attenzione:

Le modifiche alla macchina non autorizza-
te da Diversey portano all'invalidazione dei
segnali di sicurezza e della conformita CE.
Un impiego della macchina contrario alla
sua destinazione d’uso potrebbe compor-
tare danni alle persone, alla macchina e
all'ambiente di lavoro. In tali casi decado-
no normalmente tutti gli eventuali diritti di
garanzia e di assicurazione.

Istruzioni di sicurezza
Le macchine TASKI sono conformi, per progettazione e co-

struzione, ai requisiti rilevanti essenziali di sicurezza e di sa-
lute delle direttive CE e pertanto recano le marcature CE.

Attenzione:

La macchina deve essere utilizzata solo
da persone che siano adeguatamente for-
mate a tale scopo o abbiano dimostrato la
loro capacita di operare e siano espressa-
mente autorizzate a usare la macchina.

Attenzione:

La macchina non deve essere utilizzata da
persone, inclusi bambini, con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte o che man-
chino di esperienza o conoscenza della
macchina stessa.

| bambini devono essere osservali per as-
sicurarsi che non giochino con la macchr-
na.

Attenzione:

La macchina non pud essere utilizzata in

ambienti in cui sono immagazzinati o trat-
tati materiali potenzialmente esplosivi e in-
fiammabili (ad esempio benzina, solventi,
olio, polvere, ecc.).

| componenti elettrici o meccanici possono
provocare l'ignizione di queste sostanze.



Attenzione:

La macchina non va utilizzata per I'aspira-
zione di sostanze tossiche, nocive, corro-
sive o irritanti (ad esempio, polveri nocive,
ecc.). Il sistema di filtraggio non & in grado
di intercettare sostanze di questo tipo in
maniera sufficiente.

Non si puo escludere un possibile danno
per la salute degli utenti e der terzi.

Attenzione:

Durante il lavoro, prestare attenzione alle
condizioni locali, ai terzi e ai bambini. In
particolare, € necessario rallentare nei
pressi di angoli ciechi, come ad es. prima
di porte o curve.

Attenzione:

Non & consentito trasportare altre persone
e oggetti con questa macchina.

Attenzione:

In case di malfunzionamento, difetto, colli-
sione o una caduta, la macchina deve es-
sere controllata da personale autorizzato

prima di riprenderne l'uso. Lo stesso vale

se la macchina viene lasciata aperta, im-

mersa in acqua o esposta all'umidita.

Attenzione:

In caso di danni alle parti di sicurezza,
come la copertura di utensili, il cavo di ali-
mentazione principale o i coperchi che
consentono l'accesso alle parti in tensio-
ne, la macchina va spenta immediatamen-
te!

Attenzione:

La macchina non deve essere posta, par-
cheggiata o immagazzinata in pendenza.

Attenzione:

Quando si lavora sulla macchina, quest'ul-
tima deve essere spenta.

Attenzione:

La macchina non deve essere utilizzata in
spostamento su pendenze superiori a
>2%.

Le sterzate brusche su pendenze possono
compromettere la stabilita della macchina
e sono pertanto vietate. Pericolo di inci-
dente.

>PPbDb> b b PbDPDP O

Attenzione:

Controllare regolarmente il cavo di alimen-
tazione per eventuali difetti o I'tagli e non
mantenere il motore in funzione se non &
in perfette condizioni, ma eseguire le op-
portune riparazioni da un elettricista auto-
rizzato!

Attenzione:

La macchina deve essere protetta contro
I'uso non autorizzato. Custodirla in un am-
biente chiuso prima di allontanarsi dalla
macchina.

Attenzione:

La macchina puo essere usata e imma-
gazzinata solo in un ambiente asciutto, pri-
vo di polvere e a temperature comprese
tra +10 e +35 °C.

Attenzione:

Le riparazioni di parti meccaniche o elettri-
che della macchina devono essere ese-
guite esclusivamente da personale
autorizzato che conosca tutte le norme di
sicurezza.

Attenzione:

Devono essere utilizzati solo gli accessori
(spazzole, pad, ecc.) definiti nelle presenti
istruzioni d'uso come "Accessori" o consi-
gliati da un consulente TASKI. Altri acces-
sori possono pregiudicare la sicurezza e le
funzioni della macchina.

Attenzione:

Le norme nazionali per la tutela delle per-
sone e la prevenzione degli infortuni, non-
ché le istruzioni per l'uso dei produttori di

detergenti, devono essere rigorosamente
rispettate.

Attenzione:

E vietato collegare o scollegare il connet-
tore con mani bagnate!

Attenzione:

Verificare se la tensione nominale indicata
sulla targhetta modello corrisponda alla
tensione di rete!

Attenzione:

Fare attenzione che il cavo di rete non si
danneggi perché schiacciato, strappato, o
a causa di calore, olio o spigoli appuntiti!

Attenzione:

Spegnere immediatamente il gruppo suc-
chiatore se dalla macchina fuoriesce
schiuma o liquido!
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Attenzione:

Le macchine e gli apparecchi TASKI sono
progettati in modo che, secondo lo stato
attuale delle conoscenze, possano essere
esclusi rischi per la salute a causa del ru-
more o delle vibrazioni.

Vedere i dati tecnici a pagina 104.

Prodotti per la pulizia

Nota:

Le macchine TASKI sono progettate in
/§> modo da ottenere i migliori risultati di puli-

zia con i prodotti per la pulizia TASKI.

Altri prodotti per la pulizia possono causa-

re un malfunzionamento o danni alla mac-

china o all'ambiente di lavoro.

Per questo motivo, si consiglia di utilizzare

solo prodotti per la pulizia TASKI.

| guasti che sorgono a causa di prodotti

per la pulizia errati non sono coperti dalla
garanzia.

Per informazioni piu dettagliate si prega di
contattare il centro di assistenza TASKI.

Ulteriori documenti
Nota:

/§b Lo schema elettrico di questa macchina si
trova nella lista delle parti di ricambio.
Contattare il servizio clienti per maggiori
informazioni.
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Struttura

-_

22 21 20 19 18

N

NoO O h W

10

11 12 13 14

265Paraurti ribaltabile

266Staffa avvolgicavo

267 Coperchio (rimovibile)

268Tubo di ritorno traboccamento acqua

269Tubo di uscita pompa

270Interruttore vuoto

271Pulsante di sblocco per paraurti

272Tubo di scarico acqua sporca

273Serbatoio di recupero

274 Serbatoio acqua pulita

275Ruota scorrimento

276Ruota pivottante con supporto

277Fi|‘iro inseribile con coperchio di chiusura per acqua
pulita

278Coperchio del serbatoio acqua pulita

279Filtro antisporco

280Corpo galleggiante e guida di blocco

281Protezione del galleggiante

282Connessione tubo di aspirazione

283Tasto di blocco sul tubo di aspirazione

284 Connessione del tubo per il getto d'acqua

285Manopola regolazione quantita acqua

286Interruttore pompa
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Prima della messa in servizio

Preparazione del tappeto

Ca

Nota:

Aspirare il tappeto, prima di lavorare con la
macchina pulizia tappeti

In caso di macchie evidenti, trattare il tap-
peto con uno smacchiatore TASKI. Il vo-
stro centro di assistenza Diversey potra
esservi d'aiuto.

* Spruzzare una soluzione al 10% con un dispositivo eroga-
tore e la lancia spray su tutta la superficie e lasciare agire
per 10-15 minuti.

Riempimento serbatoio

Temperatura massima dellacqua 40 °C/
104 °F.

o

l re

Nota:

Utilizzare solo i prodotti chimici consigliati
dal produttore.

La dose giusta viene consigliata sullimbal-
laggio dei prodotti e nel "Foglio informativo
del prodotto TASKI".

Attenzione:

Utilizzando altri prodotti (come ad es. pro-
dotti con componenti a base di cloro), la
macchina puo essere danneggiata o di-
strutta.

* Aprire il paraurti finché non siinnesta
nei perni di blocco.

+ Avvitare il tubo di svuotamento e
bloccare il supporto del tubo.

* Montare il coperchio del serbatoio di
recupero.

» Collegare i due tubi di collegamento
del coperchio serbatoio sull’apparec-
chio principale.

Collegare il tubo aspirazione, il tubo
per il getto dell’acqua e la linea di ali-
mentazione

Tecnica di utilizzo

Macchina aquamat 20
Pulizia a umido si

Pulizia a secco no

Pulizia di parquet e laminati no
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Inizio lavoro

Premere i due interruttori.

Impostare al massimo la regolazione
quantita acqua.

Cominciare con I'angolo piu lontano.
Premere sulla leva di azionamento
valvola spray. L'acqua viene irrorata
sul tappeto e subito aspirata.

Tirare verso di sé il tubo di prolunga.
Piu lentamente si tira, piu accurata
sara la pulizia.

Con la manopola per la regolazione
quantita acqua regolare la quantita di
acqua necessaria a seconda del tap-
peto.

Lasciare la leva di azionamento della
valvola spray e aspirare altri 10 cm.
» Togliere il succhiatore.

* Avviare una nuova passata. Il suc-
chiatore deve passare in parte sopra
la passata precedente.

Continuare a lavorare in questo s-
stema.

Nota:

Per evitare spruzzi d'acqua:

Prima di staccare il tubo spruzzatore:

- mettere sempre l'interruttore pompa su
OFF

- azionare ancora una volta la valvola ma-
nuale, per ridurre la pressione nel tubo
spruzzatore

N

Attenzione:

Spostare la macchina dall'impugnatura.
In caso di soglie o ostacoli piu piccoli:
Ribaltare la macchina premendo I'impu-
gnatura finché le ruote di scorrimento non
hanno superato I'ostacolo. solo allora ab-
bassare nuovamente la macchina.

In caso di ostacoli piu alti:

Ribaltare la macchina e tirare indietro sullo
scalino.

Trasporto sulle scale

Ch

» Spegnere la macchina.
* Scollegare la connessione dalla presa di corrente.

Nota:

Il trasporto sulle scale puo, in generale,
essere eseguito solo in due.

Attenzione:
Ogni sollevamento della macchina & lega-
to a un possibile rischio!

Con pedane non idonee si possono veriff-
care danni/lesioni alle persone e alle cose.

Attenzione:

Gli accessori applicati vanno rimossi prima
del sollevamento.



Attenzione:

Il serbatoio acqua pulita e quello di recu-
pero devono essere completamente svuo-
tati prima del sollevamento.

Fine lavoro

Ca

Nota:

Dopo la spazzolatura, i tappeti non vanno
calpestati fino alla loro asciugatura com-
pleta. Se possibile, sistemare prima i mo-
bili se il tappeto € completamente asciutto.
Se questo non fosse possibile, proteggere
i piedi dei mobili con una pellicola di allu-
minio (pericolo di macchie di ruggine o aci-
do).

» Spegnere la macchina.

» Estrarre la spina principale dalla presa di corrente di rete.

» Pulire il cavo di alimentazione principale con un panno umi-
do.

Svuotare il serbatoio di recupero

Nota:

Lo smaltimento dell'acqua sporca o della
soluzione di pulizia deve essere effettuato
in conformita alle normative nazionali.

Nota:

Durante lo svuotamento dei serbatoi, os-
servare le norme sulle apparecchiature di
protezione del personale del produttore
della soluzione di pulizia.

o

Nota:

Il serbatoio non puo essere rimosso dalla
macchina se completamente pieno.

O

» Pulire accuratamente il serbatoio di recupero con acqua
calda pulita.

» Per svuotare tirare il corrispondente tubo dalla striscia an-
tistatica per swingo e svuotare nello scarico a pavimento o
nel secchio.

Pulizia della macchina

Attenzione:
Non pulire mai la macchina con getti d'ac-
qua o pulitori ad alta pressione.

L'acqua penetrata nella macchina puo pro-
vocare seri danni alle parti meccaniche o
elettriche.

* Pulire la macchina con un panno umido.

Irjnma)gazzinamento | parcheggio della macchina (non in fun-
zione

« Avvolgere il cavo di rete lasco.

O

Assistenza, cura e manutenzione

La manutenzione della macchina & essenziale per il corretto
funzionamento ed una lunga durata.

Nota:

Non immagazzinare mai la macchina
quando & bagnata. Farla asciugare prima
di riassemblarla.

Questo impedisce la formazione di muffe e
cattivi odori.

Attenzione:

Possono essere utilizzate solo parti origi-
nali TASKI, altrimenti decadono tutte le ri-
vendicazioni di garanzia e responsabilita!

Spiegazione dei simboli:
¢ = Alla fine di ogni pulizia, ¢¢ = ogni settimana,
©00 = ogni mese, ® = led di servizio

Attivita <

00
000
®
Pagina

Svuotare e pulire il serbatoio della solu-
zione schiumosa

Filtro inseribile con coperchio di chiusu-
ra per serbatoio dell’acqua pulita

Controllare il supporto di aspirazione e
pulire dallo sporco

Controllare il funzionamento del galleg-
giante e il filtro antisporco e, se neces- | ®
sario, pulire

Pulire la macchina con un panno umido | ®

Intervalli di assistenza

Le macchine TASKI sono di alta qualita, sono state testate in
fabbrica e dal revisore autorizzato per la vostra sicurezza. |
componenti elettrici e meccanici sono soggetti ad usura e ob-
solescenza dopo un uso prolungato.

» Per mantenere la sicurezza di funzionamento e la disponi-
bilita, se l'indicatore di servizio & acceso (impostazione di
fabbrica 500 Orario di lavoro) o almeno una volta all'anno
€ necessario eseguire una revisione di assistenza.

O

Centri di assistenza

Se ci contattate a causa di un malfunzionamento o di un ordi-
ne, indicate sempre il modello e il numero di serie.

Queste informazioni possono essere trovate sulla targhetta
della macchina. Nell'ultima pagina di questo manuale trovate
l'indirizzo del piu vicino punto di assistenza TASKI.

Nota:

In caso di sollecitazioni straordinarie e/o
insufficiente manutenzione sono necessa-
ri intervalli piu brevi.
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Guasti

Guasto Possibile causa Rimuovere il guasto Pagina
» Azionare linterruttore principale
Macchina spenta P P 101
: L + Collegare la spina principale alla
La macchina non si accende Spina principale non collegata presa di corrente di rete.
Cavo alimentazione principale difet- |« Sostituire il cavo alimentazione
toso principale
Il motore non gira » Contattare un centro di assistenza
Interruttore principale spento + Azionare l'interruttore principale 101
Motore difettoso » Contattare un centro di assistenza
Sporco nel supporto di aspirazione |+ Rimuovere lo sporco
Coperchio non installato corretta- » Posizionare il coperchio
mente
Aspirazione assente o di scarsa qua- Guarnizione difettoso o non presen- |« Sostituire la guarnizione, se ne-
lita te cessario
Tubo aspirazione rotto o accessorio |+ Sostituire il tubo di aspirazione o
terminale allentato I'accessorio terminale
Serbatoio di recupero pieno/il galleg- |+ Spegnere il motore di aspirazione,
giante ha reagito svuotare il serbatoio e pulirlo
: g . » Svuotare il serbatoio, quindi pulire
Apertura di scaricoffiltro intasati lapertura di scaricolil filtro 101
Pompa spenta * Accendere la pompa
Ugelli erogatori intasati . tSot"rri1ontare e pulire gli ugelli eroga-
. : . « Installare o sostituire gli ugelli ero-
Poca acqua (o non presente) Ugelli erogatori smontati gatori gLt
» Svuotare il serbatoio acqua pulita
e pulire il filtro
Serbatoio acqua pulita intasato P 103
Dati tecnici
Macchina aquamat 20
Fronte lavoro 24 24 cm
Voltaggio 230-240V~ 100-120V~ CA
Frequenza 50 60 Hz
Potenza assorbita nominale 900 900 w
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x Altezza) 80x38x72 80x38x72 cm
Lunghezza cavo alimentazione principale 15 15 m
Peso massimo macchina pronta 25 25 kg
Capacita serbatoio +/- 5% 22 22 I
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Valori misurati in conformita alla norma IEC 60335-2-68
Livello di pressione acustica LpA 70 dB(A)
Incertezza KpA 25 dB(A)
Valore complessivo delle vibrazioni <25 m/s2
Incertezza K 0,25 m/s2
Paraspruzzi IPX4
Classe di protezione Il

Accessori
N. articolo
8505160 Set di accessori costituito da tubo Spriihex, tubo curvo con valvola manuale, tubo di prolunga, ugello rigido 25

cm.

8505150 Ugello Spriihex manuale

8505170 Tuboda6m

8503920 Lancia spray

7500780 Dispositivo erogatore 7.5 | (portatile)

8503280 Tubo di aspirazione

8500380 Barra di aspirazione

8502390 Ugello in plastica con lamelle rigide

Trasporto

Nota:

Trasportare la macchina in posizione ver-
ticale.

Nota:

Assicurarsi che la macchina sia fissata e
protetta nel veicolo di trasporto.

o

Smaltimento

Nota:

La macchina e gli accessori, dopo essere
/3%:) stati messi fuori servizio, devono essere

smaltiti correttamente secondo le normati-

ve locali. Contattate il vostro centro di as-

sistenza Diversey che potra esservi
d'aiuto.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ATSARGIAI!

Prie$ naudodami pirmg karta, batinai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
saugos nurodymus.

Saugokite naudojimo instrukcijg lengvai
pasiekiamoje vietoje, kad bet kada galé-
tuméte jg paskaityti.

E

Zenkly paaikinimas

Pavojus!

Zymi svarbius nurodymus, kuriy nesilai-
kant gali susizaloti asmenys ir (arba) atsi-
rasti didelé materialiné zala!

Démesio!

Zymi svarbig informacija, j kurig neatsi-
zvelgiant gali sutrikti veikimas arba atsi-
rasti materialiné zala!

Pastaba.

Zymi svarbius nurodymus dél ekonomisko
naudojimo, kuriy nesilaikant galimi sutriki-
mai!

- > O

Zymi darbo veiksmus, kuriuos turite atlikti nuro-
dyta eilés tvarka.

Turinys

Saugumo nurodymai. . .. ... v v i i e 106
Valymo produktai. .. ......... ... ... . 108
Kitidokumentai . ............. ... ... i 108
Konstrukcijosapzvalga . . .......... ... o e 109
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Naudojimas pagal paskirtj

Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, prekybos centruo-
se, biuruose ir pan.).

Grieztai laikantis Sios naudojimo instrukcijos, atskiriems mo-
deliams taikomos 110 puslapyje nurodytos naudojimo techni-
kos.

Si masina sukurta naudoti tik patalpose.

Démesio!

Sios masinos negalima naudoti gilumi-
niam kiety grindy valymui.

Pavojus!

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurodé
.Diversey“, nebegalios saugos Zenklai ir
CE atitiktis. Naudojant masing ne pagal
paskirtj, gali susizaloti Zzmonés, sugesti
masina arba atsirasti Zala darbo aplinkoje.
Tokiais atvejais paprastai nustoja galioti
bet kokie garantijos ir galimi i jos kylantys
reikalavimai.

Saugumo nurodymai

Koncepcijos ir konstrukcijos atzvilgiu TASKI masinos atitinka
taikomus pagrindinius EB direktyvy saugos bei sveikatos rei-
kalavimus ir yra pazymétos CE Zenklu.

Pavojus!

Naudoti masing gali tik asmenys, tinkamai
iSmokyti jg naudoti arba jrode, kad moka jg
naudoti, kuriems jg naudoti aiSkiai paves-
ta.

Pavojus!

Sios masinos negali naudoti asmenys ir
vaikai, kuriy sutrike fiziniai, jutiminiai arba
protiniai gebéjimai arba kuriems truksta
patirties ir ziniy.

Bltina prizidreti vaikus ir [sitikinfi, kad jie
neZaidZia su masina.

Pavojus!

Masinos negalima naudoti patalpose, ku-
riose laikomos arba perdirbamos sprogios
ir lengvai uzsidegancios medziagos (pvz.,
benzinas, tirpalai, mazutas, dulkés ir
pan.).

Dél elektriniy arba mechaniniy komponen-
ty sios medziagos gali uZsidegti.

Pavojus!

Masinos negalima naudoti nuodingoms,
sveikatai kenksmingoms, édzioms arba
dirginan¢ioms medziagoms (pvz., pavojin-
gosioms dulkéms ir pan.) siurbti. Filtry sis-
tema tokiy medziagy pakankamai
nesulaiko.

Jos gali pakenkti naudofojo arba kify as-
meny sveikatar.
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Pavojus!

Dirbdami stebékite vietos aplinkybes, taip
pat kitus asmenis ir vaikus! Pirmiausia su-
mazinkite greitj tokiose vietose, kuriose
prastas matomumas, pvz., prie dury arba
posukiy.

Pavojus!
Sia masina negalima vezti kity Zmoniy ir
objekty.

Pavojus!

Jeigu pastebimas neteisingas veikimas,
gedimas arba po kolizijos arba nukritimo
prieS pakartotinai paleidziant eksploatuoti
masing jg privalo patikrinti jgaliotas speci-
alistas. Tai taikoma ir tada, jei masina pa-
buvo lauke, buvo panardinta | vandenj ir
(arba) sudréko.

Pavojus!

Jeigu pazeistos saugumo dalys, pavyz-
dziui, jrankiy gaubtai, tinklo kabelis arba
gaubtai, kurie suteikia prieigg prie elektrai
laidziy daliy, batina nedelsiant sustabdyti
masinos eksploatacijg!

Pavojus!

Masinos negalima statyti arba laikyti ant
nuolydziy.

Pavojus!

Pries atliekant bet kokius darbus su pacia
masina, jg reikia iSjungti.

Pavojus!

Masina negali biti naudojama ant nuoly-

dziy >2 %.

Status pastatymas ant nuolydzio gali turéti
jtakos masinos stabilumui, todél tai drau-

dZiama. Nelaimingy atsitikimy pavojus.

Pavojus!

Reguliariai tikrinkite, ar néra tinklo kabelio
pazeidimy ir ar jis nepasenes. Eksploatuo-
kite tik nepriekaistingos biuklés masing, ki-
tokiu atveju tegu jg patikrina jgalioti
specialistai!

Démesio!

Masina turi biti apsaugota nuo neleistino
naudojimo. Nenaudojamg masing laikykite
uzdaroje patalpoje.

Démesio!

Masing galima naudoti ir laikyti tik sausoje,
nedulkétoje aplinkoje 10-35 °C temperatu-
roje.

>PB>PBE> B B P

Démesio!

Mechaniniy arba elektros daliy remonto
darbus gali atlikti tik jgaliotieji specialistai,
kurie yra susipazine su susijusiomis sau-
gumo nuostatomis.

Démesio!

Galima naudoti tik tuos jrankius (Sepecius,
padékliukus ir pan.), kurie kaip priedai nu-
rodyti Sioje naudojimo instrukcijoje arba
kuriuos rekomendavo TASKI konsultan-
tas. Kiti jrankiai gali pakenkti masinos sau-
gai ir veikimui.

Démesio!

Visada butina laikytis nacionaliniy asmens
apsaugos ir nelaimingy atsitikimy preven-
cijos nuostaty, taip pat su valymo priemo-
niy naudojimu susijusiy gamintojo
nurodymuy.

Démesio!
Draudziama rankomis kisti ir iStraukti tin-
klo kistuka!

Démesio!

Patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nuro-
dyta nominalioji jtampa atitinka jlsy tinklo
jtampa!

Démesio!
Atkreipkite démesj, kad kabelis nebuty

spaudziamas, tempiamas arba nebuty pa-
Zeistas drégmés, alyvos ir astriy briauny!

Démesio!
Jei i§ masinos verziasi putos arba skystis,
i$ karto iSjunkite siurbimo agregata!

Démesio!

TASKI masinos ir prietaisai yra sukons-
truoti taip, kad, atsizvelgiant | dabartine
blseng, atmetama sveikatos pazeidimy
dél triukSmo emisijos arba vibracijos gali-
mybé.

Zr. technine informacijg 112 p.
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Valymo produktai

Ca

Pastaba.

Atsizvelgiant | TASKI masiny konstrukcija,
geriausiy valymo rezultaty pasiekiama
naudojant TASKI valymo produktus.

Kiti valymo produktai gali turéti jtakos ma-
Sinos veikimui, jg apgadinti arba pazeisti
darbo aplinka.

Todél rekomenduojame naudoti tik TASKI
valymo produktus.

Triktims, atsiradusioms naudojant netinka-
mus valymo produktus, garantija netaiko-
ma.

Dél iSsamesnés informacijos susisiekite
su Jusy TASKI techninés priezitros par-
tneriu.

Kiti dokumentai

Ca

108

Pastaba.

Sios masinos elektros schema rasite at-
sarginiy daliy sarase.

Dél iSsamesnés informacijos susisiekite
su klienty aptarnavimo centru.



Konstrukcijos apzvalga

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

287 Atlenkiamas buferinis lankas
288Tinklo kabeliui suvynioti skirtas lankas
289Dangtis (nuimamas)

290Zarna vandens pertekliui susiurbti
291Siurblio iséjimo linija

292Dulkiy siurblio perjungimo jungiklis
293Buferinio lanko atrakinimo mygtukas
294Purvino vandens iSleidimo Zarna
295Purvino vandens rezervuaras
296Svaraus vandens rezervuaras
297Ratukas

298Valdymo ritinéliai

299|stumiamas filtras su dangCiu Svariam vandeniui
300Svaraus vandens rezervuaro dangtis
301Purvo filtras

302Pludé ir uzdarymo mygtukas
303Pludés apsauga

304 Siurbimo zarnos jungtis

305Siurbimo Zarnos uzfiksavimo mygtukas
306Vandens purskimo zarnos jungtis
307Vandens kiekio reguliavimo sukamasis mygtukas
308Siurblio perjungimo jungiklis

18
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Prie$ pradedant naudoti Darbo pradzia

Nuspauskite abu mygtukus.
Vandens kiekio reguliatoriy nustaty-
kite didziausiam kiekiui.

Pradékite nuo tolimiausio kampo.
Nuspauskite purskimo voztuvo palei-
dimo svirtj. Vanduo bus purSkiamas
tiesiai ant kilimo ir i$ karto vél susiur-
biamas.

Vamzdzio prailginima traukite j save.
Kuo lé€iau traukiama, tuo kruops¢iau
valoma.

Sukamuoju vandens kiekio reguliato-
riaus mygtuku nustatykite reikalingg
vandens kiekj, atsizvelgdami j kilima.
Atleiskite purdkimo voztuvo paleidi-
mo svirtj ir siurbkite toliau apie 10 cm.
Nuimkite siurbimo antgalj.

Kilimo paruosimas

Pastaba.

PrieS naudodami kilimo valymo masing, jj
kruopsc€iai nusiurbkite

Matomas démes valykite naudodami TAS-
Kl démiy Salinimo priemone. Jusy ,Diver-
sey“ techninés priezilros partneris
pasiruoSes suteikti pagalba.

» Naudodami pur8kimo prietaisg ir purskimo antgalj, iSpurks-
kite 10 % tirpalg ant viso pavirSiaus ir palikite 10-15 minu-
Ciy jsigerti.

Rezervuaro pripildymas

Pastaba. » Pradékite naujg juosta. Siurbimo ant-
/§b Naudokite tik gamintojo rekomenduoja- galis turi persidengti su pirmaja juos-

mus cheminius produktus. ta.

Tinkamas dozavimas nurodomas ant pro- Dirbti toliau Sioje sistemoje.

dukty pakuotés ir TASKI produkty informa-

ciniame lape. Pastaba.

Jei norite iSvengti vandens pursly:

Démesio! @:b prie$ atjungdami purSkimo zarng visada:

Naudojant kitus produktus (pvz., produk- - siurblio jungiklj perjunkite | padétj AUS

tus, kuriuose yra CthFO), masina gali buti - Dar kartg nuspauskite rankinj VOZtUVQ,

pazeista arba sugesti. kad sumazintuméte spaudima purskimo

DidZiausia leistina vandens temperatira zarnoje

yra 40 °C/ 104 °F.

« Atlenkite buferinj lanka tiek, kad uzsi- Démesio!
fiksuoty laikantieji kaisciai. Masing stumkite laikydami uz rankenos.
* ISsukite isleidimo Zarng ir uzspauski- Esant nedideliems slenksc¢iams arba iSky-
te zarnos laikiklj. v .
S . Soms:
» Uzdékite neSvaraus vandens rezer- . - .
Paspausdami rankeng, masing atlenkite,

vuaro dangtj. A LA . o
- Dviejy rezervuary danggiy jungtis kad ratukai jveikty kliutj, tik tada vél masi-

prijunkite prie pagrindinio prietaiso. ng nuleiskite.

Prijunkite siurbimo Zarna, purskiamo Esant didesnéms iSkySoms:

vandens zarng ir jungimo | tinklg ka- Masing atlenkite ir per kliatj traukite laiky-
belj. dami uz galinés dalies.

Gabenimas laiptais

, Pastaba.
Gabenti laiptais galima tik dviese.
Taikomaiji technika
Masina aquamat 20 * ISjunkite maSina.
* |Straukite kiStuka i lizdo.
Drégnas valymas taip
Démesio!
Sausas valymas ne Bet koks masinos pakélimas gali bati rizi-
Parketo ir laminuotos dangos valy- | ne kingas!
mas Suklydus galima susiZaloti arba paZeisti
masing.
Démesio!
Prie$ perkeliant batina nuimti pritvirtintus
priedus.
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Démesio!
Pries pakeliant bitina visiskai iStustinti
Svaraus bei purvino vandens rezervuarus.

Darbo pabaiga

Ca

Pastaba.

ISSukavus Sepeciu, negalima lipti ant kili-
muy, kol jie nebus visiSkai sausi. Jei jmano-
ma, statykite baldus tik tada, kai kilimas
bus visiSkai sausas. Jei tai néra jmanoma,
apsaugokite baldy kojeles aliuminio folija
(rGdziy ir beico démiy pavojus).

* ISjunkite masing.

« |Straukite kiStuka i$ tinklo lizdo.
» Drégna Sluoste nuvalykite tinklo kabelj.

Purvino vandens rezervuaro istustinimas

Pastaba.

Utilizuoti purving vandenj arba plovimo tir-
pala batina laikantis nacionaliniy nuostaty.

Pastaba.

IStustindami rezervuara, laikykités valiklio
gamintojo nuostaty dél individualios sau-
gos priemoniy.

Pastaba.
Negalima iSimti i masinos pilno rezervua-
ro.

o o

» NeSvaraus vandens rezervuarg kruopsciai iSplaukite Sva-
riu Siltu vandeniu.

» Norédami iStustinti, i$ laikiklio iStraukite atitinkama zarng ir
iStustinkite kibirg arba iSleiskite vandenj pro iSleidimo anga.

Masinos valymas

Démesio!

Niekada nevalykite masinos auksto slégio
valytuvu arba vandens srove.

|/ masing [siskverbes vanduo gali smarkiai
paZeisti mechanines arba elektrines dalis.

» Masing Sluostykite drégna Sluoste.

(Nenaudojamos) masinos laikymas / pastatymas
« Laisvai suvyniokite tinklo kabelj.

Ca

Pastaba.

Masinos niekada nepalikite Slapios. Leiski-
te masinai i8dziuti pries vél jg sustatant.
Taip iSvengsite pelésio ir nemalonaus kva-
po atsiradimo.

Techniné ir kita prieZiGra
Kad masina veikty nepriekaistingai ir ilgai, reikia pasirupinti
jos technine prieziura.
Démesio!
Galima naudoti tik originalias TASKI dalis,
nes kitaip nustoja galioti visi garantijos ir
atsakomybés reikalavimai!

Zenkly paaigkinimas:
¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,
000 = kiekvieng ménesj, ® = techninés priezitros lemputé

(2]
; -2 -g
Veiksmas o185 |® 2
o
IStustinkite ir iSvalykite puty tirpiklio re- | o
zervuarg
[stumiamas filtras su dangCiu Svaraus | o
vandens rezervuarui iSvalyti
Patikrinkite siurbtuka ir pasalinkite ne- | o
Svarumus
Patikrinkite, kaip veikia pladé ir purvo | o
filtras, ir prireikus iSvalykite
Nuvalykite masing drégna Sluoste .

Techninés prieziuros intervalas

TASKI masinos yra vertingos masinos; jy saugag tikrina gamy-

klos darbuotojai ir jgaliotieji vertintojai. llgiau naudojami elek-

triniai ir mechaniniai komponentai dévisi ir sensta.

 Siekiant uztikrinti saugy eksploatavima ir tinkamumag nau-
doti, po 500 darbo valandy arba maziausiai kartg per me-
tus bdtina techniné prieziura.

Ca

Techninés priezZiuros centras

Kreipdamiesi | mus dél veikimo trikties arba uzsakymo, visada
nurodykite tipo pavadinimg ir masinos numerj.

Siuos duomenis rasite masinos jmonés lenteléje. Paskutinia-
me Sios naudojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio
»TASKI* techninés priezilros partnerio adresa.

Pastaba.

Jeigu keliami iSskirtiniai reikalavimai ir (ar-
ba) nepakanka techninés prieziuros, butini
trumpesni intervalai.
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Triktys

Triktis Galima priezastis Trikties Salinimas Puslapis
* |junkite maSin
Magina yra igjungta Ljunkd na 109
Nepavyksta jungti masinos be funk- | Neikistas tinklo kistukas . gk;klte tinklo kistuka | kistukinj liz-
cijos
Tinklo kabelio defektas + Pakeiskite tinklo kabelj
o ;  Susisiekite su techninés priezilros
Variklis nesisuka partneriu
ISjungtas pagrindinis jungiklis * ljunkite maSing 109
- .  Susisiekite su techninés prieziliros
Variklio gedimas partneriu
Nesvarus siurbtukas * Nuvalyti neSvarumus
Netinkamai uzdétas dangtis » Pataisyti dangcio padetj
Nesiurbia arba blogai siurbia Néra tarpiklio arba jis sugedes  Prireikus pakeisti tarpiklj
Susidévéjusi siurbimo Zarna arba at- |« Pakeisti siurbimo zarng arba pri-
silaisvinusi jungiamoji mova tvirtinti jungiamajg movag
Pilnas purvino vandens rezervuaras |+ ISjungti siurbimo variklj, iStustinti ir
/ pakelta plude iSvalyti rezervuarg
UZsikimSusi iSleidimo anga / uzsi- « |Stustinti rezervuara, tada iSvalyti 109
kim$es filtras iSleidimo angq / filtrg
ISjungtas siurblys * |jungti siurblj
Uzsikim$e purkstukai * ISimti ir iSvalyti purkStukus
Purkstukai iSimti * |statyti arba pakeisti purkStukus
Nedaug arba néra vandens ———
« |8tustinkite Svaraus vandens re-
ir iSvalykite filt
UZsikimSes Svaraus vandens filtras zervuara irisvatyriie fiira 111
Techniné informacija
Masina aquamat 20
Darbinis plotis 24 24 cm
Vardiné jtampa 230-240 V~ 100-120 V~ AC
Daznis 50 60 Hz
Vardiné galia 900 900 w
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 80x38x72 80x38x72 cm
Tinklo kabelio ilgis 15 15 m
Didziausias parengtos darbui masinos svoris 25 25 kg
Rezervuaro tiris + /-5 % 22 22 I
Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-68
Triukdmo lygis, LpA 70 dB(A)
Nesaugumas, KpA 2,5 dB(A)
Bendroji vibracijos verté <2,5 m/s2
Nesaugumas, K 0,25 m/s2
Apsauga nuo pursly IPX4
Apsaugos klasé Il
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Priedai

Nr. Preké

8505160 Priedy rinkinys: purS§kimo Zzarna, alkiiné su rankiniu voztuvu, vamzdzio ilgintuvas, standus 25 cm antgalis

8505150 Rankinio jpurskimo (iSsiurbimo) antgalis

8505170 6 m zarna

8503920 Purskimo antgalis

7500780 Purskimo prietaisas, 7,5 | (neSiojamasis)

8503280 Siurbimo zarna

8500380 Siurbimo strypas

8502390 Plastikinis siurbimo antgalis su standZiomis plokstelémis

Vezimas

Pastaba.
Masing vezkite stacia.

Pastaba.

Atkreipkite démesj, kad masina transporto
priemonéje buty pritvirtinta ir uzfiksuota.

o

Salinimas

Pastaba.

Nebenaudojamg masing ir jos priedus rei-
kia atiduoti profesionaliai pasalinti pagal
nacionalines nuostatas. Susitarus jums

gali padéti ,Diversey“ techninés prieziuros
partneris.
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Lietosanas instrukcijas tulkojums no originalvalodas

UZMANIBU!

Pirms pirmas palaides obligati izlasiet
instrukciju un droSibas norades.

Ripigi uzglabajiet So lietoSanas instruk-
ciju erti pieejama vieta, lai to varétu iz-
mantot jebkura laika.

E

Apziméjumu skaidrojums

Bridinajums!

Apziméjums svarigiem noradijumiem, kuru
neieveros$ana var izraisit apdraudéjumu
personam un/vai lielus materialos zaudé-
jumus!

Uzmanibul!

Apzimé&jums svarigiem noradijumiem, kuru
neieveros$ana var izraisit traucéjumus un
materialos zaudéjumus!

Norade!

Apziméjums svarigai informacijai attieciba
uz saimniecisko izmanto$anu. Sis infor-
macijas neievéroSanas gadijuma var ras-
ties bojajumi!

9 > O

Apzimé&jums pareizai darbu veik3anas secibai.

Satura raditajs

DroSibas norades . ........... ... it 114
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Atbilsto3a izmantoSana

Masina ir paredzeéta rupnieciskai izmanto$anai (pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, iepirksanas centros,
sporta hallés, birojos u. c.).

Attieciba uz atseviskiem modeliem ir spéka 118. lappusé mi-
nétas lietoSanas metodes, kuru ietvaros ir strikti jaievero Saja
lietoSanas instrukcija noraditas prasibas.

Sis masinas ir paredzétas izmanto$anai tikai iekstelpas.

Uzmanibu!

Masinu aizliegts izmantot cieto gridas se-
gumu dzilajai tirsanai.

Bridinajums!

Veicot iekartas modifikacijas, kuras nav
apstiprinajis uznémums Diversey, tiek
zaudéta droSibas garantija un CE atbilstfi-
ba. Ja iekarta tiek izmantota neatbilstoSi
paredzétajiem meérkiem, var tikt nodarits
kaitéjums cilvékiem, iekartai un darba vi-
dei. Sajos gadijumos tiek anulétas visas
garantijas un noraiditas iesp&jamas prasi-
bas.

DrosSibas norades
TASKI iekartu koncepcija un uzbive atbilst attiecigo EK direk-

tivu par darba droSibu un veselibas aizsardzibu pamatprasi-
bam, un tadél tas ir markétas ar CE zZimi.

Bridinajums!

lekartu drikst izmantot tikai personas, ku-
ras ir pienacigi instruétas par tas izmanto-
Sanu vai pieradijusas savas spéjas tas
ekspluatacija un ir sanémusas neparprota-
mu uzdevumu izmantot So iekartu.

Bridinajums!

lekartu nedrikst lietot personas ar nepilni-
gam fiziskajam, uztveres vai garigajam
spéjam vai personas bez pietiekamas pie-
redzes un zinaSanam, tostarp bérni.

Neatstgjiet bérnus bez uzraudzibas, lai no-
drosinatu, ka vipi nespéléjas ar iekartu.

Bridinajums!

lekartu aizliegts izmantot telpas, kur tiek
uzglabatas vai izmantotas spradzienbista-
mas vai viegli uzliesmojoSas vielas (pie-
meéram, benzins, $kidinataji, Skidrais
kurinamais, putekli utt.).

lekartas elekiriskas vai mehaniskas dajas
var izraisit $o vielu aizdegsanos.

Bridinajums!

lekartu aizliegts izmantot indigu, veselibai
bistamu, kodigu vai kairinoSu vielu (piemé-
ram, bistamu puteklu utt.) uzstukSanai.
FiltréSanas sistéma $ada veida vielas ne-
aiztur pietiekami efekfivi.

Nav iespéjams izslégt iespéju, ka tiek no-
darits kaitéjums lietotgja un freso personu
veselibal.
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Bridinajums!

Darba laika nemiet véra darba zonas 1pat-
nibas, ka ari iespéjamo treSo personu un
bérnu atradanos taja. Ipasi svarigi samazi-
nat kustibas atrumu neparredzamu vietu,
pieméram, durvju vai pagriezienu zona.

Bridinajums!
Ar So iekartu aizliegts transportét citas per-
sonas un priekSmetus.

Bridingjums!

Ja ir radies iekartas darbibas traucéjums,
defekts, vai ir notikusi sadursme vai kri-
tiens, iekarta pirms atkartotas iedarbinasa-
nas obligati ir japarbauda kvalificétam
tehnikim. Tas javeic ari tad, ja iekarta bijusi
atstata ara, iegremdéta tudeni vai paklauta
mitruma iedarbibai.

Bridinajums!

Ja tiek bojatas drosibas nodroSinasanai
nepiecieSamas detalas, pieméram, instru-
mentu parsegs, baroSanas kabelis vai par-
segi, kas nodroSina piekluvi stravu
vadoSajam detalam, iekartas lietoSana ne-
kavéjoties ir japartrauc!

Bridinajums!
lekartu aizliegts novietot vai uzglabat uz
slipas virsmas.

Bridinajums!
Veicot jebkurus darbus saistiba ar iekartu,
ta ir jaizsledz.

Bridinajums!

lekartu nedrikst izmantot, ja pamatnes sli-
pums >2%.

Stradajot uz slipas virsmas, strauja virzie-
na maina var ietekmét iekartas stabilitati
un tade| ir aizliegta. Negadijuma risks.

Bridingjums!

Regulari parbaudiet, vai baroSanas kabe-
lis nav bojats vai novecojis, un neizmanto-
jietiekartu, ja ta nav nevainojama tehniska
stavokli, bet uzdodiet pilnvarotiem specia-
listiem veikt iekartas remontu.

Uzmanibu!

lekarta ir jaaizsarga pret neatlautu lietoSa-
nu. Pirms atstajat iekartu, novietojiet to
slégta telpa.

> BB DPB B PP

Uzmanibu!

Masinu drikst izmantot un uzglabat saus3,
neputeklaina vieta, kur gaisa temperatira
ir robezas no +10 lidz +35 gradiem.

Uzmanibu!

MasSinas mehanisko un elektrisko meha-
nismu remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficets specialists, kur$ ir iepazinies ar
visiem Seit minétajiem buitiskajiem drosi-
bas noradijumiem.

Uzmanibu!

Atlauts izmantot tikai tadus instrumentus
(sukas, suklus vai tml.), kuri ka masinas
piederumi ir minéti Saja lietoSanas instruk-
cija vai kurus iesaka izmantot TASKI kon-
sultanti. Citu darbariku izmanto$ana var
ietekmét masinas droSibu un darbibu.

Uzmanibu!

Jaievéro nacionalie personu aizsardzibas
un negadijumu novérsanas tiesibu akti, ka
ari razotaja norades par tirsanas ldzeklu
izmantoSanu.

Uzmanibu!

Aizliegts ar mitram rokam atvienot vai pie-
vienot tikla kontaktdak3u.

Uzmanibu!

Parbaudiet, vai uz identifikacijas datu plak-
snites noraditais nominalais spriegums at-
bilst lietojamajam spriegumam!

Uzmanibu!

Rikojieties piesardzigi, lai nesabojatu ba-

roSanas kabeli, to saspiezot, saraujot vai

sabojajot ar karstumu, ellu, un saskaroties
ar asam malam!

Uzmanibu!

Ja no masinas izplust putas vai Skidrums,
nekavéjoties izslédziet slceju.

Uzmanibu!

TASKI masSinas un iekartas ir izstradatas
ta, lai saskana ar pasreizéjam zinatniska-
jam nostadném to radita trokSna un vibra-
ciju dél netiktu apdraudéta veseliba.
Skatit tehnisko informaciju 120. lapa.
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TiriSanas lidzekli

Norade!

TASKI iekartas ir konstruétas t3, lai, iz-
/§b mantojot TASKI firSanas lidzeklus, tiktu
sasniegti vislabakie firisanas rezultati.
Citu razotaju tinsanas hidzekli var radit dar-
bibas traucéjumus vai iekartas un darba
vides bojajumus.
Tadel iesakam izmantot tikai TASKI tiriSa-
nas lidzeklus.
Uz traucéjumiem, kas radusSies neatbilsto-
Su tirfiSanas lidzek|u izmantoSanas dél, ne-
attiecas garantijas saistibas.

Lai sanemtu precizaku informaciju, sazi-
nieties ar savu TASKI servisa nodroSinata-
ju.

Papildu dokumentacija
Norade!

lekartas elektriska shéma ir atrodama re-
zerves dalu saraksta.

Jair nepiecieS8ama papildu informacija, sa-
zinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.
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Uzbives parskats

N =

NoO O h W

10

309Atlokams stumsSanas rokturis

310Skava baroSanas kabela uztiSanai
311Vaks (nonemams)

312Lieka udens novirziSanas caurule
313Sukna izvade

314Vakuuma slédzis

315StumsSanas roktura atblokéSanas poga
316Netira udens novadidanas $|utene
317Netira tdens tvertne

318Tira udens tvertne

319Ritenis

320Pagrieziena ritenis

321lebidams filtrs ar noslégvaku tirajam Gdenim.
322Tira udens tvertnes vaks

323Netirumu siets

324Pludins$ un slegpoga

325Pludina aizsargs

326Sucejslutenes pieslegums
327Sucejslutenes blokéSanas poga

328L:Jdens smidzinasanas $|utenes pieslégums
329Udens daudzuma reguléSanas grozama poga
330Sikna slédzis

22 21 20 19

18
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Pirms palaides

Paklaja sagatavosana

Ca

Norade!

Pirms uzsakat darbu ar paklaju firfisanas
iekartu, izsuciet paklaju.

Ja paklajam ir redzami traipi, izfiriet tos ar
TASKI traipu firiSanas lidzekli. Diversey
servisa partneruznémumi var sniegt pali-
dzibu $ada gadijuma.

» ArizsmidzinaSanas ierici un izsmidzinaSanas cauruliti pa
visu virsmu izsmidziniet 8kidumu, kura koncentracija
ir10%; laujiet Skidumam iedarboties 10-15 mindites.

Tvertnes piepildiSana

Cn
A\

Norade!

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos kimiskos
produktus.

Pareizas izmantojamo lidzeklu devas ir
noraditas uz to iepakojuma un TASKI iz-
stradajumu informacijas lapa.

Uzmanibu!

NeatbilstoSu produktu (pieméram, ar hloru
saturo$am sastavdalam) izmantoSana var
izraisit iekartas bojajumus vai iznicinasa-
nu.

Udens temperatira nedrikst bat augstaka
par 40 °C/104 °F.

 Nostipriniet stum$anas rokturi, lidz
tas nofiks€jas uz stiprinajuma skra-
vém.

» Uzskrivéjiet iztukSoSanas cauruli un
iestipriniet to caurules skavas.

+ Uzlieciet netira tdens tvertnes vaku.
 Piestipriniet divas tvertnes vaka sa-
vienojumu $|itenes galvenajai ier-

cei.

Piestipriniet sticéjs|uteni, tdens iz-
smidzinaSanas $|uteni un baroSanas
kabeli.

LietoSanas metodes

lekarta aquamat 20
Mitra tirisana Ja
Sausa tiriSana Né
Parketa un laminata tiriSana Né
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Darba uzsaksana

Nospiediet abus slédzus.

leslédziet Gdens daudzuma reguléta-
ja slédzi maksimalaja pozicija.
Saciet darbu no talaka stara.
Piespiediet izsmidzinaSanas varsta
darbinaganas rokturi. Udens tiek iz-
smidzinats uz paklaja un vienlaikus
atkal nosukts.

Pavelciet pagarinajuma cauruli vir-
ziena uz sevi. Jo |énak vilksiet, jo pa-
matigaka bas tiriSana.

Ar tdens daudzuma reguléSanas
grozamo pogu noregul€jiet paklajam
atbilstoSo idens daudzumu.
Atlaidiet izsmidzinaSanas varsta dar-
binasanas rokturi un turpiniet skt
apm. 10 cm.

» Paceliet sucéja sprauslu.

Saciet tiriSanu jauna josla. Sucéja
sprauslai daléji japarklaj iepriekséja
josla.

Turpiniet stradat sada sistéma.

Norade!

IzvairiS8anas no udens Slakatam

Pirms izsmidzinaSanas $|utenes atvieno-
Sanas vienmer:

- stkna sledzi parslédziet pozicija AUS (lz-
slegts);

- vélreiz darbiniet rokas varstu, lai likvidétu
spiedienu izsmidzinasanas $|utené.

i

Uzmanibu!

Bidiet iekartu, turot to aiz roktura.

Mazaku sliekSnu vai padzilinajumu priek-

sa:

sasveriet iekartu, piespiezot rokturi, lidz ri-
teni tikusi garam Skeérslim, péc tam uzreiz
nolaidiet iekartu.

Augstaku skers|u prieksa:

sasveriet iekartu un parvelciet pari Skérs-

lim atpakalgaita.

ParvietoSana pa kapném

Norade!

ParvietoSanu pa kapném parasti drikst
veikt tikai divata.

* lzslédziet masinu.
+ Atvienojiet iekartu no tikla rozetes.
Uzmanibu!

Jebkada iekartas celSana ir riskanta!

Neveiksmigs solis var izraisit personu
fraumas un lekartas bojajumus.

Uzmanibul!
Pirms iekartas celSanas janonem visi pie-
vienotie piederumi!



Uzmanibu!

Pirms iekartas celSanas tira un nefira
udens tvertném jabut pilniba iztukSotam.

Darbu beig$ana

Norade!

Péc izsukasanas nav ieteicams staigat pa
paklajiem, lidz tie pilniba izzust. Ja iespé-
jams, mébeles izvietojiet tikai, kad paklajs
ir pilniba sauss. Ja tas nav iespéjams, aiz-
sargajiet mebelu kajas ar aluminija foliju
(rGsas un traipu risks).

i

* lzslédziet masinu.
 Atvienojiet fikla kontaktdakSu no tikla rozetes.
* Notiriet baroSanas kabeli ar mitru dranu.

Nefira ddens tvertnes iztukSoSana

Norade!

Netira idens vai tirsanas skiduma likvide-
Sana ir javeic saskana ar valsti spéka eso-
Sajiem noteikumiem.

Norade!

IztukSojot tvertni, ievérojiet firiSana Ndzek-
la razotaja noradijumus par individualas
aizsardzibas lidzekliem.

Norade!
Nedrikst no iekartas iznemt pilniba piepil-
ditu tvertni.

o o

» Ripigi izskalojiet netira adens tvertni ar firu, siltu Gdeni.
« Lai iztukSotu tvertni, iznemiet atbilsto$o S|uteni no stiprina-
juma un iztukSojiet tvertnes saturu gridas noteka vai spain.

Masinas tiriSana

Uzmanibu!
Masinas tiriSana neizmantojiet augstspie-
diena tiritaju vai tdens struklu.

Masina iekfuvusais ddens var smagi sabo-
Jjat tas mehaniskas un elektriskas dajas.

>

+ Noslaukiet masSinu ar mitru dranu.
Masinas_uzglabaSana/novietoSana stavvieta (neesot eks-
pluatacija)

+ Uztiniet baroSanas kabeli, to nespriegojot.

Norade!

Nekad nenovietojiet iekartu stavesanai, ja
ta ir mitra. Laujiet tai pirms samontésSanas
nozut.

Tadéjadi var noveérst peléjuma sénes un
nepatikamu aromatu rasanos.

X

Serviss, apkope un kopSana

lekartas apkopju veikSana ir priekSnoteikums tas nevainoja-
mai darbibai un ilga kalpoSanas laika nodroSinasanai.

Uzmanibu!

Izmantot drikst tikai TASKI originalas deta-
las, jo pretéja gadijuma netiek pienemtas

nekadas pretenzijas attieciba uz garantiju

un citam saistibam.

Zimju skaidrojums:
¢ = péc katras tiriSanas reizes; ¢¢ = katru nedélu;
©0¢ = katru ménesi; ® = servisa lampina

o
(2]

Veicamie darbi o3 § ® é
k]

IztukSojiet un iztiriet putu maisijuma .

tvertni

Iztiriet fira Gdens tvertnes iebidamo °

filtru ar noslégSanas vaku

Parbaudiet un atbrivojiet no nefirumiem | o

sukSanas pédu

Parbaudiet un, ja nepiecieSams, izfiriet | o

pludinu un nefirumu sietu

Notfiriet iekartu ar mitru dranu .

Servisa intervali

TASKI iekartas ir kvalitativas iekartas, kuru droSibu ripnica ir

parbaudijusi pilnvaroti testétaji. Elektriskas un mehaniskas

dalas ilgstoSas izmanto$anas laika izdilst un noveco.

 Lai nodrosinatu darba droSibu un darba gatavibu, iekartai
ir javeic servisa procediras péc 500 darba stundam vai vis-
maz reizi gada.

Ca

Servisa centrs

Ja sazinaties ar mums darbibas trauc&jumu vai pasutijuma

dél, noradiet ari iekartas modeli un numuru.

Sie dati ir izvietoti uz iekartas identifikacijas datu plaksnites.
Sis lieto$anas instrukcijas pédg€ja lappusé ir minéta tuvaka

TASKI servisa centra partneruznémuma adrese.

Norade!

Ja prasibas ir ipasi augstas un/vai netiek
nodroSinata pietiekama apkope, ir nepie-
cieSami 1saki intervali.
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Traucejumi

Traucéjums lesp€jamais célonis Trauc&juma novérsana Lappuse
* leslédziet galveno slédzi
lekarta ir izslégta et ga # 117
lekarta nedarbojas, un to nevar Tikla kontaktdak3a nav pievienota | E)az\gﬁnonet kontaktdaksu ar fikla
ieslégt
Bojats baroSanas kabelis » Nomainiet baroSanas kabeli
Motors nedarbojas . Sgrzgﬂirﬁti‘es ar servisa partneruz-
Izslégts galvenais slédzis * leslédziet galveno slédzi 117
Motora bojajums . Eg;lzlnitdes ar servisa partneruz-
Nefirumi stk§anas peda * Notiriet netirumus
Nepareizi uzlikts vaks » Uzlieciet vaku pareizaja pozicija
anrigkéa”a nenotiek vai ir nepietie- | Bojata blive vai nav blives + Ja nepiecie$ams, nomainiet blivi
Parrauta sucéjs|utene vai valiga slé- |« Nomainiet stcéjs|uteni vai nostip-
dz€juzmava riniet sledzéjuzmavu
Netira udens tvertne pilna/nostrada- |+ lzslédziet sucéja motoru, iztukSo-
jis pluding jiet un iztiriet tvertni
o cAPAN el il . * |ztukSojiet tvertni, péc tam iztiriet
Aizseréjusi izpludes atvere/filtrs izplides atveriffiltru 117
Izslégts siiknis * leslédziet stkni
Aizséréjusas izsmidzinasanas * Iznemiet un izfiriet izsmidzinasa-
sprauslas nas sprauslas
: PP * levietojiet vai nomainiet izsmidzi-
Par maz Gdens vai nav Gdens Iznemtas izsmidzinaSanas sprauslas nasanas sprauslas
* lztukSojiet tira Gdens tvertni un izfl-
riet filtr
Aizséréjis fira adens filtrs et 119
Tehniska informacija
lekarta aquamat 20
Darba platums 24 24 cm
Nominalais spriegums 230-240V~ 100-120V~ Main-
strava
Frekvence 50 60 Hz
Nominala jauda 900 900 w
Izméri (garums x platums x augstums) 80x38x72 80x38x72 cm
BaroSanas kabela garums 15 15 m
Maksimalais iekartas svars darba gataviba 25 25 kg
Tvertnes tilpums +/- 5% 22. 22 I
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Konstatétas vériibas atbilstosSi IEC 60335-2-68

Darbibas trokSna limenis, LpA 70 dB(A)
Neprecizitate, KpA 2,5 dB(A)
Kopéja vibracijas vértiba <25 m/s2
Neprecizitate, K 0,25 m/s2
Aizsardziba pret Gdens $lakstiem IPX4

Aizsardzibas klase

Piederumi
Nr. Artikula numurs
8505160 Piederumu komplekts, ietilpst izsmidzina§anas/nostkSanas $lutene, caurules likums ar rokas varstu, pagari-
najuma caurule, nekustiga sprausla 25 cm
8505150 Manuala izsmidzinaSanas/nosikS$anas sprausla
8505170 6 m $lutene
8503920 Izsmidzina8anas caurulite
7500780 IzsmidzinaSanas ierice 7.5 | (parnésajama)
8503280 Sicéjs|utene
8500380 SukSanas stienis
8502390 Plastmasas sprausla ar nekustigam lamelém
Transportésana

Ca

N,

Utilizacija

Ca

Norade!
lekarta jatransporté stavus.

Norade!

lekarta transporthidzeklIi janodroSina un ja-
nostiprina ar siksnam.

Norade!

Péc ekspluatacijas beigam iekarta un tas
piederumi ir jautilizé atbilstosi nacionalo
noteikumu prasibam. Diversey servisa
partneruznémumi péc vieno$anas var
sniegt palidzibu Sajos jautajumos.
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Vertaling van de originele instructies voor gebruik

VOORZICHTIG!

Lees voor de eerste inbedrijfstelling de
handleiding en veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig en
houd deze bij de hand voor latere refe-
rentie.

E

Verklaring van de symbolen

Gevaar:

Geeft belangrijke informatie, waarvan de
niet-naleving personen in gevaar kan
brengen en/of tot omvangrijke materiéle
schade kan leiden!

Let op:

Geeft belangrijke informatie waarvan de
niet-naleving kan leiden tot storingen en
materiéle schade!

NB:

Geeft belangrijke informatie met betrek-
king tot het economisch gebruik; niet-nale-
ving kan leiden tot storingen!

Geeft stappen aan die achtereenvolgens moe-
ten worden uitgevoerd.

P> @

Inhoudsopgave

Veiligheidsvoorschriften . ............................. 122
Reinigingsproducten . .. ........ ... .. o o i e 124
Meer uitgebreide documenten. ... . ......... ... .. ..., 124
Constructie . ........ ... i s 125
Voor de inbedrijfstelling. ... ......... ... .. o oo, 126
Start van de werkzaamheden . . ... .............. ... ... 126
Eindevanhetwerk .......... .. ... ... .. . . 127
Service, onderhoud enverzorging ................c.u... 127
StOrNgeN. . . .ot 128
Technischegegevens .. ... ... ... .. ... ... 128
ACCESSOIMES. .« v v vt e it tn s it i i e 129
VIVOET . . it e 129
Ontmanteling. .. ........ ... i 129

122

Beoogd gebruik

De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcen-
tra, sporthallen, kantoren enz.).

Bij strikte naleving van deze handleiding gelden voor de af-
zonderlijke types de gebruikstechnieken die op bladzijde 126
zijn vermeld.

Deze machines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik bin-
nenshuis.

Let op:
Deze machine mag niet worden gebruikt
voor de dieptereiniging van harde vloeren.

Gevaar:

Niet door Diversey geautoriseerde wijzi-
gingen aan de machine leiden tot het ver-
vallen van het veiligheidslabel en de CE-
conformiteit. Elk gebruik dat in strijd is met
het beoogde gebruik van de machine kan
leiden tot schade aan de mens, de machi-
ne en de werkomgeving. In dergelijke ge-
vallen vervalt in de regel elke aanspraak
op garantie.

Veiligheidsvoorschriften

TASKI machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de
relevante, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen
van de EG-richtlijnen en zijn daarom voorzien van het CE-la-
bel.

Gevaar:

De machine mag alleen worden gebruikt
door personen die goed getraind zijn in het
gebruik of hun vermogen om ermee te
werken hebben aangetoond en die uit-
drukkelijk de opdracht kregen om de ma-
chine te gebruiken.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt
door personen — met inbegrip van kinde-
ren — met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis.

Kinderen moeten onder foezicht staan om

ervoor te zorgen dat ze niet met de machr
ne spelen.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt in
ruimten waar explosieve en brandbare
stoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmid-
delen, verwarmingsolie, stof enz.) opge-
slagen of gebruikt worden.

De elektrische of mechanische compo-
nenten kunnen aanleiding geven tot ont
steking van deze sftoffen.



Gevaar:

De machine mag niet gebruikt worden
voor de absorptie van toxische, schadelij-
ke, corrosieve en irriterende stoffen (bij-
voorbeeld gevaarlijke stoffen enz.). Het
filtersysteem houdt materialen van deze
soort niet voldoende tegen.

Een mogelijjke aantasting van de gezond-
heid van de gebruiker en derden kan niet
worden uifgesloten.

Gevaar:

Wees bij gebruik waakzaam voor de lokale
omstandigheden, zoals aanwezigheid van
derden en kinderen! In het bijzonder moet
op onoverzichtelijke plaatsen, zoals bij-
voorbeeld voor deuren of bochten, de
snelheid worden verlaagd.

Gevaar:

Met behulp van deze machine mogen
geen andere personen en objecten wor-
den vervoerd.

Gevaar:

In geval van een storing of defect en na
een aanrijding of een val moet de machine
gecontroleerd worden door een erkend
specialist voordat deze opnieuw in gebruik
wordt genomen. Hetzelfde geldt indien de
machine in de openlucht werd gelaten,
werd ondergedompeld in water of werd
blootgesteld aan vocht.

Gevaar:

In geval van schade aan veiligheidsgerela-
teerde onderdelen, zoals afdekking van de
borstel, het netsnoer of afdekkingen die
toegang tot stroomvoerende onderdelen
mogelijk maken, moet de machine onmid-
dellijk worden uitgeschakeld!

Gevaar:

De machine mag niet op hellingen gezet,
geparkeerd of opgeborgen worden.

Gevaar:

Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan
de machine moet de machine worden uit-
geschakeld.

Gevaar:

De machine mag niet op hellingen >2%
worden gebruikt.

Scherp sturen op hellingen kan de stabili-
teit van de machine negatief beinvloeden
en is daarom verboden. Er bestaat gevaar
voor ongevallen.

>ppPb b D PP 6

Gevaar:

Controleer regelmatig het netsnoer voor
mogelijke defecten of veroudering en de
motor niet in gebruik nemen als het niet in
perfecte staat, maar laat ze repareren
door een erkend elektricien!

Let op:

De machine moet beschermd worden te-
gen gebruik door onbevoegden. Zet de
machine in een afgesloten ruimte alvorens
deze achter te laten.

Let op:

De machine mag alleen in een droge, sto-
farme omgeving tussen +10 en +35 gra-
den gebruikt en opgeslagen worden.

Let op:

Reparaties aan mechanische of elektri-
sche onderdelen van de machine mogen
alleen uitgevoerd worden door geautori-
seerde personen die vertrouwd zijn met
alle relevante veiligheidsvoorschriften.

Let op:

Er mogen alleen borsteleenheden (bor-
stels, pads of vergelijkbaar) gebruikt wor-
den die in deze handleiding onder de
accessoires worden gedefinieerd of die
door de TASKI-consulent zijn aangeraden.
Andere borstels kunnen de veiligheid en
de functies van de machine beinvioeden.

Let op:

Nationale regels voor bescherming van
personen en preventie van ongevallen en
de instructies van de fabrikant inzake het
gebruik van reinigingsmiddelen moeten
strikt worden nageleefd.

Let op:
Het is verboden de netstekker er met natte
handen in te steken of uit te trekken!

Let op:

Controleer of de op het typeplaatje aange-
geven nominale spanning overeenkomt
met de bij u aanwezige netspanning!

Let op:

Let erop dat u het netsnoer niet beknelt,
uitrekt of beschadigt door hitte, olie of
scherpe randen!

Let op:

Schakel de zuigeenheid onmiddellijk uit in-
dien er schuim of vloeistof uit de machine
komt!
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Let op:

TASKI machines zijn dermate ontworpen
dat volgens de huidige stand van de we-
tenschap een gezondheidsrisico door ge-
luid of trillingen kan worden uitgesloten.
Zie de technische informatie op pagina
128.

Reinigingsproducten

Ca

NB:

TASKI machines zijn zo ontworpen dat ze
met TASKI reinigingsproducten het beste
resultaat geven.

Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden
tot storingen of schade aan de machine of
de werkomgeving.

Daarom adviseren wij uitsluitend TASKI
reinigingsmiddelen te gebruiken.
Storingen die ontstaan door verkeerde rei-

nigingsmiddelen vallen niet onder de ga-
rantie.

Neem voor meer informatie contact op met
uw TASKI-servicepartner.

Meer uitgebreide documenten

Ca

124

NB:
Het schakelschema voor deze machine
vindt u in de lijst met reserveonderdelen.

Neem voor meer informatie contact op met
de klantenservice.



Constructie

-_

22 21 20

N

NoO O h W

10

331Uitklapbare stootbeugel

332Beugel voor het opwikkelen van de netkabel
333Deksel (afneembaar)

334Terugvoerslang overschot aan water
335Uitvoerleiding pomp

336Wipschakelaar vacuim

337Regelknop voor stootbeugel
338Uitlaatslang vuil water

339Vuilwatertank

340Schoonwatertank

341Loopwiel

342Stuurrol

343Inschuiffilter met sluitdeksel voor vers water
344Deksel voor tank met vers water
345Grofvuilfilter

346VIotterbehuizing en afsluitknop
347VIotterinzetstuk

348Aansluiting zuigslang

349Vergrendelknop voor zuigslang
350Aansluiting sproeiwaterslang
351Draaiknop voor regelen hoeveelheid water
352Wipschakelaar pomp

19

18
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Voor de inbedrijfstelling

Tapijt voorbereiden

Ca

NB:

Stofzuig het tapijt voordat u met de tapijt-
reinigingsmachine aan de slag gaat.
Behandel zichtbare viekken op het tapijt
met een TASKI-vlekkenverwijderaar. Uw
Diversey servicepartner kan u daarbij hel-
pen.

+ Sproei de oplossing (10%) met behulp van het sproeiappa-
raat en de sproeilans volledig op het tapijt en laat 10-15 mi-
nuten inwerken.

Tank vullen

Cn
A\

NB:

Gebruik de door de fabrikant aanbevolen
chemische producten.

De juiste dosering wordt aanbevolen op de
verpakking van de producten en op het
‘TASKI Product information sheet'.

Let op:

Door gebruik van ongeschikte producten
(bijvoorbeeld producten met chloorhou-
dende bestanddelen) kan de machine be-
schadigd of vernield worden.

Maximale temperatuur van het water
40 °C/104 °F.

+ Stootbeugel opklappen tot deze bij
de vasthoudbouten goed invalt.

* Leegmaakknop op schroeven en in
de slanghouder klemmen.

» Deksel tank vuil water aanbrengen.

» De twee aansluitslangen van de
tankdeksel op het basisapparaat
aansluiten.

Zuigslang, sproeiwaterslang en ook
netaansluitingsleiding aansluiten

Gebruikstechniek
Machine aquamat 20
Nat reinigen ja
Droog reinigen nee
Parket en laminaat reinigen nee
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Start van de werkzaamheden

Druk op beide knoppen.

De regeling van de hoeveelheid wa-
ter op maximaal instellen.

Begin in de verste hoek.

Druk op de activeringsgreep sproei-
ventiel. Het water wordt op het tapijt
gesproeid en meteen weer opgezo-
gen.

Trek de verlengbuis naar u toe. Hoe
langzamer u trekt, hoe grondiger het
tapijt gereinigd wordt.

Met de draaiknop voor het regelen
van de hoeveelheid water de beno-
digde hoeveelheid water instellen op
het vloerkleed.

Laat de activeringshendel voor het
sproeiventiel los en zuig ca. 10 cm
verder.

 Til de zuigmond op.

* Begin aan een nieuwe baan. De
zuigmond dient de voorgaande baan
hierbij voor een deel te overlappen.

In dit systeem verder werken

NB:

Om waterspetters te vermijden:

voor het loskoppelen van de sproeislang
altijd:

- de pompknop op UIT zetten

- het handventiel nogmaals gebruiken om
de druk in de sproeislang af te bouwen

Let op:
Machine op de handgreep schuiven

Bij kleinere drempels of vooruit springende
gedeeltes:

de machine door drukken op de hand-
greep omkantelen tot de loopwielen de
hindernis overwonnen hebben, pas daar-
na de machine opnieuw laten zakken.

Bij hogere vooruit springende gedeeltes:
de machine omkantelen en terug op de
trap trekken

Transport over trappen

Ca

NB:

Transporteren over trappen mag in het al-
gemeen alleen met twee personen uitge-
voerd worden.

» Schakel de machine uit.
» Trek de stekker uit het stopcontact.

Let op:

leder opheffen van de machine gaat met
risico gepaard!

Er kan persoonlijk letsel en schade aan de

machine optreden door het missen van
een trede.

Let op:
Het aangebrachte accessoire dient voor
het optillen verwijderd te worden!



Let op:
De schoon- en vuilwatertank dienen voor
het optillen volledig te worden geleegd.

Einde van het werk

Ca

NB:

Het tapijt dient na het borstelen niet te wor-
den betreden totdat het volledig droog is.
Zet het meubilair waar mogelijk pas weer
terug als het tapijt weer helemaal droog is.
Mocht dit niet mogelijk zijn, dan kunt u de
poten van uw meubels beschermen met
aluminiumfolie (risico op roest- en beits-
vlekken).

+ Schakel de machine uit.
» Trek de stekker uit het stopcontact.
* Maak het netsnoer schoon met een vochtige doek.

Vuilwatertank legen

NB:

Het verwijderen van het vuile water of de
reinigingsoplossing moet gebeuren in
overeenstemming met de nationale voor-
schriften.

X

NB:

Let bij het legen van de tank op de be-
schermingsvoorschriften van de produ-
cent van het reinigingsmiddel.

NB:

Verwijder de tank nooit van de machine
als hij helemaal vol is.

o

» De tank met het vuile water zorgvuldig met schoon warm
water schoonmaken.

* Om leeg te maken de relevante slang uit de houder trekken
en in afloop op de grond of in de emmer legen.

Reinigen van de machine

Let op:
Reinig de machine nooit met een hoge-
drukreiniger of waterstraal.

Het water dat in de machine doordringt
kan ernstige schade aan de mechanische
of elektrische onderdelen veroorzaken.

» Veeg de machine af met een vochtige doek.

Opslag/parkeren van de machine (niet in werking)

* Wikkel het netsnoer losjes op.

Ca

NB:

Berg de machine nooit in natte toestand
op. Laat hem voor montage eerst opdro-
gen.

Hierdoor wordt de vorming van schimmels
en onaangename geuren voorkomen.

Service, onderhoud en verzorging

Onderhoud van de machine is essentieel voor de goede wer-
king en een lange levensduur.

Let op:

Gebruik alleen TASKI originele onderde-
len, anders vervallen alle garantie- en aan-
sprakelijkheidsrechten!

Verklaring van de symbolen:
¢ = Na elk gebruik, ¢¢ = elke week,
©00 = elke maand, ® = lampje servicebeurt

Activiteit °

00
000
®
Pagina

De schuimverwijdering van de tank le-
gen en schoonmaken

Inschuiffilter met sluitdeksel voor vers
water reinigen

Zuigvoet controleren en van verontrei-
niging vrijmaken

Vlotter en zeef voor vuil op functie con-
troleren en als dat nodig is reinigen

Machine reinigen met een vochtige
doek

Service-intervallen

TASKI machines zijn machines van hoge kwaliteit die in de fa-
briek en door bevoegde testers op veiligheid zijn getest. Elek-
trische en mechanische onderdelen zijn na langdurig gebruik
onderhevig aan slijtage en veroudering.

* Om de operationele veiligheid en werkzaamheid te waar-
borgen moet bij het oplichten van de onderhoudsindicator
(fabrieksinstelling 500 bedrijfsuren) of ten minste eenmaal
per jaar een servicebeurt worden uitgevoerd.

Ca

Servicecentrum

Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een sto-
ring of een bestelling, vermeld dan altijd de typeaanduiding en
het serienummer.

Deze informatie vindt u op het typeplaatje van de machine. Op
de laatste pagina van deze handleiding vindt u ook het adres
van de dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.

NB:

In geval van zware belasting en/of onvol-
doende onderhoud zijn kortere intervallen
vereist.
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Storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina
» Hoofdschakelaar inschakelen
Machine is uitgeschakeld ! 125
Niet functionerende machine kan Stekker zit niet in het stopcontact ) géi?gc?e netstekker in het stop-
niet ingeschakeld worden
Netsnoer defect * Netsnoer vervangen
P » Neem contact op met uw service-
Motor draait niet partner
Hoofdschakelaar uit * Hoofdschakelaar inschakelen 125
* Neem contact op met uw service-
Motor defect partner
Vuil in de zuigvoet » Verwijder vuil
Deksel niet correct geplaatst » Deksel positioneren
Geen of slechte afzuiging Afsluiting defect of niet aanwezig » Vervang indien nodig de afsluiting
Zuigslang gescheurd, of afdichtmof |+ Vervang zuigslang, of bevestig af-
zit los dichtmof
Vuilwatertank vol / vlotter is geacti- |+ Schakel de zuigmotor uit, leeg en
veerd reinig de tank
: N » Leeg de tank, reinig daarna de uit-
Uitlaatopening/filter verstopt laatopening / het filter 125
Pomp ingeschakeld » Schakel pomp in
: * Demonteer en reinig de sproei-
Sproeimondstukken verstopt mondstukken
Weinig of geen water Sproeimondstukken gedemonteerd |* mgﬂfaeﬁﬂﬁzgf rvang de sproel
* Leeg de schoonwatertank en rei-
ig het filt
Schoonwaterfilter verstopt g het fiter 127
Technische gegevens
Machine aquamat 20
Werkbreedte 24 24 cm
Nominale spanning 230-240 V~ 100-120V~ AC
Frequentie 50 60 Hz
Nominaal vermogen 900 900 w
Afmetingen (L x B x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Lengte netsnoer 15 15 m
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar, maximaal 25 25 kg
Tankinhoud +/- 5% 22 22 I
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Bepaalde waarden conform IEC 60335-2-68

Geluidsdrukniveau LpA 70 dB(A)

Onzekerheid KpA 25 dB(A)

Totale trillingswaarde <2.5 m/s2

Onzekerheid K 0,25 m/s2

Spatwaterbescherming IPX4

Beschermingsklasse Il

Accessoires

Nr. Artikel

8505160 Accessoireset, bestaande uit slang Sprihex, gebogen tussenpijp met handventiel, verlengbuis, vast mondstuk
25¢cm

8505150 Handstuk Spriihex

8505170 6m slang

8503920 Sproeilans

7500780 Sproeiapparaat 7,5 | (draagbaar)

8503280 Zuigslang

8500380 Zuigstang

8502390 Kunststof mondstuk met vaste lamellen

Vervoer

NB:
Vervoer de machine rechtopstaand.

NB:

Zorg ervoor dat de machine stevig wordt
vastgezet in het transportvoertuig en ge-
zekerd is.

o

Ontmanteling

NB:

De machine en toebehoren moeten aan
? het einde van hun levensduur ontmanteld

en verwijderd worden in overeenstemming

met de plaatselijke voorschriften. Uw Di-

versey servicepartner kan u daar na af-
spraak bij helpen.
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Opprinnelig bruksanvisning

FORSIKTIG!

E

For farste gangs bruk mé bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksen leses ngye.
Oppbevar bruksanvisningen trygt og lett
tilgjengelig slik at du nar som helst kan
sla opp i den.

Tegnforklaring

Fare:

Angir viktig informasjon hvor manglende
overholdelse kan fgre til risiko for personer
og/eller omfattende materielle skader!

Advarsel:

Angir viktig informasjon hvor manglende
overholdelse kan fgre til driftsfeil og mate-
rielle skader!

Merk:

Angir viktig informasjon om gkonomisk rik-
tig bruk, hvor manglende overholdelse kan
fare til driftsfeil!

Markerer operasjoner som ma utfgres i rekke-
folge.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsinstrukser . ........... ... o o e 130
Rengjgringsprodukter . .. ...... ... ... il 132
Utvidet dokumentasjon .. .......... ... ... ... . ... ... 132
Oppbygning-oversikt. .. ...t 133
Forbruk. ... ... ... ... e 134
Startearbeidet. . . ......... ... 134
Avsluttearbeidet . . .. ........ ... . 134
Service, vedlikeholdogpleie. . . ........................ 135
Feil. ... e 136
Tekniskedata ............ . ... . .. 136
Tilbehar. . . ... 137
L= 0 o T o 137
Avhending . ..........o i 137
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Maskinens bruksomrade

Maskinen er beregnet til kommersiell bruk (for eksempel pa
hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, kjgpesentre, idrettshaller,
kontorer o0.a).

Den strengeste oppfglging av denne bruksanvisningen gjel-
der for hver enkelt type bruksmate som er angitt pa denne si-
den 134.

Disse maskinene er kun designet for bruk innendgrs.

Advarsel:

Denne maskinen kan ikke brukes for dyp
rensing av harde gulvbelegg.

Fare:

Endringer pa maskinen som ikke er god-
kjent av Diversey, farer til annullering av
sikkerhetsmerker og CE-konformitet. Bruk
som ikke er i trdd med maskinens bruks-
omrade, kan fare til skader pa mennesker,
maskiner og arbeidsmiljg. | slike tilfeller
bortfaller som regel all garanti og eventuel-
le garantikrav.

Sikkerhetsinstrukser
Pa grunn av sitt design og konstruksjon overholder TASKI-

maskinene de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i
EU-direktiver og er derfor pafgrt CE-merke.

Fare:

Maskinen ma kun brukes av personer som
er tilstrekkelig oppleert i bruken eller har
vist evne til & betjene den og som er uttryk-
kelig autorisert til & bruke den.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes av personer, in-
kludert barn, med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.

Barn ma vaere under tilsyn for 4 sikre at de
ikke leker med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes i rom hvor ek-
splosjonsfarlige og brennbare materialer
(f.eks. bensin, Igsemiddel, fyringsolje, stav
osv.) blir lagret eller behandlet.

De elektriske eller mekaniske komponer-
tene kan fore til antennelse av disse stof
fene.

Fare:

Maskinen skal ikke brukes til oppsuging av
giftige, helsefarlige, etsende eller irriteren-
de stoffer (f.eks. farlig stgv osv.). Filtersys-
temet holder ikke tilbake materialer av
denne typen i tilstrekkelig grad.

En mulig svekkelse av helsen til brukeren
og tredjepart kan ikke utelukkes.
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Fare:

Ved arbeidet ma det tas hensyn til lokale
forhold som tredjeparter og barn! Spesielt
ma hastigheten reduseres pa uoversiktlige
steder, f.eks. foran darer eller svinger.

Fare:

Det er ikke lov & frakte andre personer og
gjenstander pa denne maskinen.

Fare:

Hvis maskinen ikke fungerer som den
skal, det har oppstatt en feil eller etter en
kollisjon eller et fall, m& maskinen kontrol-
leres av en autorisert fagperson far den
settes i drift igjen. Det samme gjelder hvis
maskinen blir stdende utenders, nedsen-
ket i vann eller utsettes for fukt.

Fare:

| tilfelle skade pa de sikkerhetsrelaterte
delene, som verktgydeksel, hovedkabel
eller deksler som gir tilgang til stremfgren-
de deler, ma bruken av maskinen umiddel-
bart avbrytes!

Fare:

Maskinen ma ikke stilles, parkeres eller
oppbevares pa skranende underlag.

Fare:

Etter alt arbeid pa maskinen, ma maskinen
slas av.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes pa skranende
underlag >2 %.

Maskinens stabilitet kan pavirkes ved at
den fort gir etter pa skranende underlag og
slik bruk er derfor forbudt. Fare for uhell.

Fare:

Sjekk hovedkabelen regelmessig for even-
tuelle feil eller aldring og sett ikke maski-
nen i drift hvis den ikke er i perfekt stand.
La den bli reparert av en autorisert fagper-
son!

Advarsel:
Maskinen ma beskyttes mot uautorisert

bruk. Sett maskinen i et lukket rom far du
forlater den.

Advarsel:

Maskinen ma kun brukes og oppbevares i
tart, stgvfattig milje ved temperaturer fra
+10 til +35 grader.

>PB>PBBE P B D

Advarsel:

Reparasjoner av mekaniske eller elektris-
ke deler pa maskinen skal kun utferes av
autoriserte fagarbeidere som er kjent med
alle relevante sikkerhetsbestemmelser.

Advarsel:

Det skal utelukkende brukes verktgy (bar-
ster, pader eller lignende) som er definert
under Tilbehgr i denne bruksanvisningen
eller som anbefales av TASKI-radgiveren.
Andre verktgy kan redusere maskinens
sikkerhet og funksjonalitet.

Advarsel:

Nasjonale forskrifter for personlig beskyt-
telse og arbeidsmiljg samt produsentens

instruksjoner for bruk av rengjgringsmidler
ma fglges naye.

Advarsel:

Det er forbudt a koble stgpselet til og fra
med vate hender!

Advarsel:

Sjekk om den angitte merkespenningen
pa typeskiltet samsvarer med den gjelden-
de nettspenningen!

Advarsel:

Sorg for at hovedkabelen ikke klemmes el-
ler trekkes i og at den ikke kan skades av
oppheting, olje og skarpe kanter!

Advarsel:

Sla sugeenheten umiddelbart av hvis det
kommer skum eller veeske ut av maskinen!

Advarsel:

TASKI-maskiner og -enheter er konstruert
slik at de iht. gjeldende stand og kunnskap
ikke farer til helsefarlig stgy eller vibrasjo-
ner.

Se Tekniske data pa side 136.
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Rengjaringsprodukter

Ca

Merk:

TASKI-maskinene er konstruert slik at de
oppnar det beste rengjgringsresultatet
med TASKI rengjeringsprodukter.

Andre rengjgringsprodukter kan fare til
driftsforstyrrelser og skader pa maskinen
eller arbeidsmiljget.

Av den grunn anbefaler vi at det kun bru-
kes TASKI rengjeringsprodukter.

Feil som oppstar pa grunn av feil rengje-
ringsprodukt, dekkes ikke av garantien.

Vennligst ta kontakt med din TASKI ser-
vicepartner for mer informasjon.

Utvidet dokumentasjon

Ca

132

Merk:

Koblingsskjemaet for denne maskinen fin-
ner du i reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for mer informasjon.



Oppbygning - oversikt
1 22 21 20

10

353Stattebraketten er sammenleggbar
354Brakett for vikling av hovedkabel
355Deksel (avtakbart)
356Returslange for vannoverskudd
357Utgangsledning for pumpe
358Vippebryter vakuum
359Utlgserknapp for stattebrakett
360Avigpsslange for skittent vann

361 Skittenvannstank
362Rentvannstank

363Pumpehjul

364 Svinghjul med oppheng

365Filter for innskyving med deksel for rent vann
366Deksel for rentvannstank
367Bunnsil

368Flottgrhus og lukkeknapp
369Beskyttelse for flottar

370Kopling for sugeslange
371Laseknapp for sugeslange
372Kopling spregytevannslange
373Dreieknapp for regulering av vannmengde
374Vippebryter pumpe

19

18
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Far bruk

Forberede teppe

Ca

Merk:

Stevsug teppet fgr du arbeider med teppe-
rensmaskinen

Synlige flekker pa teppet behandles med
TASKI flekkfjerner. Din Diversey service-
partner kan vaere behjelpelig med dette.

» Sproyt hele flekken med en 10 %-lgsning ved hjelp av
spraysystemet og spraylansen og la det virke i 10-15 mi-

nutter.

Fyll tanken

Cn
A\

Merk:

Bruk bare kjemiske produkter som er an-
befalt av produsenten.

Riktig dosering vises pa emballasjen til
produktet og pa "TASKI produktinforma-
sjonsark".

Advarsel:

Ved bruk av andre produkter (f.eks. pro-
dukter med klorholdige bestanddeler) kan
maskinen bli skadet eller gdelagt.

Maksimalt tillatt vanntemperatur er 40 °C/
104 °F.

L re

o

« Fold ut stettebraketten til den gar i
inngrep med lasebolten.

+ Skru opp tsmmeslangen og klem inn
i slangeholderen.

« Skift ut skittenvannstankens tank-
deksel.

+ Koble de to tankdekslenes koblings-
slanger pa den grunnleggende enhe-
ten.

Koble til sugeslange, sprayte-
vannslange og streamforsyningslinje.

|

Bruksmate
Maskin aquamat 20
Vatrengjgring ja
Tarr-rengjaring nei
Parkett- og laminatrengjgring nei

Avslutte arbeidet

134

Starte arbeidet

N

» Trykk pa begge bryterne.

« Still reguleringen av vannmengde pa
maksimal.

* Begynn i borterste hjgrnet.

 Trykk pa betjeningshandtakets
sprayventil. Vannet sprayes pa tep-
pet og blir umiddelbart sugd opp.

» Trekk forlengelsesraret mot deg. Jo

langsommere du trekker, desto grun-

digere blir rengjgringen.

Still inn den ngdvendige vannmeng-

den for teppet med dreieknappen for

regulering av vannmengde.

Slipp utlgserhendelen for sprayven-

tilen og sug opp ca. 10 cm. videre.

Laft opp nalen.

* Begynn pa en ny bane. Nalen skal
overlappe en del av den forrige ba-
nen.

Fortsette a arbeide i dette systemet.

Merk:

For & unnga vannsprut:

Far sprayslangen frakobles, alltid:

- Sett pumpebryteren pa AV

- Bruk handventilen pa nytt for & avlaste
trykket i sprayslangen

Advarsel:

Skyve maskinen med handtaket.

For mindre terskler eller avsatser:
Maskinen tippes ved a trykke ned handta-
ket til kjgrehjulene har kommet over hind-
ringen, og maskinen senkes igjen pa nytt.
For hagyere avsatser:

Tipp opp maskinen og trekk den baklengs
over avsatsen.

Transportering i trapp

O

Merk:

Transportering av maskinen i trapp ma
vanligvis utfgres av to personer.

+ Sla av maskinen.
» Koble fra tilkoblingen til stikkontakten.

A\
A\
A\

Advarsel:

Enhver lgfting av maskinen er forbundet
med risiko!

Feiltrinn kan fore til person- og maskinska-
de.

Advarsel:

Det vedlagte tilbeharet ma fiernes far den
Iaftes!

Advarsel:

Bade rentvanns- og skittenvannstanken
ma temmes helt for lgfting.



Merk:

Etter berstingen ma ikke teppene behand-
les far de er helt tarre. Hvis det er mulig,
settes mgblene pa plass etter at teppet er
helt tart. Hvis dette ikke er mulig, beskytt
mebelbein med aluminiumsfolie (fare for
rust- og beisflekker).

i

+ Sla av maskinen.
» Trekk pluggen ut av stikkontakten.
* Rengjgr hovedkabelen med en fuktig klut.

Tomme skittenvannstanken

Merk:

Fjerning av det skitne vannet eller rengjg-
ringslesningen ma foretas i henhold til na-
sjonale forskrifter.

Merk:

Nar du temmer tanken, veer oppmerksom
pa forskriftene om personlig verneutstyr
fra rengjgringsmiddelfabrikanten.

Merk:

Tanken ma ikke veere full nar den fjernes
fra maskinen.

o o 9

* Rengjgr skittenvannstanken ngye med rent varmt vann.
+ For & teamme trekkes slangen ut av verktayholderen og
temmes gjennom avlgp pa gulvet eller i batte.

Rengjore maskinen

Advarsel:
Rengjar aldri maskinen med hgytrykks-
spyler eller vannstrale.

Vann som trenger inn i maskinen, kan re-
sulfere i betydelig skade pa mekaniske et
ler elektriske deler.

>

» Tark av maskinen med en fuktig klut.

Lagring / parkering av maskinen (ikke i drift)
» Vikle hovedkabelen Igst sammen.

Ch

Merk:

Oppbevar aldri maskinen i vat tilstand. La
den tarke for den settes sammen.

Dette hindrer at det danner seg mugg og
ubehagelig lukt.

Service, vedlikehold og pleie
Vedlikeholdet av maskinen er ngdvendig for riktig funksjon og
lang levetid.

Advarsel:

Det skal kun brukes TASKI-originaldeler,
ellers bortfaller all garanti!

Tegnforklaring:
¢ = etter hver rengjgringsgkt, ¢¢ = hver uke,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

Aktivitet °

00
000
®
Side

Tgmme tankens skumlgsning og ren-
gjer

Rengjgre filter for innskyving med dek-
sel for rentvannstank

Sjekke sugekopp og fjern urenheter [

Sjekke funksjonen til flottar og bunnsil
og rengjer etter behov.

Rengjere maskinen med fuktig klut o

Serviceintervaller

TASKI-maskinene er hgykvalitetsmaskiner som er sikker-

hetstestet pa fabrikk og av autoriserte testorganer. Elektriske

og mekaniske komponenter er utsatt for slitasje etter lengre

tids bruk og aldring.

» For a opprettholde driftssikkerhet og -beredskap ma det ut-

fares en service etter 500 arbeidstimer eller minst én gang
i aret.

Ca

Servicesenter

Hvis du som fglge av driftsfeil eller en bestilling tar kontakt
med oss, ma du alltid oppgi typebetegnelse og serienummer.
Denne informasjonen finner du pa typeskiltet p4 maskinen
din. P4 siste side i denne bruksanvisningen finner du adres-
sen til din neermeste TASKI servicepartner.

Merk:

Ved spesiell hard belastning og/eller util-
strekkelig vedlikehold kreves det kortere
serviceintervaller.
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Feil

Feil Mulig arsak Utbedring av feil Side
+ Sla péa hovedbryt
Maskinen er slatt av & pa hovedbryter 133
g/léaskin uten funksjon lar seg ikke sla Strempluggen er ikke satt i . {écr)]ble strempluggen til stikkontak-
Defekt hovedkabel + Skift ut hovedkabel
Motoren gar ikke » Kontakt servicepartner
Hovedbryteren slatt av + Sla pa hovedbryter 133
Motor defekt » Kontakt servicepartner
Skitt i sugekoppen * Fjern skitt
Dekselet ikke riktig pasatt * Plasser dekselet
Ingen eller darlig oppsuging Pakningen er defekt eller mangler |+ Bytt pakning om ngdvendig
Sugeslangen er sprukket eller ende- |« Bytt ut sugeslangen eller fest en-
kontakten er lgs dekontakten
Skittenvannstanken full / flottgren er |+ Sla av sugemotoren, tem og ren-
blitt aktivert gjer tanken
. » Tom tanken, rengjer deretter av-
Avlgpffilter tett \op/filter 133
Pumpen er avslatt + Sla pa pumpen
Spraydyser tette » Fjern og rengjer spraydyser
Spraydyser fiernet * Installer eller bytt spraydyser
Lite eller ikke noe vann .
* Tem rentvannstanken og rengjer
) filteret
Rentvannstankens filter er tett 135
Tekniske data
Maskin aquamat 20
Arbeidsbredde 24 24 cm
Merkespenning 230-240V~ 100-120V~ AC
Frekvens 50 60 Hz
Nominell merkeeffekt 900 900 w
Mal (L x B x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Lengde pa hovedkabel 15 15 m
Maskinens vekt ved driftstart 25 25 kg
Tankinnhold +/- 5 % 22 22 I
Verdiene fastsatt i samsvar med IEC 60335-2-68
Lydtrykkniva LpA 70 dB(A)
Usikkerhet KpA 2,5 dB(A)
Samlet verdi av vibrasjoner <2,5 m/s2
Usikkerhet K 0,25 m/s2
Vannprutbeskyttelse IPX4
Beskyttelsesklasse Il
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Tilbehar

Nr. Artikkel

8505160 Tilbehgrsett bestar av: Spriihex-slange, rerbend med manuell ventil, skjgteledning, stiv dyse 25 cm.
8505150 Manuell Spriihex-dyse

8505170 6 m slange

8503920 Spraylanse

7500780 Spraysystem 7,5 | (baerbart)

8503280 Sugeslange

8500380 Sugestang

8502390 Plastmunnstykke med stive lameller
Transport

o

Avhending

i,

Merk:
Transporter maskinen staende.

Merk:

Sarg for at maskinen er surret fast og sik-
ret i transportkjgretayet.

Merk:

Maskin og tilbehar er konstruert for fag-
messig riktig avhending iht. nasjonale for-
skrifter. Din Diversey servicepartner kan
veere behjelpelig.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

UWAGA!

Przed rozpoczeciem eksploatacji urza-
dzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi i informacjami dotyczacymi bez-
pieczenstwa.

Instrukcje nalezy zachowacé i przechowy-
waé w tatwo dostepnym miejscu, aby
mozna byto z niej w kazdej chwili skorzy-
stac.

E

Objasnienie symboli

Niebezpieczenstwo:

Oznacza wazne instrukcje, ktorych nie-
przestrzeganie moze powodowac zagro-
zenie dla osob i/lub powazne straty
materialne!

Uwaga:

Oznacza wazne instrukcije, ktorych nie-
przestrzeganie moze powodowac usterki i
straty materialne!

Wskazoéwka:

Oznacza wazne instrukcje odnosnie do
ekonomicznego stosowania, ktorych nie-
przestrzeganie moze prowadzi¢ do uste-
rek!

9 > ©

Informuje o czynno$ciach, ktére nalezy wyko-
nac¢ w okreslonej kolejnosci.

Spis tresci

Informacje dotyczace bezpieczefstwa . ... ............... 138
SrOdKi CZYSZOZAGCE. + .+« v v v v ettt ee e eee et 140
Pozostata dokumentacja. .............. ... ... ... . 140
Schematbudowy. ............. . ... .. 141
Przed przystapieniem do eksploatacji.................... 142
Rozpoczeciepracy .. .. ..o e 142
ZaKONCZENI@ PraCY - . . oot ot i e e e e e eaean e 143
Serwis, konserwacja i czyszczenie . .. ........ ..o 143
Usterki. ... ... s 144
Danetechniczne . ............ .. ..o 144
WYPOSAZENIE. . . . oot it ittt 145
Transport. . . .. oo e 145
Utylizacja. . . ... ... e 145
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenia sg przeznaczone do stosowania przemystowego
(np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, centrach
handlowych, biurach itp.).

Poszczegoine modele sg przeznaczone do zastosowan po-
danych na stronie 142 pod warunkiem Scistego przestrzega-
nia niniejszej instrukcji obstugi.

Urzadzenie jest przystosowane wytgcznie do eksploatacji we-
wnatrz budynkow.

Uwaga:

Urzagdzenie nie moze by¢ stosowane do
gtebokiego czyszczenia twardych wykta-
dzin podtogowych.

Niebezpieczenstwo:

Wprowadzanie zmian w urzgdzeniu bez
zgody Diversey prowadzi do wygasniecia
znaku bezpieczenstwa oraz deklarac;ji
zgodnosci CE. Uzytkowanie urzadzenia
niezgodnie z przeznaczeniem moze po-
wodowac uszczerbek na zdrowiu, uszko-
dzenie urzadzenia i obiektow w otoczeniu.
Postepowanie jak wyzej skutkuje najcze-
Sciej utratg wszelkich praw gwarancyjnych
i praw do ewentualnych roszczen z tytutu
gwarancji.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Dzieki wykorzystywanym rozwigzaniom projektowym i kon-
strukcyjnym urzgdzenia TASKI spetniajg odnosne, podstawo-
we wymagania najwazniejszych dyrektyw UE z zakresu
bezpieczenstwa i ochrony zdrowia, co umozliwia ich oznako-
wanie CE.

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wy-
tacznie przez stosownie poinstruowane
osoby lub pracownikéw z odpowiednio
udokumentowanymi kwalifikacjami, kto-
rym zlecono wykonanie okreslonych prac.

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane
przez osoby, w tym dzieci, uposledzone fi-
zycznie, umystowo lub sensorycznie, a
takze niedysponujgce odpowiednim do-
Swiadczeniem i wiedza.

Dzieci winny byc pod opiekg i naleZy dopiF
nowac, aby nie wykorzystywaty urzgdze-
nia do zabawy.

Niebezpieczenstwo:

Nie wolno sktadowac¢ i uzytkowaé urzg-
dzenia w warunkach zagrozenia wybu-
chem i w pomieszczeniach, w ktérych
znajdujg sie substancje tatwopalne (np.
benzyna, rozpuszczalniki, olej opatowy,
pyly wybuchowe).

Poadzespoty elektryczne i mechaniczne

urzgdzenia mogg doprowadzic do zapfonu
fego rodzaju substancyi.



Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane
do odkurzania substanc;ji trujgcych, szko-
dliwych dla zdrowia, zracych lub draznig-
cych (np. niebezpiecznych pytéw itd.).
Tego rodzaju substancje nie zostang w ca-
tosci zatrzymane przez system filtracyjny
urzadzenia.

/ nie mozZna wykluczyc ich szkodliwego od-
dziatywania na zdrowie uzytkownikow i
0s0b postronnych.

Niebezpieczenstwo:

W trakcie wykonywania prac nalezy zwré-
ci¢ uwage na lokalne uwarunkowania,
osoby postronne oraz dzieci! Nalezy
zmniejszy¢ predkosc¢ pracy, zwlaszcza w
miejscach z ograniczong widocznoscia,
np. za drzwiami i zakretami.

Niebezpieczenstwo:

Transportowanie 0séb i przedmiotéw przy
uzyciu niniejszego urzadzenia jest zabro-
nione.

Niebezpieczenstwo:

W przypadku wystgpienia wadliwego dzia-
tania, usterki lub po kolizji czy upadku
urzgdzenie musi zostaé sprawdzone
przed ponownym uruchomieniem przez
upowaznionego specjaliste. Powyzsze do-
tyczy réwniez sytuacji, gdy urzadzenie zo-
stato wystawione na dziatanie warunkow
atmosferycznych, wilgoci lub zostato za-
nurzone w wodzie.

Niebezpieczenstwo:

W przypadku uszkodzenia cze$ci maja-
cych wptyw na bezpieczenstwo, takich jak
pokrywa narzedzia, kabel sieciowy lub po-
krywy, ktére umozliwiajg dostep do czesci
przewodzgcych prad, nalezy niezwtocznie
przerwac eksploatacje urzadzenial

Niebezpieczenstwo:

Urzgdzenia nie wolno odstawiaé, parko-
wac i przechowywac na pochytych po-
wierzchniach.

Niebezpieczenstwo:

Przed przystgpieniem do wykonywania ja-
kichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy
uprzednio wytgczy¢ urzadzenie.

Niebezpieczenstwo:

Urzgdzenie nie moze by¢ eksploatowane
>2% na pochytych powierzchniach.

Wykonywanie ostrych zakretéw na pochy-
tych powierzchniach moze zaburzy¢ sta-
tecznos$c¢ urzadzenia i jest z tego powodu
zabronione. Niebezpieczenstwo wypadku.

>ppb P b BDPDP 6

Niebezpieczenstwo:

Nalezy regularnie sprawdza¢ przewod za-
silajgcy pod katem ewentualnych wad lub
oznak starzenia. Jezeli urzadzenie nie jest
w idealnym stanie, nie nalezy rozpoczynaé
eksploatacji urzadzenia, lecz zleci¢ jego
naprawe uprawnionym specjalistom!

Uwaga:

Maszyna musi by¢ chroniona przed nieau-
toryzowanym uzyciem. Przed oddaleniem
sie od urzadzenia nalezy je zabezpieczy¢
w zamknietym pomieszczeniu.

Uwaga:

Urzagdzenie moze by¢ uzytkowane i prze-
chowywane wytgcznie w suchych i nieza-
pylonych pomieszczeniach w
temperaturze od +10 do +35°C.

Uwaga:

Prace zwigzane z naprawag, przeprowa-
dzane na cze$ciach mechanicznych lub
elektrycznych urzgdzenia, mogg byc¢ prze-
prowadzane tylko przez upowaznionych
specjalistow, ktérzy zapoznali sie ze
wszystkimi przepisami dotyczgcymi bez-
pieczenstwa.

Uwaga:

Nalezy uzywac wytacznie narzedzi (szczo-
tek, tarcz itp.) wyszczegdlnionych wsrod
akcesoriow w niniejszej instrukcji lub zale-
canych przez doradcow technicznych fir-
my TASKI. Stosowanie innych narzedzi
moze mie¢ negatywny wptyw na funkcjo-
nowanie urzgdzenia i bezpieczenstwo.

Uwaga:

Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokal-
nych przepiséw BHP i instrukcji producen-
ta dotyczacych stosowania srodkéw
czystosci.

Uwaga:

Zabrania sie wktadania i wyjmowania
wtyczki zasilania sieciowego z gniazda
mokrymi rekami!

Uwaga:

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamiono-
we podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w Panstwa sieci!

Uwaga:

Nalezy uwaza¢, zeby nie zmiazdzy¢ i nie
przerwaé kabla zasilania sieciowego i nie
uszkodzi¢ kabla na skutek dziatania wyso-
kich temperatur, oleju lub ostrych krawe-
dzi!
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Uwaga:

W przypadku stwierdzenia wycieku piany
lub ptynéw z urzgdzenia nalezy natych-
miast wytaczy¢ agregat ssacy!

Uwaga:

Maszyny i urzadzenia firmy TASKI zostaty
skonstruowane w taki sposéb, aby wedtug
dotychczasowego stanu wiedzy mozna
byto unikng¢ zagrozenia dla bezpieczen-
stwa poprzez wystepujgce emisje hatasu
lub drgania.

Patrz informacje techniczne na stronie
144,

Srodki czyszczace

Ca

Wskazowka:

Rozwigzania konstrukcyjne w urzadze-
niach TASKI zostaty opracowane z mysla
o uzyskaniu optymalnych rezultatéw przy
zastosowaniu $rodkow czyszczacych TA-
SKI.

Inne $rodki czyszczace moga prowadzic¢
do usterek w eksploataciji i uszkodzen
urzadzenia lub srodowiska roboczego.
Dlatego tez zalecamy stosowanie $srodkéw
czyszczacych wytacznie produkcji firmy
TASKI.

Usterki spowodowane uzywaniem nieod-
powiednich $rodkéw czyszczacych nie sg
objete gwarancja.

W celu uzyskania doktadniejszych infor-
macji prosze skontaktowac sie ze swoim
partnerem serwisu TASKI.

Pozostata dokumentacja

Ch

140

Wskazowka:

Schemat elektryczny urzadzenia udostep-
niono w liscie cze$ci zamiennych.

W celu uzyskania szczegétowych informa-
cji prosimy o kontakt z dziatem obstugi
klienta.



Schemat budowy

-_
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375raczka rozktadana

376patak do nawijania przewodu zasilajgcego

377pokrywa (demontowana)

378przewdd powrotny do odprowadzania nadmiaru
wody

379przewdd wyjsciowy pompy

380przetgcznik, proznia

381przycisk odblokowujacy ragczke

382waz spustowy do brudnej wody

383zbiornik na brudng wode

384zbiornik na czystg wode

385wirnik

386rolka kierunkowa

387filtr wsuwany z pokrywg zamykajgcg do swiezej
wody

388pokrywa do zbiornika na czystg wode

389filtr zanieczyszczen

390korpus ptywaka z zamknieciem

391o0stona ptywaka

392przytgcze weza ssawnego

393blokada weza ssawnego

394przytagcze weza zraszania

395pokretto do regulacji ilosci wody

396przetacznik, pompa

18
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Przed przystgpieniem do eksploatac;i

Przygotowanie wyktadziny

Ca

Wskazowka:

Przed przystgpieniem do czyszczenia wy-
ktadziny dywanowej nalezy jg odkurzyc.
W przypadku widocznych plam na wykta-
dzinie nalezy zastosowa¢ odpowiedni pre-
parat TASKI do usuwania plam. Aby
uzyskac¢ pomoc, prosimy o kontakt z ser-
wisem partnerskim firmy Diversey.

» Uzywajac spryskiwacza i lancy zraszajgcej, nanies¢
roztwor 10% na catg powierzchnie i odczekac 10—
15 minut.

Napetnianie zbiornika

Wskazowka:

Nalezy stosowa¢ wytgcznie produkty che-
miczne zalecane przez producenta.
Zalecenia w zakresie wiasciwego dozowa-
nia znajdujg sie na opakowaniu poszcze-
goInych srodkéw oraz w ,Arkuszu
informacyjnym produktu TASKI”.

Uwaga:

Stosowanie innych produktéw (np. zawie-
rajacych chlor) moze spowodowac¢ uszko-
dzenie lub zniszczenie urzadzenia.

Maksymaina temperatura wody to 40°C/

Ao
e

l re

Rozlozy¢ raczke, az zatrzasnie sie
przy trzpieniu ustalajgcym.
Przykreci¢ waz oprézniajacy i zamo-
cowac uchwyt weza.

Zatozy¢ pokrywe na zbiornik na brud-
na wode.

« Dwa weze przytgczeniowe pokrywy
zbiornika podtgczy¢ do urzadzenia
podstawowego.

Podtgczy¢ waz ssawny, waz zrasza-
nia oraz przewdd zasilajgcy

|

Zakres zastosowania

Urzadzenie aquamat 20
Czyszczenie na mokro tak
Czyszczenie na sucho nie
Czyszczenie parkietu i laminatu nie
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Rozpoczecie pracy

Nacisna¢ oba przetaczniki.
Regulacje ilosci wody ustawi¢ na
maksimum.

Rozpoczaé prace w najbardziej od-

dalonym narozniku.

Nacisng¢ uchwyt uruchamiajgcy za-

wor spryskiwacza. Uruchomione zo-

stanie spryskiwanie wyktadziny z

jednoczesnym odsysaniem wody.

Pocigga¢ wydtuzke rury do siebie. Im

wolniejszy ruch pociggajacy, tym do-

ktadniejsze czyszczenie.

» Za pomocg pokretta do regulacji ilo-
$ci wody ustawi¢ wymagang ilos¢
wody odpowiednig dla wyktadziny.

» Zwolni¢ dzwignie uruchamiajacg za-
wor spryskiwacza i kontynuowac od-
sysanie ok. 10 cm dale;j.

» Podniesc¢ dysze ssaca.

* Rozpoczaé prace na nastepnym od-

cinku. Dysza ssgca powinna cze-

$ciowo zachodzi¢ na poprzedni
odcinek.

Kontynuowac prace postepujac w
fen sam sposob.

Wskazoéwka:

Aby zapobiec pryskaniu wody:
kazdorazowo przed odigczeniem weza
zraszania nalezy:

- ustawi¢ wtgcznik pompy w pozycji WYL.,
- ponownie uruchomi¢ zawor reczny w
celu usuniecia cisnienia w wezu zraszania

Uwaga:

Przesuna¢ maszyne za raczke.

W przypadku mniejszych progéw lub
uskokow:

Przechyla¢ urzgdzenie naciskajac rgczke,
az wirniki przezwyciezg przeszkode, do-
piero potem ponownie opusci¢ maszyne.
W przypadku wiekszych uskokow:
Przechyli¢ maszyne i pociggng¢ wstecz
przez stopien.

Transport po schodach

Ca

+ Wytgczy¢ urzadzenie.
» Odigczy¢ urzadzenie od gniazda sieciowego.

Wskazowka:

Do transportu urzadzenia po schodach
wymagany jest udziat dwdch osdéb.

Uwaga:

Kazde podnoszenie urzgdzenia wigze sie
Z ryzykiem!

Niewfasciwy ruch moze spowodowac
uszkodzenie ciata lub maszyny.

Uwaga:
Przed podniesieniem maszyny nalezy
usungc¢ podigczone akcesoria!



Uwaga:

Przed przystgpieniem do podnoszenia na-
lezy catkowicie opréznic zbiorniki na czy-
stg i brudng wode.

Zakonczenie pracy

Ca

Wskazowka:

Po szczotkowaniu nie nalezy wchodzié na
wyktadzine az do jej catkowitego wy-
schniecia. Meble nalezy ustawia¢ w miare
mozliwosci dopiero po wyschnieciu wykta-
dziny. Jesli jest to niemozliwe, nézki w me-
blach nalezy zabezpieczy¢ folig
aluminiowg (ryzyko korozji i plam na bej-
cy).

» Wytaczy¢ urzadzenie.
» Odtaczy¢ wtyczke sieciowg z gniazda.
» Wyczysci¢ przewdd zasilajgcy wilgotng szmatka.

Opréznianie zbiornika na brudng wode

Wskazéwka:

Usuwanie brudnej wody lub roztworu
czyszczgcego musi zostaé przeprowadzo-
ne zgodnie z przepisami krajowymi.

Wskazowka:

Podczas oprézniania zbiornika nalezy
przestrzegac instrukcji producenta srodka
czyszczgcego dotyczacych wymaganych
srodkéw ochrony indywidualne;.

o

Wskazowka:

Nie wolno zdejmowac zbiornika z urzadze-
nia, gdy jest on napetniony.
 Zbiornik na brudng wode wyczys$ci¢ doktadnie czystg, cie-
pta woda.
* W celu oprdéznienia wyciagna¢ odpowiedni waz z uchwytu
i oprézni¢ go do wpustu podtogowego lub wiadra.

Czyszczenie urzadzenia

Uwaga:
Nie wolno czysci¢ urzgdzenia strumieniem
wody ani za pomoca myjek cisnieniowych.

Woda moze spowodowac powazne
uszkodzenia mechanicznych i elekirycz-
nych podzespofow wewnatrz urzgdzenia.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ przy uzyciu wilgotnej szmatki.

Przechowywanie/odstawianie urzadzenia (wylgczanie z eks-
ploataciji)

» Zwing¢ kabel.

Ca

Wskazéwka:

Nigdy nie przechowywac urzgdzenia w
stanie mokrym. Wysuszyc¢ jg przed ztoze-
niem.

W ten sposdb mozna zapobiec powstawa-
niu plesni i nieprzyjemnych zapachow.

Serwis, konserwacja i czyszczenie

Konserwacja urzgdzenia to podstawowy warunek umozliwia-
jacy jego niezawodng prace i dtugi okres eksploataciji.

Uwaga:

Nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnych
czesci TASKI; w przeciwnym razie prawa
do roszczenh z tytutu gwaranciji i odpowie-
dzialnos$ci nie zostang uwzglednione!

Objasnienie oznaczen:
¢ = po kazdym zakonczeniu czyszczenia, ¢¢ = co tydzien,
©00 = co miesigc, ® = lampka serwisowa

Czynno$¢: >

00
000
®
Strona

Oprodznianie i czyszczenie zbiornika
$rodka pienigcego

Czyszczenie filtra wsuwanego z pokry-
wag zamykajacg do swiezej wody

Kontrola ssawki i usuniecie zabrudzen |

Kontrola dziatania ptywaka i filtra zanie-
czyszczenh oraz czyszczenie w razie .
potrzeby

Czyszczenie urzgdzenia wilgotng
szmatkg

Przeglady okresowe

Urzgdzenia TASKI to najwyzszej jako$ci urzadzenia przete-
stowane zaréwno fabrycznie, jak i przez autoryzowane insty-
tucje kontrolne. Podczas dtugiej eksploatacji podzespoty
elektryczne i mechaniczne ulegajg procesowi zuzycia i starze-
nia.

» Aby zapewni¢ bezpieczenstwo eksploatacji oraz gotowosc¢
do pracy, w przypadku swiecenia wskaznika serwisowego
(ustawienie fabryczne 500 roboczogodzin) lub co najmniej
raz w roku nalezy przeprowadzi¢ serwisowanie.

O

Centrum obstugi

Podczas zgtaszania usterek lub zamoéwien zawsze nalezy po-
dac oznaczenie typu i numer urzadzenia.

Dane te znajdujg sie na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obstugi mozna zna-
lez¢ adresy najblizszych punktow serwisowych TASKI.

Wskazowka:

W przypadku nadzwyczajnego obcigzenia
i/lub niewystarczajgcej konserwaciji ko-
nieczne jest skrocenie tych okresow.
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Usterki

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona
o Wk & wyt ik gt6
Urzadzenie jest wytaczone aczyc wyreznik giowny 141
. . . . Wtyczka zasilania sieciowego nie » Podigczy¢ wtyczke do gniazda za-
][\llj'r?k%ﬁ sie wigczy¢ urzadzenia bez | jest wiozona do gniazda silania sieciowego
Uszkodzony kabel zasilania siecio- |+ Wymieni¢ kabel zasilania siecio-
wego wego
Silnik nie pracuje » Skontaktowac sie z serwisem
Wytacznik gtdwny wytaczony * Wigczy¢ wytgcznik gtowny 141
Uszkodzony silnik » Skontaktowac sie z serwisem
Zanieczyszczona ssawka » Usung¢ zanieczyszczenia
Nieprawidtowo osadzona pokrywa |+ Skorygowac pozycje pokrywy
. . . . Uszkodzona uszczelka lub brak * W razie potrzeby wymienic
E;glr()ramdlowe odsysanie lub jego | szczelki uszczelke
Rozerwany waz ssawny lub poluzo- |+ Wymieni¢ waz ssawny lub przy-
wana ztgczka koncowa mocowac ztgczke koncowg
Zapetniony zbiornik na brudng wode |+ Wytgczy¢ agregat ssacy, oproznic
| aktywowany ptywak i wyczysci¢ zbiornik
. . » Oproézni¢ zbiornik, nastepnie wy-
Zatkany otwor spustowy / filtr czyscié otwor spustowy / filtr 141
Wytgczona pompa » Wigczy¢ pompe
. * Wymontowac¢ i wyczyscic¢ dysze
Zatkane dysze zraszajace zraszajace
; » Zamontowac¢ lub wymieni¢ dysze
Mato Iub brak wody Wymontowane dysze zraszajace zraszajace
* Oprézni¢ zbiornik na czystg wode i
Zatkany filtr przy zbiorniku na czystg | Wyczyscic filtr 143
wode
Dane techniczne
Urzadzenie aquamat 20
Szerokos$c¢ robocza 24 24 cm
Napigcie znamionowe 230-240 V~ 100-120 V~ AC
Czestotliwosé 50 60 Hz
Moc znamionowa, nominalna 900 900 W
Wymiary (D x S x W) 80x38x72 80x38x72 cm
Dtugosé przewodu zasilajgcego 15 15 m
Maksymalna waga urzadzenia gotowego do pracy 25 25 kg
Pojemnos¢ zbiornika £5% 22 22 |
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Wartosci okreslone wedtug IEC 60335-2-68

Poziom cisnienia akustycznego LpA 70 dB(A)
Niepewnos¢ KpA 2,5 dB(A)
Wartos¢ przyspieszenia drgan tacznie <25 m/s?
Niepewnos¢ K 0,25 m/s?
Ostona przeciwbryzgowa IPX4

Klasa ochrony Il

Wyposazenie

Nr Artykut

8505160 Zestaw akcesoriow: waz Spriihex, kolanko rurowe z zaworem recznym, wydtuzka rury, dysza sztywna 25 cm

8505150 Dysza reczna Spriihex

8505170 Waz 6 m

8503920 Lanca zraszajgca

7500780 Spryskiwacz 7,5 | (przenosny)

8503280 Waz ssawny

8500380 Rura ssawna

8502390 Dysza z tworzywa sztucznego z sztywnymi lamelami

Transport

Wskazowka:

Urzadzenie nalezy transportowac w pozy-
cji stojacej.

Wskazéwka:

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby urzgdzenie na
pojezdzie transportowym byto odpowied-
nio przymocowane i zabezpieczone.

o

Utylizacja

Wskazoéwka:

Po wycofaniu z eksploatacji urzgdzenie i
gb jego wyposazenie nalezy zutylizowaé

zgodnie ze stosownymi procedurami i

obowigzujgcymi przepisami. W celu uzy-

skania pomocy nalezy sie skontaktowac z
serwisem partnerskim firmy Diversey.
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Traducgao das instrugdes de utilizacéo originais

CUIDADO!

Antes da primeira colocagdo em funcio-
namento, & obrigatério ler as instru¢des
de utilizacdo e as instrugdes de seguran-
ca.

Guarde cuidadosamente as instrugdes
de utilizacdo e mantenha-as acessiveis
para poderem ser consultadas a qual-
quer momento.

E

Explicagbes dos simbolos

Perigo:

Identifica indicagdes importantes, cuja ndo
observancia pode representar perigo para
pessoas e / ou provocar danos materiais
consideraveis!

Cuidado:

Identifica informagdes importantes cuja
nao observancia pode provocar avarias e
danos materiais!

Nota:

Identifica indicagdes importantes relativas
a utilizagcdo econdmica cuja ndo observan-
cia pode provocar avarias!

Assinala passos de trabalho que devem ser
executados sequencialmente.

4 P> @
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Utilizagdo adequada de maquinas

As maquinas destinam-se ao uso comercial (por ex. em ho-
téis, escolas, hospitais, fabricas, centros comerciais, pavi-
Ihdes desportivos, escritorios, etc.).

Respeitando rigorosamente estas instrugdes de utilizacéo, as
técnicas de aplicacao indicadas na pagina 150 sao validas
para cada um dos tipos.

Estas maquinas foram concebidas exclusivamente para se-
rem usadas em areas interiores.

Cuidado:

Esta maquina nao pode ser utilizada para
a limpeza a fundo de pavimentos duros.

Perigo:

As modificagées na maquina ndo autoriza-
das pela Diversey conduzem a perda de
validade dos indicadores de segurancga e
da conformidade CE. Uma utilizacdo da
maquina contraria a utilizagcao correta da-
nos em pessoas, ha maquina e no am-
biente de trabalho. Nestes casos
quaisquer direitos de garantia e a indemni-
zagao perdem a validade.

Instru¢des de seguranca

As maquinas TASKI foram concebidas e construidas de acor-
do com os requisitos legais basicos de seguranga e protecao
da saude pelas diretivas CE e, por isso, exibem os

simbolos CE.

Perigo:

A maquina sé pode ser utilizada por pes-
soas que tenham recebido formacgao so-
bre a operacgao e funcionamento da
maquina ou tenham comprovado as suas
capacidades na sua utilizagao e tenha
sido expressamente autorizadas para o
Seu uso.

Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada por pes-
soas, incluindo criangas, com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou sem experiéncia e conheci-
mentos.

As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com a ma-
quina.

Perigo:

A maquina ndo pode ser utilizada em
areas onde se encontrem armazenados
ou sejam processados materiais explosi-
vos ou facilmente inflamaveis (por ex.
benzina, solventes, fueloleo, poeiras).

Os componentes elétricos ou mecanicos
poderdo causar a ignigdo destes mate-
riais.




Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada para as-
pirar materiais toxicos, prejudiciais para a
saude, corrosivos ou irritantes (por ex. pds
perigosos etc.) O sistema de filtragem nao
retém eficazmente este tipo de materiais.

Mantém-se vidvel a possibilidade de que

seja afetada a saude do utilizador e de ter-
ceiros.

Perigo:

Tenha em atengao as condigdes especifi-
cas do local durante os trabalhos, em es-
pecial a presenca de terceiros e de
criangas! Deve, por ex., dar especial aten-
¢ao ao modo de reduzir a velocidade ao
aproximar-se de zonas irregulares, por ex.
portas ou curvas.

Perigo:
Nao podem ser transportadas pessoas
nem objetos nesta maquina.

Perigo:

No caso de ocorréncia de uma anomalia,
um defeito ou apds uma colisdo ou uma
gueda, a maquina deve ser inspecionada
por um técnico especializado autorizado
antes de voltar a ser colocada em funcio-
namento. O mesmo é valido para os casos
em que a maquina é deixada ao ar livre,
mergulhada em agua ou exposta a humi-
dade.

Perigo:

Se forem causados danos em pegas rele-
vantes ao nivel da seguranga, como a
tampa de seguranga, cabo principal ou
tampas de acesso a pegas condutoras de
energia, o funcionamento da maquina
deve ser imediatamente interrompido!

Perigo:
A maquina nao pode ser parada, estacio-
nada ou armazenada em superficies incli-
nadas.

Perigo:
A maquina tem de estar desligada antes
da realizagao de qualquer reparagéo na
mesma.

Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada em incli-
nacoes >2%.

Uma condugao agressiva sobre inclina-
¢cOes pode limitar a estabilidade da maqui-
na e é, por isso, proibida. Existe o perigo
de acidente.

>ppbPb b b PPbDP> O

Perigo:

Verifique regularmente o cabo principal
quanto a possiveis danos e desgaste e
nao coloque a maquina em funcionamento
se nao se encontrar em perfeito estado;
nesse caso, solicite a reparagao por um
técnico especializado autorizado!

Cuidado:

A maquina deve ser protegida contra utili-
zagao nao autorizada. Guarde-a num es-
paco fechado.

Cuidado:

A maquina so6 pode ser operada e armaze-
nada em ambientes secos, sem pd, com
temperaturas de + 10 até + 35 graus.

Cuidado:

A execugao dos trabalhos de reparagao
nas pec¢as mecanicas ou elétricas da ma-
quina é da exclusiva responsabilidade do
pessoal técnico autorizado, que esteja fa-
miliarizado com as diretivas relevantes em
matéria de seguranga.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas ferramentas (es-
covas, blocos ou semelhantes) que se en-
contrem especificadas como acessoérios
nas instru¢des de utilizagdo ou que sejam
recomendadas pelo consultor TASKI. As
outras ferramentas podem comprometer a
seguranca e o funcionamento da maqui-
na.

Cuidado:

As diretivas nacionais sobre protegao pes-
soal e prevencgao de acidentes como tam-
bém as indicagdes do fabricante sobre a
utilizagao da solugao de limpeza tém de
ser observadas de forma consistente.

Cuidado:

E proibido encaixar e desencaixar a ficha
de alimentagao com as maos molhadas!

Cuidado:

Verifique se a voltagem indicada nas ca-
racteristicas da placa coincide com a ten-
sao de rede de que dispde!

Cuidado:

Certifique-se de que nao danifica o cabo
principal por esmagar, puxar ou devido ao
calor, 6leo e arestas afiadas!

Cuidado:

Desligue a unidade de sucgéo imediata-
mente apds o surgimento de espuma ou
de liquidos na maquina.
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Cuidado:

As maquinas e aparelhos TASKI foram
construidos com tecnologia de ponta que
permite anular os efeitos nocivos para a
saude das emissdes de ruido ou das vi-
bracdes.

Ver Dados Técnicos na pagina 152.

Produtos de limpeza

Ca

Nota:

As maquinas da TASKI sao concebidas
para poder alcangar os melhores resulta-
dos de limpeza com os produtos de limpe-
za TASKI.

Os outros produtos de limpeza podem
provocar avarias e danos na maquina ou
no ambiente de trabalho.

Por esta razdo recomendamos que sejam
usados exclusivamente produtos de lim-
peza TASKI.

As avarias provocadas pelo uso de produ-
tos de limpeza incorretos nao sao cober-
tas pela garantia.

Para informagdes mais precisas contacte
0 seu parceiro de assisténcia técnica
TASKI.

Documentagéo alargada

Ca

148

Nota:

O esquema elétrico desta maquina pode
ser consultado na Lista de sobressalen-
tes.

Para mais informagodes contacte o seu
servigo de apoio ao cliente.



Vista da estrutura

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

397Barra amortecedora, rebativel

398Suporte para enrolamento de cabo
399Tampa (amovivel)

400Mangueira de retorno Excesso de agua
401Linha de saida Bomba

402Interruptor basculante de vacuo

403Botéo de desbloqueio para barra amortecedora
404Mangueira de descarga Agua suja
405Tanque de recuperacao

406Tanque de agua limpa

407Rotor

408Rodizio com suporte

409Filtro deslizante com tampao para agua limpa.
410Tampa do tanque de agua limpa

411Filtro coletor de residuos

412Corpo flutuante e botao de blocagem
413Protecao da boia

414Ligagcao mangueira de sucgao

415Botéo de bloqueio para mangueira de sucgéo
416Ligacao mangueira de agua de pulverizagéo
417Botao rotativo para regulacao da agua
418Interruptor basculante da bomba

18
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Antes da colocagdo em funcionamento

Preparar tapete

Ca

Nota:

Aspire o tapete antes de trabalhar com a
maquina de limpeza de tapete.

Em caso de manchas visiveis trate o tape-
te com um tira-nédoas TASKI. O seu par-
ceiro da assisténcia técnica da Diversey
pode ser-lhe util.

* Pulverizar solugdo de 10% com a ajuda do aparelho de
pulverizagao e da langa de pulverizagdo em toda a super-
ficie, deixar atuar 10-15 minutos.

Encher o tanque

Cn
A\

Nota:

Utilize os produtos quimicos recomenda-
dos pelo fabricante.

A dosagem correta é recomendada na
embalagem dos produtos e na «Ficha de
informacgao de produto da TASKI".

Cuidado:

Ao utilizar produtos diferentes (por ex.
com substancias que contenham cloro) a
maquina pode ser danificada ou sofrer
avarias.

Temperatura maxima da agua permitida
40 °C/104 °F.

* Abrir a barra amortecedora até enga-
tar no perno de uniéo.

* Apertar a mangueira de drenagem e
fixar na pega da mangueira.

+ Colocar a tampa do tanque de recu-
peragao.

+ Ligar as duas mangueiras de cone-
xao do tampa do tanque a unidade
base.

Ligar a mangueira de sucg¢ao, a man-
gueira de agua de pulverizagao bem
como o cabo de conexao de rede

Técnica de aplicagéo

Maquina aquamat 20
Limpeza a humido sim
Limpeza a seco nao
Limpeza de soalhos e pavimentos | ndo
laminados
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Inicio de trabalho

Prima ambos os interruptores.
Posicionar a regulagao da quantida-
de de agua no maximo.

Inicie no canto mais remoto.

Prima a pega de acionamento da val-

vula pulverizadora. A agua é pulveri-

zada sobre o tapete e imediatamente
aspirada.

* Puxe o tubo de extensao na sua dire-
¢ao. Quanto mais devagar puxar,
mais cuidada sera a limpeza.

» Para regulacao da quantidade de
agua, usar o botao rotativo para re-
gular a quantidade de agua necessa-
ria em fungéo do tapete.

» Soltar a alavanca de acionamento
para a valvula pulverizadora e conti-
nuar a aspirar por aprox. mais 10 cm.

» Elevar o rodo.

* Iniciar novo transportador. O rodo

deve sobrepor uma parte do trans-

portador anterior.

Continuar a trabalhar neste sistema.

Nota:

Para evitar salpicos de agua:

Antes de desacoplar a mangueira de pul-
verizagao:

- comutar o interruptor da bomba para
DESL

- Acionar novamente a valvula manual,
para reduzir a pressdao na mangueira de
pulverizagao

Cuidado:

Deslizar a maquina na pega.

Em caso de degraus pequenos ou blo-
queios:

Pressionar o manipulo para que o rotor da
magquina ultrapasse o obstaculo, sé de-
pois devera voltar a rebaixar-se a maqui-
na.

Em caso de sedimentacgao elevada:
Inclinar a maquina e puxar para tras no ni-
vel.

Transporte pelas escadas

Ch

*» Desligue a maquina.
* Desligue a ligacéo da ficha de alimentagéo.

Cuidado:
Qualquer elevagao da maquina represen-
ta risco!

Um passo em falso pode provocar ferr
mentos e danos na maquina.

Nota:

No geral, o transporte em escadas apenas
pode ser realizado por duas pessoas.



Cuidado:

O acessorio aplicado deve ser removido
antes de ser elevado!

Cuidado:

O tanque de agua limpa assim como o tan-
que de recuperagao devem ser completa-
mente esvaziados antes da elevagéo.

Fim da operagio

Ca

Nota:

Apbs a escovagem os tapetes nao deve-

rao ser acedidos até a secagem completa.
Se possivel, apenas arrumar o mobiliario

quando o tapete voltar a estar totalmente

seco. Caso nao seja possivel, proteger os
pés dos moéveis com folha de aluminio (pe-
rigo de ferrugem e de manchas de deca-

pante).

» Desligue a maquina.
» Retire a ficha de alimentagdo da tomada de alimentacao.
» Limpe o cabo principal com um pano humido.

Esvaziar o tanque de recuperagao

Nota:

Deve proceder-se a eliminagéo da agua
suja ou solugdo de limpeza de acordo com
as normas nacionais.

Nota:

Durante o esvaziamento do tanque tenha
em atencao as normas do fabricante da
solugao de limpeza sobre equipamento de
protecao pessoal.

o

Nota:

O tanque nao pode ser retirado da maqui-
na totalmente cheio.

Ch

 Limpar cuidadosamente o tanque de recuperagdo com
agua morna, limpa.

» Para esvaziar, retirar a respetiva mangueira da correia de
ferramenta para swingo e esvaziar no sifédo ou no balde.

Limpar a maquina

Cuidado:
Quando lavar a maquina com um disposi-
tivo de limpeza a alta pressao ou com jato
de agua.
A dgua infiltrada na maquina pode causar
danos nas pegas mecanicas ou elétricas.

» Limpe a maquina com um pano himido.

Armazenar / Estacionar a maquina
» Enrole o cabo principal de forma frouxa.

Ca

Assisténcia técnica, manutengéo e cuidado

A manutencgao da maquina é condigéo obrigatéria para um
funcionamento em perfeitas condigbes e para uma maior vida
util.

Nota:

Nunca guarde a maquina se estiver mo-
Ihada. Deixe-a secar antes da montagem.
Assim, pode ser evitada a formagao de
bolor e de odores desagradaveis.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas pegas originais
da TASKI, caso contrario os direitos de
garantia e de indemnizagao perdem vali-
dade!

Explicagdes dos simbolos:

¢ = A cada final do processo de limpeza, ¢¢ = todas as se-
manas,

©00 = todos os meses, ® = Assisténcia técnica Lampada

Tarefa g ®

000
Pagina

Esvaziar e limpar a solugdo de espuma
do tanque

Limpar filtro deslizante com tampao
para tanque de agua limpa

Verificar o pé de ventosa e desimpedir
de sujidades

Verificar o funcionamento da béia e do
filtro coletor de residuos e, se necessa- | ®
rio, limpar

Limpar a maquina com um pano humi-
do

Intervalos da assisténcia técnica

As maquinas TASKI sdo maquina de elevada qualidade, com
seguranga comprovada de fabrica por auditores autorizados.
Os componentes elétricos e mecanicos estéo sujeitos apds
um periodo de utilizagdo prolongado ao desgaste e envelhe-
cimento.

» Para preservar a seguranga da operagao e a prontidao
operacional deve ser executado um servigo de assisténcia
técnica apds 500 horas de trabalho ou pelo menos uma
vez por ano.

Ch

Centro de assisténcia técnica

Se, devido a uma avaria, entrar em contacto connosco, deve-
raindicar-nos sempre a designagao do modelo e o nimero da
maquina.

Estas informagdes encontram-se na placa de caracteristicas
da sua maquina. Na ultima pagina das instrugdes de utiliza-
¢ao encontrara o enderego do seu representante de assistén-
cia técnica TASKI mais proximo.

Nota:

Em caso de condicionantes extraordina-
rias e/ou manutengao insuficiente devem
ser estabelecidos intervalos mais curtos.
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Avarias

Avaria Causa possivel Resolugédo da avaria Pagina
« Ligar o interruptor principal
Maquina desligada g ptorp P 149
s I o : ; B s . + Ligue a ficha de alimentagéo a to-
Nzo ¢é possivel ligar a maquina sem | Ficha de alimentac&o n&o inserida mada de alimentagao
fungéo
Cabo principal com defeito * Substituir cabo principal
= » Contactar o representante de as-
Motor néo roda sisténcia técnica
Interruptor principal desligado « Ligar o interruptor principal 149
. » Contactar o representante de as-
Motor com defeito sisténcia técnica
Sujidade no pé com ventosa * Remover a sujidade
Nao colocar corretamente a tampa |+ Posicionar a tampa
. . Vedagao com defeito ou ndo dispo- |+ Se necessario, substituir a veda-
Sem aspiragéo ou aspiragéo fraca | pivel cao
Mangueira de sucgao com fissuras |+ Substituir a mangueira de sucgéo
ou manga terminal solta ou fixar a manga terminal
Tanque de recuperagéao cheio / boia |+ Desligar o motor de sucgéo, esva-
reagiu ziar e limpar o tanque
Abertura de drenagem/filtro obstrui- |+ Esvaziar o tanque, depois limpar a 149
do abertura de drenagem / filtro
Bomba desligada * Ligar a bomba
; N . » Desmontar os bocais de pulveriza-
Bocais de pulverizagao obstruidos c4o e limpar
] Bocais de pulverizagdo desmonta- |« Montar os bocais de pulverizagao
Pouca ou nenhuma agua dos ou substituir
» Esvaziar o tanque de agualimpa e
li filt
Filtro de agua fresca obstruido impar o Hitro 151
Dados técnicos
Maquina aquamat 20
Largura de trabalho 24 24 cm
Voltagem 230-240V~ 100-120V~ AC
Frequéncia 50 60 Hz
Poténcia nominal 900 900 w
Medidas (C x L x A) 80x38x72 80x38x72 cm
Comprimento do cabo principal 15 15 m
Peso da maquina maximo em estado de prontidao operacional 25 25 kg
Conteudo do tanque +/- 5% 22 22 I

152




Valores apurados de acordo com a IEC 60335-2-68
Nivel de pressao acustica LpA 70 dB(A)
Instabilidade KpA 25 dB(A)
Valor total de vibragao <2.5 m/s2
Instabilidade K 0,25 m/s2
Protegido contra salpicos de agua IPX4
Classe de protegéo Il

Acessorios
N.° de artigo
8505160 Kit de acessorios composto por: mangueira Sprithex, tubo da curvatura com valvula manual, tubo de extensao,

bocal fixo de 25 cm

8505150 Bocal Sprithex manual

8505170 Mangueira de 6 m

8503920 Langa de pulverizacao

7500780 Dispositivo de pulverizagdo 7.5 | (portatil)

8503280 Mangueira de sucgao

8500380 Tubo de sucgéo

8502390 Bocal de plastico com laminas fixas

Transporte

Nota:
Transporte a maquina na vertical.

Nota:

Ao fazé-lo, certifique-se de que a maquina
esta presa com cintas e bem fixada no vei-
culo de transporte.

o

Eliminagdo
Nota:

Depois de desmantelada, a maquina e os
? acessorios devem ser reciclados de modo
correto, em conformidade com as normas
nacionais. Se necessitar de ajuda durante

a reciclagem, contacte o seu parceiro da
assisténcia técnica da Diversey.
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Instructiuni de utilizare originale

ATENTIE!

Tnainte de prima punere in functiune, ci-
titi cu atentie instructiunile de utilizare si
cele de siguranta.

Pastrati instructiunile de utilizare intr-un
loc sigur si usor accesibil pentru a putea
fi consultate Tn orice moment.

E

Legenda:

Avertizare:

Acest simbol marcheaza informatii impor-
tante. Nerespectarea acestor informatii
poate pune in pericol siguranta persoane-
lor si/sau poate cauza pagube materiale
importante!

Atentie:

Acest simbol marcheaza informatii impor-
tante a caror nerespectare poate duce la
defectiuni si poate cauza pagube materia-
le!

Indicatie:

Marcheaza informatii importante referitoa-
re la utilizarea economica, a caror neres-
pectare poate duce la defectiuni!

- B O

Indica pasii de lucru care trebuie urmati succe-

Siv.

Cuprins

Instructiuni privind siguranta . . .. .......... ... oL 154
Produsedecurdfare . ............. ... i 156
Documenteextinse .. ............. .. ... . i, 156
Prezentare constructie .......... ... ... .. ... i, 157
Tnainte de punereainfunctiune. ...........covvvvinnnn.. 158
Tnceperealucrului .................cooiiieia .. 158
Terminarealucrului .. .. ........ ... ... i 159
Service, intrefinere siingrijire .. .. ........ ... ... ..o L 159
Defectiuni . .......... i 160
Informatiitehnice. . ....... ... .. . il 160
ACCESONi .. .ottt 161
Transportul . ........ ... . 161
Evacuarealadeseuri.............. ... ... ... .. .. 161
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Scopul utilizarii

Masina este destinata utilizarii profesionale (de exemplu in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, centre comerciale, sali de sport,
birouri s.a.).

Cu respectarea stricta a acestor instructiuni de utilizare, teh-
nicile de aplicare mentionate la pagina 158 se aplica tipurilor
individuale.

Aceste masini sunt concepute exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare.

Atentie:

Aceasta masina nu trebuie utilizata pentru
curatarea n profunzime a pardoselilor cu
suprafete dure.

Avertizare:

Modificari ale masinii neautorizate de Di-
versey vor duce la anularea valabilitatii
marcajelor de siguranta si a certificatului
de conformitate CE. Utilizarea masinii ne-
conforma cu destinatia poate produce ac-
cidentarea personalului, deteriorarea
masinii si afectarea zonei de lucru. In ast-
fel de cazuri se anuleaza orice pretentii de
garantie sau de efectuare a unor eventua-
le lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta
Datorita modului de proiectare si fabricatie, masinile TASKI

sunt in conformitate cu directivele CE aplicabile referitoare la
siguranta si sanatate si, de aceea, poarta marcajul CE.

Avertizare:

Aceasta masina poate fi utilizata doar de
catre persoane care sunt instruite cores-
punzator cu privire la utilizarea masinii sau
care si-au dovedit abilitatile cu privire la
utilizarea masinii si care sunt autorizate
explicit sa utilizeze masina.

Avertizare:

Masina nu are voie sa fie utilizata de per-
soane, inclusiv de catre copii, cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale limitate sau cu
experienta si cunostinte deficitare.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi si
guri ca nu se joaca cu masina.

Avertizare:

Nu utilizati aceasta masina in spatii unde
sunt depozitate sau prelucrate substante
explozibile ?i inflamabile (de exemplu ben-
zind, solventi, combustibil pentru incalzire,
praf etc.).

Componentele electrice sau mecanice pot
aduce la aprinderea acestor materiale.




Avertizare:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru
aspirarea substantelor otravitoare, care
dauneaza sanatatii, corozive sau iritante
(de exemplu pulberi periculoase etc.). Sis-
temul de filtrare nu retine suficient materi-
ale de acest fel.

O posibilad afectare a sanatatii utilizatorului
sau tertilor nu poate fi exclusa.

Avertizare:

Verificati cablul de alimentare pentru a ob-
serva orice urme de deteriorare sau uzura
?i nu puneti In functiune ma?ina daca nu
se afla intr-o stare perfecta, in caz contrar
ma?ina trebuie reparata de catre un speci-
alist autorizat! Mai ales in apropierea zo-
nelor cu vizibilitate limitata, de exemplu
inainte de usi sau curbe, trebuie redusa vi-
teza.

Avertizare:

Nu este permisa transportarea altor per-
soane sau obiecte cu aceasta masina.

Avertizare:

La aparitia unei erori in functionare, a unei
defectiuni precum si dupa o coliziune sau
o rasturnare, masina trebuie verificata de
un specialist autorizat inainte de a fi pusa
din nou in functiune. Acelasi lucru este va-
labil dacé masina a fost Idsata in aer liber,
a fost scufundata Tn apa, respectiv a fost
expusa umezelii.

Avertizare:

Tn cazul deteriorarii unor parti componente
relevante pentru siguranta, precum capa-
cul sculelor, cablul electric sau capace
care permit accesul la piesele sub tensiu-
ne, functionarea masinii va fi imediat intre-
rupta.

Avertizare:

Masina nu poate fi oprita, parcata sau de-
pozitata pe suprafete inclinate.

Avertizare:

Masina trebuie oprita si cablul de alimen-
tare trebuie deconectat de la priza in cazul
oricaror lucrari efectuate la masina.

Avertizare:
Masina nu se va utiliza pe pante >2%.

Virajele bruste pe suprafete inclinate sunt
interzise deoarece pot diminua stabilitatea
masinii. Exista pericol de accident.

>P PP DB D PP D> O

Avertizare:

Verificati cu regularitate daca nu exista de-
fecte sau deteriorari la cablul de alimenta-
re si scoateti masina din functiune daca
respectivul cablu nu este intr-o stare ire-
prosabild. In asemenea cazuri, apelati
pentru reparatii la un tehnician autorizat.

Atentie:

Masina trebuie protejata contra utilizarii
neautorizate. Depozitati masina intr-o in-
capere incuiata, inainte de a va indeparta
de ea.

Atentie:

Este permisa depozitarea si utilizarea ma-
sinii numai intr-un spatiu uscat, fara praf,
la temperaturi intre +10 si +35 de grade.

Atentie:

Este permisa efectuarea de lucrari de re-
paratie la partile mecanice sau electrice
ale masinii numai de catre tehnicieni auto-
rizati, care cunosc toate prevederile de si-
guranta relevante.

Atentie:

Se pot folosi numai scule (perii, discuri sau
similare) specificate in aceste instructiuni

de utilizare la capitolul accesorii, sau scule
care au fost recomandate de catre consili-
erul TASKI. Alte scule pot afecta siguranta
si functiile masinii.

Atentie:

Prevederile nationale privind protectia per-
soanelor si evitarea accidentelor precum
si indicatiile producatorilor pentru utiliza-
rea detergentilor trebuie respectate in mod
consecvent.

Atentie:
Este interzisa conectarea sau deconecta-

rea de la priza a cablului de alimentare cu
mainile umede!

Atentie:

Verificati daca tensiunea de alimentare in-
dicata pe placuta cu date tehnice a echipa-
mentului este aceeasi cu cea de la priza
de alimentare!

Atentie:

Evitati deteriorarea cablului de alimentare
provocata de strivire, tragere, caldura, ulei
sau margini ascutite!

Atentie:
Opriti imediat agregatul de aspiratie, daca
din masina iese spuma sau lichid!
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Atentie:

Masinile si aparatele TASKI sunt construi-
te in asa fel incat, conform stadiului actual
al stiintei, poate fi exclusa o punere in pe-
ricol a sanatatii prin emisiile de zgomot sau
prin vibratiile generate.

A se vedea informatiile tehnice de la pagi-
na 160.

Produse de curatare

Indicatie:

Masinile TASKI sunt construite in asa fel
/§> incéat sa obtina rezultate optime de curata-
re cu produsele de curatare TASKI.
Alte produse de curatare pot duce la de-
fectiuni Tn functionare, la defectarea masi-
nii sau la afectarea mediului ambiant.
Din aceasta cauza, recomandam exclusiv
utilizarea produselor de curatare TASKI.
Defectiunile care apar din cauza produse-
lor de curatare inadecvate nu sunt acope-
rite de garantie.

Pentru informatii mai exacte, va rugam sa
contactati partenerul dumneavoastra de
service TASKI.

Documente extinse

Indicatie:
Schema electrica pentru aceasta masina o
gasiti n lista cu piese de schimb.

Contactati serviciul clienti pentru informatii
suplimentare.
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Prezentare constructie

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

419Etrier de impingere, rabatabil

420Etrier de infasurare cablu de retea

421Capac (detasabil)

422Furtun de retur surplus de apa

423Conducta de iesire pompa

424Intrerupator basculant pentru vid

425Buton pentru deblocare etrier de Tmpingere

426Furtun de golire apa murdara

427Rezervor apa murdara

428Rezervor apa proaspata

429Roata de deplasare

430Rola de ghidare

431Filtru culisant cu capac de inchidere pentru apa
proaspata

432Capac pentru rezervorul de apa proaspata

433Sita pentru captare murdarie

434 Corp plutitor si buton de inchidere

435Protector plutitor

436Racord pentru furtunul de aspiratie

437Buton de blocare pentru furtunul de aspiratie

438Racord furtun pentru apa pulverizata

439Buton rotativ pentru reglarea debitului de apa

440Intrerupator basculant pompa

18
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Tnainte de punerea in functiune

Pregatirea covorului

Ca

Indicatie:

Aspirati covorul inainte de a lucra cu masi-
na de curatat covorul.

n caz de pete vizibile, tratati covorul cu so-
lutie de curatat pete TASKI. Partenerul
dumneavoastra pentru service Diversey
va poate fi de ajutor.

» Se pulverizeaza solutie de 10% cu ajutorul aparatului de
pulverizare si al lancei pe toata suprafata; se asteapta 10-
15 minute sa-si faca efectul.

Umplerea rezervorului

Temperatura maxima permisd a apel este
de 40 °C/104 °F.

» Se rabate in exterior etrierul de im-
R pingere pana cand acesta se incli-
cheteaza in bolturile de sustinere.

+ Se insurubeaza furtunul de golire si

se fixeaza Tn suportul pentru furtun.

» Se pune capacul pe rezervorul pen-

tru apa murdara.

» Se conecteaza la capacele rezervoa-
relor aparatului cele doua furtunuri
de legatura.

Se conecteaza furtunul de aspiratie,
furtunul pentru apa pulverizata si ca-
blul de alimentare de la retea.

Indicatie:

Utilizati numai produse chimice recoman-
date de producator.

Dozarea corecta este recomandata pe
ambalajul produselor si pe ,,Fisa TASKI cu
informatii despre produs”.

Atentie:

Prin utilizarea altor produse (de exemplu
produse care contin substante cu clor),
masina poate fi deteriorata sau chiar dis-
trusa.

Moduri de utilizare

Masina aquamat 20
Curatare umeda Da
Curatare uscata Nu

Curatare parchet si parchet lami- | Nu
nat
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Inceperea lucrului

Apasati ambele intrerupatoare.
Butonul regulator de debit se plasea-
za pe maximum.

Tncepeti din coltul cel mai indepértat.
Apasati pe manerul de actionare a
ventilului de pulverizare. Apa este
pulverizata pe covor si apoi este ab-
sorbita imediat.

» Trageti spre dumneavoastra tubul
prelungitor. Cu cét trageti mai lent, cu
atat mai eficienta va fi curatarea.

Cu butonul rotativ de reglaj debit apa
se regleaza debitul necesar de apa
in functie de covor.

Se elibereaza maneta de actionare a
ventilului de pulverizare si se conti-
nua aspirarea cca. 10 cm.

» Seridica duza de aspiratie.

+ Se incepe o fasie noua. In aceasts
situatie, duza de aspiratie trebuie sa
acopere o parte din fasia anterioara.

Se continua lucrul in acest mod.

Indicatie:

Pentru a evita stropii de apa:

Inainte de decuplarea furtunului de pulve-
rizare:

- se trece intotdeauna intrerupatorul pom-
pei pe OPRIT

- se actioneaza intotdeauna din nou venti-
lul manual pentru a reduce presiunea din
furtunul de pulverizare

Atentie:

Masina se impinge de méaner.

in cazul unor mici praguri sau denivelari:
Se ridica masina prin apasarea méanerului
pana cand rotile de deplasare depasesc
obstacolul, dupa care masina se coboara
din nou.

La denivelari mai mari:

Se ridica masina si se trage inapoi pe
treapta.

Transportul pe trepte

Ca

* Opriti masina.
* Intrerupeti legatura la priza de retea.

Indicatie:
Transportul pe trepte se face, in general,
numai de catre doua persoane.

Atentie:
Fiecare ridicare a masinii este riscanta!

Un pas gresit poafe duce la accidentari de
persoane sau deteriorari ale masinii.

Atentie:
Accesoriile atasate trebuie indepartate
fnainte de ridicare!



Atentie:

Rezervorul de apa curata si cel de apa
murdara trebuie golite complet inainte de
ridicare.

Terminarea lucrului

Ca

Indicatie:

Nu se va calca pe covoare dupa periere,
pana la uscarea completa. Daca este po-
sibil, se aranjeaza mobilierul numai cand
covorul este complet uscat. Daca nu este
posibil, se protejeaza picioarele mobilieru-
lui cu folie de aluminiu (pericol de pete de
rugina si de bait).

+ Opriti masina.

» Scoateti stecherul din priza de retea.

» Curatati cablul de retea cu o laveta umeda

Golirea rezervorului de apa murdara

Indicatie:

Aruncarea la deseuri a apei murdare sau a
solutiei de curatat trebuie efectuata in con-
formitate cu reglementarile nationale.

Indicatie:

Cand goliti rezervorul, respectati instructi-
unile producatorului detergentului privind
echipamentul personal de protectie.

Indicatie:
Rezervorul nu se va scoate din masina in
stare de umplere completa.

o o 9

« Se curata cu grija rezervorul de apa murdara folosind apa
curata calda.

» Pentru golire, se scoate furtunul respectiv din suport si se
goleste in sifonul din pardoseala sau intr-un vas.

Curatarea magsinii

Atentie:

Nu curatati niciodata masina cu un aparat
de curatare la Tnalta presiune sau cu jet de
apa.

Apa care patrunde in masina poate provo-

ca deteriorari importante la partile mecank
ce sau electrice.

» Stergeti masina cu o laveta umeda.

Depozitarea / parcarea masinii (cand nu se afla in functiune)
« Infasurati cablul de retea.

Ca

Indicatie:

Nu depozitati niciodata masina in stare
umeda. inainte de asamblare, asteptati s&
se usuce.

Se poate astfel impiedica formarea muce-
gaiului si a mirosurilor neplacute.

Service, intretinere si ingrijire
Intretinerea masinii este o conditie preliminara pentru a nu

avea probleme in functionare si pentru o durata de viata inde-
lungata.

Atentie:
Trebuie folosite numai piese de schimb

originale TASKI; in caz contrar, se pierde
garantia!

Legenda:

¢ = dupa terminarea fiecarei curatari, ¢¢ =1in fiecare
saptamana,

©0¢ =1n fiecare luna, ® =lampa service

Activitate <

00
000
®
Pagina

Se goleste si se spala rezervorul pentru
solutie spumanta

Se curata filtrul culisant cu capac de in-
chidere pentru apa proaspata

Se controleaza talpa de aspiratie si se
indeparteaza eventualele impuritati .
prezente

Se verifica si, daca este necesar, se
curata plutitorul si sita de captare impu- | ®
ritati

Se curata masina cu o laveta umeda [

Intervale pentru service

Masinile TASKI sunt masini de foarte buna calitate, care au

fost verificate Tn privinta sigurantei atat in cadrul fabricii cat si

de catre inspectori autorizati. Dupa o perioada mai lunga de

utilizare, piesele electrice si mecanice sunt supuse uzurii Si

Tmbatranirii.

» Pentru a asigura fiabilitatea si disponibilitatea masinii, o
operatie de service trebuie efectuata dupa 500 ore de func-
tionare sau cel putin o data pe an.

Ch

Centru de service

Daca ne contactati in legatura cu o defectiune in functionare
sau cu 0 comanda, comunicati-ne intotdeauna denumirea de
tip si numarul masinii.

Aceste informatii le gasiti pe placuta de identificare a masinii
dumneavoastra. Pe ultima pagina a acestor instructiuni de uti-
lizare gasiti adresa celui mai apropiat partener de service
TASKI.

Indicatie:

In conditii de functionare extreme si/sau in
cazul in care intretinerea este insuficienta,
sunt necesare perioade de intretinere mai
scurte.
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Defectiuni

Defectiune Cauze posibile Remedierea defectiunii Pagina
» Se cupleaza intrerupatorul princi-
Masina este oprita pal P P P 157
Stecherul nu este introdus in priza * Introduceti stecherul Tn priza de
. ) s alimentare.
Masina nu poate fi pornita . .
Cablul de retea este defect . rSee inlocuieste cablul de alimenta-
Motorul nu se roteste . agé:ontacteazé partenerul de ser-
Intrerupétor principal decuplat : g:I cupleaza intrerupatorul princi- 157
Motor defect + Se contacteaza partenerul de ser-
vice
Murdarie in talpa de aspiratie » Se indeparteaza murdaria
Capacul nu este asezat corect » Se pozitioneaza corect capacul
Aspirare lips3 sau proasta I = o » Daca este necesar, se inlocuieste
p p p Garnitura defectd sau lipsa gamitura
Furtunul de aspiratie este rupt sau |+ Se inlocuieste furtunul de aspiratie
mufa de racord este slabita sau se fixeaza mufa de capat
Rezervorul de apa murdara este plin |+ Se opreste motorul de aspiratie, se
/ plutitorul a actionat goleste si se curata rezervorul
. . - » Se goleste rezervorul, apoi se cu-
Orificiul de golireffiltrul este infundat rata orificiul de golire / filtrul 157
Pompa este oprita » Se porneste pompa
: N » Se demonteaza si se curata duze-
Duzele de pulverizare sunt infundate le de pulverizare
o o Duzele de pulverizare sunt demonta- | + Se monteaza sau se inlocuiesc
Apa putina sau lipsa te duzele de pulverizare
* Se goleste rezervorul de apa
Filtrul de apa proaspata este infun- proaspata si se curata filtrul 159
dat
Informatii tehnice
Masina aquamat 20
Latime de lucru 24 24 cm
Tensiune nominala 230-240 V~ 100-120 V~ c.a.
Frecventa 50 60 Hz
Putere nominala 900 900 w
Dimensiuni (L x | x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Lungime cablu de retea 15 15 m
Greutate masina pregatita de lucru, maximum 25 25 kg
Capacitatea rezervorului +/- 5% 22 22 litri
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Valori determinate conform IEC 60335-2-68
Nivel de presiune sonora LpA 70 dB(A)
Incertitudine KpA 2,5 dB(A)
Valoarea totala vibratii <2,5 m/s2
Incertitudine K 0,25 m/s2
Protectie stropire cu apa IPX4
Clasa de protectie Il

Accesorii
Nr. Articol
8505160 Set de accesorii, format din: furtun de pulverizare ex, cot de teava cu ventil manual, tub prelungitor, duza rigida

de 25 cm

8505150 Duza ex de pulverizare manuala

8505170 Furtun de 6 m

8503920 Lance de pulverizare

7500780 Aparat de pulverizare de 7,5 | (portabil)

8503280 Furtun de aspiratie

8500380 Tija de aspiratie

8502390 Duza din plastic cu lamele rigide

Transportul

Indicatie:
Transportati masina in pozitie verticala.

Indicatie:

Aveti grija ca masina sa fie legata strans si
sa fie bine asigurata pe mijlocul de trans-
port.

o

Evacuarea la deseuri

Indicatie:

Dupa terminarea duratei sale de viata, ma-
? sina si accesoriile vor fi evacuate la dese-

uri in mod corespunzator, conform

prevederilor nationale. Daca il contactati,

partenerul dumneavoastra service Diver-
sey va poate fi de ajutor.
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Preklad originalneho navodu na pouzivanie

OPATRNE!

Pred prvym pouzitim si bezpodmiene&ne
precitajte navod na pouzivanie a bez-
pec¢nostné pokyny.

Navod na pouzivanie si odlozte, aby bol
vzdy kedykolvek k dispozicii.

E

Vysvetlenie symbolov

Nebezpedenstvo:

Oznacuje doblezité udaje, ktorych nedodr-
Ziavanie moze viest k ohrozeniu oséb a/
alebo rozsiahlym vecnym $kodam!

Upozornenie:

Oznaduje dblezité informacie, ktorych ne-
dodrziavanie mdze viest' k porucham a
vecnym Skodam!

Poznamka:

Oznacuje dblezité udaje o hospodarnom
vyuzivani, ktorych nedodrziavanie mbze
viest' k porucham!

Oznaduje pracovné kroky, ktoré sa musia vyko-
navat’ za sebou.

Obsah

Bezpednostnépokyny........... .. . i 162
Cistiace prostriedKy. . . . ........coiiiei i 164
Rozsirena dokumentacia. ............. ... ... ... .. 164
Prehiad konstrukcie stroja. ... ......ovvvreivniennnennn.. 165
Pred pouzivanim. ......... ... .. .. 166
Zagatie prace. . ... ..o e 166
UKONGENIB Prace . . . .. v v ee et e e e 167
Servis, Udrzba a oSetrovanie. . . ........................ 167
Poruchy . .. ... e 168
Technické informacie ............ ... ... ... ... . ..., 168
PrisluSenstvo. . .. ... .. . . . e 169
Preprava . ... e et e e, 169
Likvidacia. . . ... ..o 169
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Uréené pouzitie stroja

Stroj je ur€eny na priemyselné vyuzitie (napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarnach, nakupnych centrach, Sporto-
vych halach, kancelariach a pod.).

Pri prisnom dodrziavani tohto navodu na pouzitie platia pre
jednotlivé typy postupy pouzivania uvedené na strane 166 .
Tieto stroje su koncipované vyluéne na pouzivanie v interiéri.

Upozornenie:

Na hibkové &istenie tvrdych podlahovych
krytin sa tento stroj nesmie pouzivat.

Nebezpecenstvo:

Zmeny stroja, neschvalené spolo¢nostou
Diversey, mbzu viest' k zaniku platnosti
bezpecfnostnej znacky a zhody CE. Pouzi-
vanie stroja v rozpore s ur¢enym ucelom
mdze viest' k zraneniam osbb, poskodeniu
stroja a pracovného prostredia. V takychto
pripadoch spravidla zanikaju akékolvek
naroky, vyplyvajuce zo zaruky.

Bezpeénostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju
prislusnym, zakladnym bezpecnostnym a zdravotnym pozia-
davkam smernic ES, a preto st ozna¢ené symbolom CE.

Nebezpecenstvo:

Stroj mézu pouzivat’ iba osoby, ktoré su
primerane poucené o jeho pouzivani, ale-
bo preukazali svoje schopnosti pre jeho
obsluhu a su vyslovne poverené jeho pou-
Zivanim.

Nebezpeéenstvo:

Stroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo s nedo-
statkom skusenosti a znalosti.

Deti musia byt’ pod dozorom, aby sa zais-
tilo, Ze sa so strojom nehraju.

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktory sa skladuju alebo spracuvaju poten-
cidlne vybu$né a lahko zapalné latky (na-
pr. benzin, rozpustadla, vykurovaci olej,
prach, atd.).

Elektrické alebo mechanické komponenty
by mohli spésobit’ vznietenie tychto /atok.

Nebezpedenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na nasavanie je-
dovatych, zdraviu 8kodlivych, Zieravych
alebo drazdivych latok (napr. nebezpecné-
ho prachu, atd’.). Filtraény systém latky
tohto druhu dostato€ne nezachyti.

Nie je mozné vylucit' poskodenie zdravia
pouZivatela a dalsich osob.
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Nebezpectenstvo:

Pri praci dbajte na miestne danosti, ako aj
na d'alSie osoby a na deti! V blizkosti ne-
prehladnych miest, ako napr. pred dvera-
mi alebo zakrutami, spomalte rychlost.

Nebezpecéenstvo:

Na tomto stroji sa nesmu prepravovat’
ziadne d'alSie osoby ani predmety.

Nebezpeéenstvo:

Pri vyskyte chyby funkcie alebo poruchy,
ako aj po zrazke alebo prevrhnuti, musi
stroj pred jeho opatovnym uvedenim do
prevadzky skontrolovat’ kvalifikovany od-
bornik. To isté plati, ak bol stroj ponecha-
ny vonku, ponoreny do vody, resp.
vystaveny vlhkosti.

Nebezpecéenstvo:

Pri poskodeni dielov déleZitych z hiadiska
bezpec&nosti, ako su kryt nastroja, sietova
Snura alebo kryty umoznujuce pristup k
¢astiam pod priudom, sa pouzivanie stroja
musi ihned prerusit’

Nebezpetenstvo:

Stroj sa nesmie odstavit', zaparkovat’ ale-
bo odkladat’ na Sikmych plochach.

Nebezpetenstvo:

Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj
musi vypnut'.

Nebezpectenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na naklonenych
plochach >2 %.

Ostré zatacanie na spadoch moze ovplyv-
nit’ stabilitu stroja, preto je zakazané. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu.

Nebezpecéenstvo:

Sietovu $nuru pravidelne kontrolujte

z hladiska mozného poskodenia alebo pri-
znakov starnutia a stroj nepouzivajte, ak
nie je v bezchybnom stave, ale nechajte
ho opravit’ kvalifikovanym odbornikom!

Upozornenie:

Stroj chrante pred neopravnenym pouzi-
vanim. Pred vzdialenim sa od stroja stroj
uschovajte v uzamknutom priestore.

Upozornenie:

Stroj sa smie pouzivat' a skladovat len v
suchom, bezpraSnom prostredi pri teplo-
tach od +10 °C do +35 °C.

>P>PBE P B P

Upozornenie:

Opravy mechanickych alebo elektrickych
Casti stroja smu vykonavat' len autorizova-
ni odbornici, oboznameni so vSetkymi pri-
slusnymi bezpe€nostnymi predpismi.

Upozornenie:

Smu sa pouzivat' vyluéne nastroje (kefy,
kotuce alebo podobné nastroje), ktoré su
uvedené medzi prislusenstvom v tomto
navode na pouzivanie, alebo ktoré odpo-
rucil poradca spolo¢nosti TASKI. Iné na-
stroje mozu ovplyvnit bezpecnost’ a
funkcie stroja.

Upozornenie:

Narodné predpisy o ochrane osbb a o pre-
vencii Urazov pri praci, ako aj Udaje vyrob-
cu o pouzivani Gistiacich prostriedkov, sa
musia dodrziavat'.

Upozornenie:

Zasuvat a vytahovat zastréku sietovej
Snury mokrymi rukami je zakazané!

Upozornenie:

Skontrolujte, ¢i menovité napatie, uvedené
na typovom stitku, zodpoveda napatiu vo
vasej sieti!

Upozornenie:

Dbajte na to, aby sa sietova Snura nepo-

Skodila pricviknutim, tahom alebo vysoky-
mi teplotami, olejmi a o ostré hrany!

Upozornenie:
Pri uniku peny alebo kvapaliny zo stroja,
odsavaciu jednotku ihned vypnite!

Upozornenie:

Stroje a zariadenia TASKI su konstruova-
né tak, aby podia sugasného stavu vyvoja
bolo mozné vylugdit ohrozenie zdravia emi-
siami hluku alebo vibraciami.

Pozri technické parametre na strane 168.

163



Cistiace prostriedky

Ca

Poznamka:

Stroje TASKI su konstruované tak, aby
spolu s Cistiacimi prostriedkami TASKI do-
sahovali optimalne vysledky Cistenia.

Iné Cistiace prostriedky mézu viest k poru-
cham prevadzky a poSkodeniu stroja ale-
bo pracovného prostredia.

Preto odporu¢ame pouzivat' vyluéne Cis-
tiace prostriedky znacky TASKI.

Na poruchy, vzniknuté pouzivanim ne-
vhodnych &istiacich prostriedkov, sa zaru-
ka nevztahuje.

V pripade potreby presnejSich informacii
sa, prosim, obratte na svojho servisného
partnera TASKI.

RozsSirena dokumentacia

Ca

164

Poznamka:
Schému elektrického zapojenia tohto stro-

ja najdete v zozname nahradnych dielov.

Pre dalSie informacie sa obratte na zakaz-
nicky servis.



Prehlad konstrukcie stroja

-_

22 21 20 19

N

NoO O h W

10

441 Sklapaci vodiaci obluk

442Strmen na navinutie sietovej Snury

443Veko (odnimatelné)

4440dvadzacia hadica prebyto¢nej vody

445Vystupna hadica Cerpadla

446Koliskovy spinaC vysavania

447 Odistovacie tlacidlo vodiaceho obluka

448Vypustacia hadica znecistenej vody

449Nadrz na znedistenu vodu

450Nadrz na Gistu vodu

451Koleso

4520tocné koliesko

453Za§L’Jvaci filter s uzatvaracim vie¢kom privodu Cistej
vody

454Veko nadrze na Cistu vodu

4558Sitko na zachytavanie nedistot

456Teleso plavaka a uzatvaraci gombik

457Chranic¢ plavaka

458Pripojenie odsavacej hadice

459Aretacné tlacidlo odsavacej hadice

460Pripojenie hadice postrekovacej vody

4610tocny gombik regulacie mnozstva vody

462Kaoliskovy spinac ¢erpadla

18
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Pred pouzivanim

Priprava koberca

Ca

Poznamka:

Koberec pred Cistenim strojom na Cistenie
kobercov povysavajte.

Viditeiné kvrny na koberci odstrarite od-
strafilovacom skvin TASKI. Vas servisny
partner Diversey vam pri tom pomdze.

» Koberec pomocou rozprasovacieho zariadenia a nasady s
rozpraSovacou dyzou celoploSne postriekajte 10% rozto-
kom a nechaijte ho pdésobit’ 10 — 15 minut.

Plnenie nadrze

Cn
A\

Poznamka:

Pouzivajte iba chemické vyrobky, odporu-
¢ané vyrobcom.

Odporucané spravne davkovanie najdete
na obale produktov a v informacnom liste
vyrobkov TASKI.

Upozornenie:

Pouzitim nevhodnych produktov (napr.
produktov s obsahom chléru) sa méze
stroj poskodit’ alebo znicit.

Maximalne pripustna teplofa vody je
40 °C/104 °F.

+ Vodiaci obluk vyklopte, kym sa neza-
isti na zaistovacom cape.

» Naskrutkujte vypustaciu hadicu a za-
istite ju v drziaku hadice.

» Nasadte veko nadrze na znecistenu
vodu.

» Dve pripajacie hadice veka nadrze
pripojte k zakladnému zariadeniu.
Pripojte odsavaciu hadicu, hadicu
rozpraSovanej vody a sietovu Snuru.

Postup pouzitia

Stroj aquamat 20
Vysavanie za mokra ano
Vysavanie za sucha nie

podlah

Vysavanie parkiet a laminatovych | nie
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Zacatie prace

Obidva spinace stlacte.

Regulaciu mnozstva vody nastavte
na maximum.

Zacnite od najvzdialenejSieho rohu.
Ovladaciu packu rozprasovacieho
ventilu stlacte. Voda sa zacne roz-
prasovat’ na koberec a zaroven sa
hned aj vysava.

» Predlzovaciu ruru tahajte k sebe.
Cim pomalsie ju budete tahat’, tym
bude ¢istenie dokladnejsie.
Otocnym gombikom regulacie vody
nastavte mnozstvo vody potrebné
pre prislusny druh koberca.
Ovladaciu packu rozprasovacieho
ventilu uvoinite a este cca 10 cm vy-
savajte dalej.

» Odsavaciu hubicu zdvihnite.

» Zacnite s Cistenim v dalSom pase.
Odsavacia hubica by sa mala s¢asti
prekryvat' s predchadzajucim pasom.
Tymto spésobom pracujte daley.

Poznamka:

Aby sa zabranilo striekancom vody:

Pred odpojenim rozpraSovacej hadice:

- spinac Cerpadla vzdy prepnite do polohy
AUS (VYP.)

- ruény ventil este raz stlacte, aby sa tlak v
rozpraSovacej hadici uvolnil

Upozornenie:

Stroj posuvaijte za vodiaci obluk.

Pri mensSich prahoch alebo stupienkoch:
Stroj stlaenim vodiaceho obluka naklof-
te, kym oto€né kolieska neprekrodia pre-
kazku, a az potom stroj opat’ znizte.

Pri vacSich stupienkoch:

Stroj otocte, nadvihnite a schod prekonajte
tahanim stroja dozadu.

Prenasanie po schodoch

Poznamka:

Prenasanie po schodoch musia zasadne
vykonavat’ dve osoby.

 Stroj vypnite.
» Zastrcku sietovej Snury vytiahnite zo zasuvky.

Upozornenie:

Akékolvek zdvihanie stroja je spojené s ri-
zikom!

Chybné kroky méZu sposobit’ zranenie
0s06b a poskodenie stroja.

Upozornenie:

Upevnené prislusenstvo sa pred zdviha-
nim stroja musi odstranit’



Upozornenie:

Nadrz na &istu vodu, ako aj nadrz na zne-
¢istenu vodu musia byt pred zdvihanim
stroja Uplne prazdne.

Ukoncenie prace

Poznamka:

Na koberce sa po vykefovani az do ich upl-
ného vyschnutia nesmie Sliapat. Nabytok
podia moznosti postavte naspat’ az po upl-
nom vyschnuti koberca. Ak to nie je moz-
né, nohy nabytku obaite hlinikovou féliou
(inak hrozi riziko vzniku 8kvin z hrdze a
moridla).

i

« Stroj vypnite.
» Zastrcku sietovej Snury vytiahnite zo zasuvky.
» Siet'ovu Snuru poutierajte vihkou utierkou.

Vyprazdnenie nadrze na znedistenud vodu

Poznamka:

Likvidacia znedistenej vody alebo Cistiace-
ho roztoku sa musi vykonavat’ podia na-
rodnych predpisov.

Poznamka:

Pri vyprazdfiovani nadrze dodrziavajte
predpisy o osobnych ochrannych pro-
striedkoch vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

Poznamka:
Nadrz sa zo stroja nesmie odstrarfiovat’
Uplne naplnena.

o o 9

» Nadrz dékladne vygistite Cistou teplou vodou.
* Prislusnu hadicu na vyprazdnovanie vytiahnite z drziaka a
zasunte do podlahového odtoku alebo vedra.

Cistenie stroja

Upozornenie:
Stroj nikdy nedistite vysokotlakovym Cisti-
¢om alebo pradom vody.

Voda, ktora vnikne do strofa, mézZe spéso-
bit’ zavazné poskodenie mechanickych
alebo elektrickych castr stroja.

>

« Stroj poutierajte vihkou utierkou.

Skladovanie/parkovanie stroja (vypnutého)
« Sietovt $ndru volne zvirite.

Poznamka:

Stroj nikdy neodkladajte mokry. Pred zlo-
Zzenim ho nechajte vyschnut'.

Zabrani sa tym rastu plesni a neprijemnym
zapachom.

X

Servis, udrzba a oSetrovanie
Udrzba stroja je predpokladom bezchybného fungovania a dI-
hej zivotnosti.
Upozornenie:
Smu sa pouzivat' iba originalne diely
TASKI; v opaénom pripade zanikaju vset-
ky naroky vyplyvajuce so zaruky.

Vyznam symbolov:
¢ = po kazdom ukonéeni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
© 00 = kazdy mesiac, ® = servisna kontrolka

Cinnost o

00
000
®
Strana

Nadrz na napenovaci roztok vyprazdni-
te a vycistite.

Zasuvaci filter s uzatvaracim vieCkom
nadrze na Cistu vodu vycistite.

Nasavaciu patku skontrolujte a necisto-
ty z nej odstrante.

Skontrolujte funkciu plavaka a sitka na
zachytavanie necistot a v pripade po- | ®
treby ich vycistite.

Stroj odistite vihkou utierkou .

Servisné intervaly

Stroje TASKI su vysokokvalitné stroje, ktoré boli v priebehu

vyroby skontrolované autorizovanymi skiiSobriami z hiadiska

bezpecnosti. Elektrické a mechanické diely podliehaju po dlh-

Som Case pouzivania opotrebovaniu a starnutiu.

» Pre zachovanie prevadzkovej bezpecnosti a pracovnej
spoOsobilosti sa musi po 500 pracovnych hodinach alebo
minimalne raz ro¢ne vykonat' servis.

Ca

Servisné stredisko

Pri komunikécii s nami pri poruchach stroja alebo objednavke
vzdy uvedte typové oznacenie a Cislo stroja.

Tieto udaje najdete na typovom §titku stroja. Na posledne;j
strane tohto navodu na pouzitie najdete adresu vasho najbliz-
Sieho servisného partnera TASKI.

Poznamka:

Pri mimoriadnom zat'aZeni a/alebo nedo-
stato¢nej udrzbe su potrebné kratSie inter-
valy.
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Poruchy

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy Strana
» Zapnite hlavny spina¢
Stroj je vypnuty. P ysp 165
. . , o Zastréka sietovej Snury nie je zasu- |+ Zastréku siet'ovej Snury pripojte do
Stroj nefunguje, neda sa zapnut. nuta do zésuvky.J yne] Zasuvky. J y pripo)
Poskodena sietova Snura. + Sietovu $ndru vymente.
Motor sa neotaca. » Obrat'te sa na servisného partnera
Vypnuty hlavny spinac. » Zapnite hlavny spinac. 165
Chybny motor. . gbrét’te sa na servisného partne-
Necdistoty v odsavacej patke. » Necdistoty odstrante.
Veko nie je nasadené spravne. » Upravte polohu veka.
Ziadne alebo nedostatoiné odsava- rF:i(():.kodene alebo chybajuce tesne- |« 'rl'n%shrlghle v pripade potreby vy-
nie
. T ; » Odsavaciu hadicu vymente alebo
Natrhnutéd odsavacia hadica alebo R A
uvolneny koncovy natrubok. g?{glneny koncovy natrubok upev-
PIna nadrz na znecistenu vodu / pla- |« Odsavaci motor vypnite, nadrz vy-
vak sa aktivoval. prazdnite a vycistite.
. A ) » Nadrz vyprazdnite, potom vypus-
Upchaty vypustaci otvor / filter. taci otvor / filter vyCistite. 165
Vypnuté Cerpadlo. « Cerpadlo zapnite.
Upchaté rozpraSovacie dyzy. : \I/?}%zigtﬁ?(fovacie dyzy vymontujte a
. “ S * RozpraSovacie dyzy namontujte
Malo vody alebo Ziadna voda. Vymontované rozpradovacie dyzy. naspr))ét’ alebo vyn%e%te. I
* Nadrz na Cistu vodu vyprazdnite a
filter vycistite.
Upchaty filter Cistej vody. 4 167
Technické informacie
Stroj aquamat 20
Pracovna Sirka 24 24 cm
Menovité napéatie 230 -240 V~ 100 -120 V~ strieda-
vy prad
Frekvencia 50 60 Hz
Menovity vykon 900 900 w
Rozmery (d x § x v) 80x38x72 80x38x72 cm
Dizka sietovej $nary 15 15 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohotovostnom stave 25 25 kg
Objem nadrze +/- 5 % 22 22 I
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Zistené hodnoty podia IEC 60335-2-68

Hladina akustického tlaku LpA 70 dB(A)
Nepresnost’ KpA 2,5 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s2
Nepresnost K 0,25 m/s2
Ochrana proti striekajlicej vode IPX 4

Ochranna trieda Il
PrisluSenstvo

C. Vyrobok

8505160 Suprava s prislusenstvom, obsahujuca: hadicu Spriihex, koleno s ruénym ventilom, predlzovaciu ruru, tuht hu-

bicu 25 cm

8505150 Ruéna dyza Sprihex

8505170 Hadica, 6 m

8503920 RozpraSovacia nasada

7500780 Postrekovacie zariadenie 7,5 | (prenosné)

8503280 Odsavacia hadica

8500380 Odsavacia ty¢

8502390 Hubica z plastu s tuhymi lamelami

Preprava

Poznamka:
Stroj prepravujte postojacky.

Poznamka:

Dbaijte na to, aby bol stroj v transportnom
vozidle pevne uviazany a zaisteny.

o

Likvidacia
Poznamka:
Stroj a prisluSenstvo sa po vyradeni musi
/3%:) odborne zlikvidovat’ v sulade s narodnymi
predpismi. Pri likvidacii stroja vam moze
po dohovore pomdct’ vas servisny partner
Diversey.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

PREVIDNO!

Pred prvim zagonom obvezno preberite
navodila za uporabo in varnostna navo-
dila.

Navodila za uporabo skrbno shranite,
tako da bodo vedno na dosegu in si jih
boste lahko po potrebi znova ogledali.

E

Razlaga oznak

Nevarnost:

Oznacuje pomembne informacije, katerih
neupostevanje lahko povzro€i nevarnost

Pozor:

Oznacuje pomembne informacije, katerih
neupostevanje lahko povzro€i motnje v
delovanju in materialno skodo.

Opomba:

Oznacuje pomembne informacije o na-
menski uporabi, katerih neupoStevanje
lahko povzrogi motnje v delovanju.

Oznaduje delovne korake, ki jih morate izvajati
v navedenem vrstnem redu.

Kazalo

Varnostnanavodila................ ..., 170
lzdelkiza iSCenje . . . ... ... .. 172
Razsirjena dokumentacija................. ... ... .. ... 172
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Zadetekdela .. ....... ... .. ... 174
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Motnje . ... . e 176
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Pribor. . .. e 177
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za osebe in/ali obsezno materialno Skodo.

Namen uporabe stroja

Stroji so namenjeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, So-
lah, bolni$nicah, tovarnah, nakupovalnih sredis¢ih, telovadni-
cah, pisarnah ipd.).

Ob strogem upostevanju teh navodil za uporabo veljajo za po-
samezne tipe tehnike uporabe, ki so navedene na strani 174.
Ti stroji so zasnovani izkljuéno za uporabo v notranjih prosto-
rih.

Pozor:

Za globinsko €is¢enje trdih talnih oblog
tega stroja ni dovoljeno uporabiljati.

Nevarnost:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri
druzba Diversey, se razveljavita varnostna
oznaka in oznaka skladnosti CE. Nepravil-
na uporaba stroja lahko povzrodi telesne
poskodbe, poskodbe stroja in delovnega
okolja. V teh primerih se praviloma razve-
ljavita vsaka garancija in jamstvo.

Varnostna navodila

Stroji TASKI zaradi svoje zasnove in izvedbe izpolnjujejo za-
devne temeljne zahteve glede varnosti in zdravja, opredeljene
v direktivah ES, zato so opremljeni z znakom CE.

Nevarnost:

Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so
bile o njegovi uporabi ustrezno poducene
ali ki so dokazale ustrezne sposobnosti za
njegovo upravljanje in so izrecno pooblas-
¢ene za njegovo uporabo.

Nevarnost:

Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanj-
Sanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali mentalni-
mi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanijkanjem izkusenj in znanj, vkljuéno
z otroki.

Ofroke je treba nadzorovati in zagofoviti,
da se ne igrajo s strojem.

Nevarnost:

Stroja ni dovoljeno uporabljati v prostorih,
kjer se skladis¢ijo ali obdelujejo eksploziv-
ne ali mo¢no vnetljive snovi (npr. bencin,
topila, kurilno olje, prah ipd.).

Elektricne ali mehanske komponente lah-
ko povzrocijo vZig teh snovi.

Nevarnost:

Stroja ne uporabljajte za sesanje strupe-
nih, zdravju Skodljivih, jedkih ali drazljivih
snovi (npr. nevarnega prahu ipd.). Filtrirni
sistem ne zadrzi zadostne koli¢ine tovr-
stnih snovi.

Morebitnih vplivov na zdravje uporabnika
in tretjih oseb ni mogoce izkijuciti.
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Nevarnost:

Med delom bodite pozorni na okolico, npr.
na prisotnost tretjih oseb in otrok. Zlasti v
blizini nepreglednih mest, npr. pred vrati
ali zavoji, morate upocasniti hitrost stroja.

Nevarnost:

S tem strojem ni dovoljeno prevazati oseb
ali predmetov.

Nevarnost:

Ob pojavu napake v delovanju, okvare ali
po trku oziroma padcu mora stroj pred po-
novnim zagonom pregledati pooblas&eni
serviser. Enako velja, Ce ste stroj pustili na
prostem, ga potopili v vodo ali izpostavili
vlagi.

Nevarnost:

Pri poskodbah delov, ki so pomembni za
varnost, npr. pokrova za orodje, omrezne-
ga kabla ali pokrovov, ki omogocajo
dostop do delov pod napetostjo, nemudo-
ma prekinite z uporabo stroja.

Nevarnost:

Stroja ni dovoljeno odlagati, zaustavljati ali
shranjevati na nagnjenih povrsinah.

Nevarnost:
Pri vseh delih, ki se na stroju izvajajo,
mora biti stroj izklopljen.

Nevarnost:

Stroja ni dovoljeno uporabljati na nagnje-
nih povrSinah >2 %.

Ostro zavijanje na nagnjenih povrsinah
lahko zmanjSa stabilnost stroja, zato je
prepovedano. Obstaja nevarnost nesrece.

Nevarnost:

Redno preverjajte omrezni kabel za more-
bitne napake ali spremembe in stroja ne
zaganijajte, ¢e ni v brezhibnem stanju,
temvec¢ narocite popravilo pri pooblasce-
nem serviserju.

Pozor:

Stroj je treba zavarovati pred nepooblas-
¢eno uporabo. Hranite ga v zaprtem pro-
storu, preden se od stroja oddaljite.

Pozor:

Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati
samo v suhem okolju brez prahu, pri tem-
peraturah od +10 do +35 °C.

>B>PBE> P B P

Pozor:

Popravila na mehanskih ali elektri¢nih de-
lih stroja lahko izvajajo samo strokovno
usposobljene pooblas&ene osebe, ki so
seznanjene z vsemi zadevnimi varnostni-
mi predpisi.

Pozor:

Dovoljeno je uporabljati izklju¢no orodja
(krtaCe, vodilna kolesa ali podobno), ki so
v teh navodilih za uporabo opredeljena
pod orodji ali ki jih priporoci svetovalec za
izdelke TASKI. Druga orodja lahko neugo-
dno vplivajo na varnost in delovanje stroja.

Pozor:

Dosledno je treba upostevati nacionalne
predpise za zaSc¢ito oseb in prepreCevanje
nesrec ter navedbe proizvajalca glede
uporabe Cistil.

Pozor:

Prepovedano je vtikati in iztikati omrezni
vtika¢ z mokrimi rokami.

Pozor:

Preverite, ali se nazivna napetosti, ki je na-
vedena na tipski tablici, sklada z omrezno
napetostjo pri vas.

Pozor:

Pazite, da se omrezni kabel ne poskoduje
s stiskanjem, potegi ali zaradi vrocine, z
oljem in ostrimi robovi.

Pozor:

Sesalno enoto nemudoma izklopite, Ce iz
stroja uhaja pena ali tekocina.

Pozor:

Stroji in naprave TASKI so zasnovani tako,
da je mogoce skladno s trenutnim stanjem
tehnike izkljuciti nevarnost za zdravje za-
radi emisij hrupa ali tresljajev, ki jih odda-
jajo.

Oglejte si tehni¢ne informacije na strani
176.
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Izdelki za ¢is€enje

Ca

Opomba:

Stroji TASKI so zasnovani tako, da skupaj
z izdelki za €iS¢enje TASKI zagotavljajo
optimalne rezultate CiS¢enja.

Drugi izdelki za CiS€enje lahko povzrocijo
motnje v delovanju in poskodbe stroja ali
delovnega okolja.

Iz tega razloga priporo¢amo uporabo iz-

kljuéno izdelkov za €iS€enje TASKI.

Moten;, ki so posledica uporabe neustrez-
nih izdelkov za ¢is€enje, garancija ne krije.

Za natanc¢nejs$e informacije se obrnite na
svojega servisnega partnerja TASKI.

Razsirjena dokumentacija

Ca

172

Opomba:

Elektriéno shemo tega stroja najdete na
seznamu nadomestnih delov.

Za dodatne informacije se obrnite na sluz-
bo za pomo¢ strankam.



Pregled zgradbe
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463Potisna rocica (snemljiva)

464 Nosilec za navijanje omreznega kabla
465Pokrov (snemljiv)

466Cev povratka za presezno vodo

467 Odvodna cev za Crpalko

468Stikalo za vklop vakuuma

469Gumb za sprostitev potisne rocice
470Izpustna cev za umazano vodo
471Rezervoar za umazano vodo
472Rezervoar za svezo vodo
473Kolesce

474Kolo z nosilcem

475Vstavni filter z zapiralnim pokrovom za svezo vodo
476Pokrov rezervoarja za svezo vodo
477 Sito za umazanijo

478Telo plovca in zaklepni gumb
479Zascita za plovec

480Prikljucek za sesalno cev
481Zaskoéni gumb za sesalno cev
482Prikljucek za prsilno cev za vodo
483Vrtljivi gumb za regulacijo kolic¢ine vode
484 Stikalo za vklop Crpalke

18
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Pred zagonom

Priprava preproge

Ca

Opomba:

Pred uporabo stroja za ¢iS€enje preprog
posesajte preprogo.

Pri vidnih madezih odistite preprogo z
odstranjevalcem madezev TASKI. Pri tem
vam je lahko v pomo¢€ vas$ servisni partner
Diversey.

» 10-odstotno raztopino razprsite po celotni povrsini s po-
mocjo razprsilne naprave in cevi ter pustite, da u€inkuje
10-15 minut.

Polnjenje rezervoarja

Cn
A\

Opomba:

Uporabljajte le kemi¢ne izdelke, ki jih pri-
poroCa proizvajalec.

Priporo¢eno pravilno odmerjanje je nave-
deno na embalazi izdelkov in na informa-
cijskem listu izdelka TASKI.

Pozor:

Z uporabo drugih izdelkov (npr. izdelkov s
sestavinami, ki vsebujejo klor) lahko stroj
poskodujete ali unidite.

Najvisja dovoljena temperatura vode zna-
8a 40 °C/104 °F.

* Potisno rocdico razstavite, da se za-
skoci pri nosilnih sornikih.

* Pritrdite izpustno cev in nosilec cevi.

+ Namestite pokrov rezervoarja za
umazano vodo.

+ Obe prikljucni cevi pokrova rezervo-
arja prikljucite na osnovno napravo.
Prikljucite sesalno cev, prsilno cev za
vodo in priklju¢ni kabel

Tehnika uporabe

Stroj aquamat 20
Mokro ciS¢enje da
Suho ¢&is¢enje ne
Cis&enje parketa in laminata ne

174

Zacetek dela

Pritisnite obe stikali.

Regulacija koli¢ine vode nastavite na
najvisjo raven.

Zacnite v najbolj oddaljenem kotu.
Pritisnite delovni rocaj prsilnega ven-
tila. Po preprogi se razprsi voda, ki se
takoj ponovno posesa.

PodaljSek za cev povlecite proti sebi.
Pocasneje ga boste vlekli, temeljitej-
Se bo ciscenje.

Z vrtljivim gumbom za regulacijo koli-
¢ine vode nastavite ustrezno potreb-
no koli¢ino vode za preprogo.
Delovni ro€aj za prsilni ventil spustite
in posesajte priblizno dodatnih

10 cm.

* Dvignite sesalno Sobo.

» Posesajte nov del preproge v obliki
traku. Sesalna Soba naj prekriva del
predhodnega traku.

Po tem sistemu nadaljujte delo.

Opomba:

Za preprecevanje Skropljenja vode:
Preden odklopite prsilno cev vedno:
— preklopite stikalo za ¢rpalko

— ponovno pritisnite ro¢ni ventil, da se
sprosti tlak v prsilni cevi

Pozor:

Stroj potiskajte z rocajem.

Pri majhnih pragovih ali podestih:
Pritisnite roCaj in nagnite stroj, da kolesca
premagajo oviro, Sele nato spustite stroj.
Pri visjih podestih:

Nagnite stroj in ga vzvratno povlecite ¢ez
stopnico.

>

Transport po stopnicah

Ca

* |zklopite stroj.
» Odklopite povezavo do omrezne vtiCnice.

Opomba:

Transport po stopnicah morata naceloma
izvajati dve osebi.

Pozor:

Vsak dvig stroja je povezan s tveganji.
Nepravilno ravnanje lahko privede do po-
Skodb ljudi in stroja.

Pozor:

Pred dvigom je treba sneti namescene pri-
pomocke.

Pozor:

Pred dvigom je treba v celoti izprazniti re-
zervoarja za svezo in umazano vodo.

A\
A\
A\



Zakljucek dela

Ca

Opomba:

Ko preproge skrtadite, nanje ne stopajte,
dokler se popolnoma ne posusijo. Ce je to
mogoce, pohistvo namestite Sele, ko je
preproga ponovno popolnoma suha. Ce to
ni mogoce, zascitite nogice pohistva z alu-
minijasto folijo (obstaja nevarnost rjastih
madezev in madezev od lesa).

* |zklopite stroj.
* Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vti¢nice.
» Omrezni kabel obriSite z vlazno krpo.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo

Opomba:

Umazano vodo ali &istilno raztopino od-
stranite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Opomba:

Pri praznjenju rezervoarja upostevaijte
predpise glede osebne zascitne opreme
proizvajalca Cistilne raztopine.

Opomba:

Popolnoma napolnjenega rezervoarja ne
snemaijte s stroja.

o o 9

» Rezervoar za umazano vodo previdno ocistite s Cisto toplo
vodo.

» Za praznjenje izvlecite ustrezno cev iz nosilca in jo
izpraznite v talni odtok ali vedro.

Ciscenje stroja
Pozor:

Stroja nikoli ne Cistite z visokotlaénim d&is-
tilnikom ali vodnim curkom.

Voda, ki vdre v stroj, lahko mocno posko-
duje mehanske ali elektricne dele.

« Stroj obrisite z vlazno krpo.

SkladiS€éenje/parkiranje stroja (ko ni v uporabi)
* Omrezni kabel ohlapno navijte.

Ch

Opomba:

Nikoli ne shranjujte mokrega stroja. Pre-
den ga sestavite, naj se posusi.

S tem lahko preprecite nastanek plesni in
neprijetnih vonjav.

Servisiranje, vzdrzevanje in nega

Vzdrzevanje stroja je pogoj za nemoteno delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo.

Pozor:

Uporabiti je dovoljeno samo originalne
dele TASKI, saj v nasprotnem primeru ga-
rancija preneha veljati in garancijski zah-
tevki ne bodo upostevani.

Razlaga simbolov:
¢ = ob vsakem zaklju€ku Cis¢enja, ©¢ = vsak teden,
000 = vsak mesec, ® = servisna lucka

Dejavnost =

00
000
®
Stran

Praznjenje in CiS¢enje rezervoarja za
raztopino za peno

Ciséenje vstavnega filtra z zapiralnim
pokrovom za rezervoar za svezo vodo

Preverjanje sesalne noge in €iS€enje
umazanije

Preverjanje delovanja plovca in sita za
umazanijo ter po potrebi ¢iS¢enje uma- | ®
zanije

Brisanje stroja z vlazno krpo °

Servisni intervali

Stroji TASKI so visokokakovostni stroji, katerih varnost je pre-
verjena v proizvodnem obratu in s strani pooblas¢enih kontro-
lorjev. Elektriéni in mehanski deli so ob dalj$i uporabi
izpostavljeni obrabi in staranju.

» Za ohranitev obratovalne varnosti in pripravljenosti na
obratovanije je treba po 500 delovnih urah ali vsaj enkrat le-
tno izvesti servis.

Ca

Servisni center

Ce nas kontaktirate zaradi motnje v delovanju ali narodila,
vedno navedite oznako tipa in Stevilko stroja.

Te podatke najdete na tipski plos¢ici stroja. Na zadniji strani
teh navodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega
partnerja druzbe TASKI.

Opomba:

Ob izjemni obremenitvi in/ali nezadostnem
vzdrzevanju so potrebni krajsi intervali.
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Motnje

Motnja Mozen vzrok Odpravljanje moten;j Stran
» Vklopite glavno stikalo.
Stroj je izklopljen. . 173
Stroja brez funkcije ni mogode vklo- | Omrezni vti¢ ni vtaknjen. ) },/ttigﬁ?ége omrezni viic v omrezno
piti. i
Omrezni kabel je poSkodovan. * Zamenjajte omrezni kabel.
Motor se ne vrti. . Jgbrnite se na servisnega partner-
Glavno stikalo je izklopljeno. » Vklopite glavno stikalo. 173
Motor je pokvarjen. . j2brnite se na servisnega partner-
V sesalni nogi je umazanija. + Odstranite umazanijo.
Pokrov ni pravilno namescen. * Nastavite pokrov.
. . Tesnilo pokrova valj¢ka je poSkodo- |+ Po potrebi zamenjajte tesnilo po-
Stroj ne sesa oziroma sesa slabo. | ano ali pa ni na voljo. krova valj¢ka.
Sesalna cev je strgana ali pa je kon¢- |« Zamenjajte sesalno cev ali pa pri-
ni nastavek ohlapno namescen. trdite kon¢ni nastavek.
Rezervoar za umazano vodo je poln/ | « Izklopite sesalni motor, izpraznite
plovec se je aktiviral. rezervoar in ga odistite.
. . . . * lzpraznite rezervoar, nato o istite
Izpustna odprtinaffilter je zamasen. izpustno odprtinoffilter. 173
Crpalka je izklopljena. * Vklopite ¢rpalko.
Prsilne Sobe so zamaSene. ’ Eéeiggi?gtirajte prsilne Sobe in jih
- . * Montirajte ali zamenjajte prsilne
Ni veliko vode oziroma ni vode. Prsilne Sobe so demontirane. obe. ’ jafe®
* Izpraznite rezervoar za svezo
. . . . vodo in ocistite filter.
Filter za sveZo vodo je zamaSen. 175
Tehniéni podatki
Stroj aquamat 20
Delovna Sirina 24 24 cm
Nazivna napetost 230-240 V~ 100-120 V~ AC
Frekvenca 50 60 Hz
Nominalna nazivha moc¢ 900 900 w
Mere (D x S x V) 80x38x72 80x38x72 cm
Dolzina omreznega kabla 15 15 m
Teza stroja v delovni pripravljenosti 25 25 kg
Prostornina rezervoarja +/- 5 % 22 22 I
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Vrednosti, doloéene v skladu s standardom IEC 60335-2-68

Raven zvoc€nega tlaka LpA 70 dB(A)
Negotovost KpA 2,5 dB(A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s2
Negotovost K 0,25 m/s2
Zascita pred Skropljenjem vode IPX4

Zasgitni razred Il
Pribor

St. izdelka

8505160 Set pripomockov, ki ga sestavljajo: cev za razprsilno ekstrakcijo, cevni lok z roénim ventilom, podaljSek za cev,

toga Soba 25 cm
8505150 Roc&na Soba za razprsilno ekstrakcijo

8505170 Cevbm

8503920 Cev

7500780 Razprsilna naprava 7,5 | (prenosna)

8503280 Sesalna cev

8500380 Sesalna cev

8502390 Plasti¢na Soba s togimi sesalnimi gumicami

Transport

Opomba:
Stroj prevazajte v pokonénem polozaju.

Opomba:

Zagotovite, da bo stroj med prevozom v
transportnem vozilu trdno privezan in za-
varovan.

o

Odstranjevanje

Opomba:

Po koncu uporabnosti stroja in dodatne
? opreme poskrbite za strokovno odstranitev

skladno z nacionalno zakonodajo. Pri tem

vam je po dogovoru lahko v pomo¢ vas
servisni partner Diversey.
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Oversattning av den ursprungliga bruksanvisningen

VIKTIGT!

Innan maskinen startas forsta gangen &r
det viktigt att du noggrant laser bruksan-
visningen och sakerhetsinstruktionerna.
Forvara bruksanvisningen pa en saker
plats och dar den ar latt att komma &t.

E

Teckenforklaring

Icke iakttagande av denna information kan
utsatta personer for fara och/eller medféra
omfattande skador pa egendom!

Icke iakttagande av denna information kan
leda till tekniska fel och materialskador!

Anger viktig information for effektiv an-
vandning. Icke iakttagande av denna infor-
mation kan leda till tekniska fel!

9 > O

Anger arbetsmoment som maste utféras i ord-
ningsféljd.

Innehallsférteckning

Sékerhetsinstruktioner. .. . ...... ... ... ... . L. 178
Rengobringsprodukter. . .. ............ . i 180
Utbkadedokument ............. .. ... ... ... ... ... . ... 180
Konstruktionséversikt ............ ... ... ... .. ... ... 181
Fore startavmaskinen . ................ ... ... .. ..... 182
Startavmaskinen............ ... .. ... o o, 182
Arbetspassetsslut. .. ....... .. .. . il 183
Service, underhallochskétsel. . ........................ 183
Tekniskafel......... ... . ... i, 184
Tekniskadata ...................i it 184
TillbehOr. . ... e 185
Transport. . . .. oo e 185
Avfallshantering. . . ....... ... 185

178

Avsedd anvéndning

Maskinen ar avsedd for professionellt bruk (t.ex. for hotell,
skolor, sjukhus, fabriker, képcentra, sporthallar, kontor etc.).
Med strikt hansyn far endast de anvandningssatt angivna i
dessa bruksanvisningar 182 géalla som korrekt anvandnings-
teknik.

Maskinerna ar endast konstruerade for anvandning inomhus.

Maskinen far inte anvandas for djuprego-
ring av harda golvbelaggningar.

Andringar pa maskinen som inte ar aukto-
riserade av Diversey leder till att saker-
hetstecknet och CE-konformiteten inte
langre galler. All anvandning av maskinen
som inte 6éverensstdmmer med avsedd
anvandning kan leda till personskador,
skador pa maskinen och arbetsomradet. |
sadana fall upphér garantin och eventuella
garantiansprak att galla.

Sakerhetsinstruktioner

TASKI-maskinerna ar konstruerade och tillverkade for att
uppfylla de tillampliga och grundlaggande sakerhets- och hal-
sokraven i enlighet med EG-direktiv och ar férsedda med CE-
markning.

Denna maskin far endast anvandas av for
uppgiften utbildade personer som uttryck-
ligen visat sig vara kvalificerade och fatt i
uppdrag att anvanda maskinen.

Maskinen far inte anvandas av personer,
inklusive barn, med minskad fysisk, sens-
orisk eller psykisk férmaga eller brist pa er-
farenhet och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte
leker med maskinen.

Maskinen far inte anvandas i utrymmen
dar explosiva och lattantéandliga @mnen
forvaras eller bearbetas (t.ex. bensin, 16s-
ningsmedel, eldningsolja, damm etc.).

Maskinens elektriska eller mekaniska
komponenter kan orsaka antandning av
dessa dmnen.

Maskinen far inte anvandas for att suga
upp giftiga, halsovadliga, fratande eller irri-
terande amnen (t.ex. farligt damm etc.).
Filtersystemet klarar inte att filtrera bort
dessa amnen pa ett tillfredsstallande satt.

Halsorisker fér anvédndaren eller tredje
part kan inte uteslutas.
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Var uppmarksam pa omgivningen, tredje
man och pa barn nar du anvander maski-
nen. Framfor allt maste hastigheten san-
kas pa platser dar sikten ar begransad,

som t.ex. framfor dorrar och rund horner.

Maskinen ar endast konstruerad for en
person. Flera personer eller féremal far
inte transporteras.

Vid fel, defekt eller efter en kollision eller
vurpa maste maskinen kontrolleras av en
auktoriserad specialist innan den tas i drift
igen. Det samma géaller om maskinen Iam-
nats utomhus eller utsatts fér vatten eller
fukt.

Vid skador pa sakerhetsrelevanta delar
som borstenhet, natkabel eller skydd som
mojliggor atkomst till stromledande delar,
ska man avsluta driften av maskinen ome-
delbart!

Maskinen far inte stallas upp, parkeras el-
ler lagras pa sluttningar.

Efter alla arbeten med maskinen maste
maskinen stangas av.

Maskinen far inte anvandas pa sluttningar
>2 %.

Skarp kursandring pa sluttningar kan pa-
verka stabiliteten av maskinen och &r dar-
for forbjudet. Risk fér olyckor.

Forsakra e regelmassigt om att elkabeln ar
fri fran varje typ av defekt eller slit. Anvand
aldrig maskinen om nagot fel upptacks
utan fa den reparerad av en auktoriserad
expert!

Maskinen maste skyddas mot obehdrig
anvandning. Efter anvandning av maski-
nen, férvara den i ett avstangt rum innan n
gar.

Denna maskin far endast anvandas och
forvaras i torra miljder med temperaturer
fran +10 till +35 grader.

>PB>PBB> P B P

Reparationsarbeten pa maskinens meka-
niska eller elektriska delar far endast utfo-
ras av auktoriserade specialister, som ar
fortrogna med alla sékerhetsforeskrifter
som &r relevanta hér.

Anvand endast de redskap (borstar, ron-
deller eller liknande) som specificeras i
bruksanvisningen under tillbehér eller som
rekommenderas av TASKI-expertradgiva-
re. Anvandning av andra redskap kan pa-
verka maskinens sakerhet och funktion.

De nationella féreskrifterna om person-

skydd och férbyggande av olycksfall samt
uppgifter fran tillverkaren om anvandning
av rengdringsmedel maste alltid beaktas.

Det ar forbjudet att satt in/ dra ut elkabeln
med vata hander!

Forsakra er om att markspénningen skri-
ven pa maskinens typskylt stammer over-
ens med den av ert eluttag!

Natkabeln far absolut inte krossas, skaras
eller skadas genom varme, olja och kan-
ter!

Stang omedelbart av borstenheten om
skum eller vatska lacker ut fran maskinen!

TASKI-maskiner och apparater konstrue-
ras pa sadant satt, att man enligt de se-
naste vetenskapliga ronen kan utesluta en
hélsorisk pa grund av ljud och vibrationer
som uppstar.

Se den tekniska informationen pa sidan
184.
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Rengéringsprodukter

Ca

TASKI-maskiner ar konstruerade pa ett
sadant satt, att de med TASKI-rengorings-
produkter erbjuder ett optimalt rengdrings-
resultat.

Andra rengoéringsprodukter kan resultera i
driftstorningar och skador pa maskinen el-
ler arbetsmiljon.

Av denna anledning rekommenderar vi att
uteslutande anvanda TASKI-rengdrings-
produkter.

Fel som uppstar pa grund av anvandning
av fel rengdringsprodukter omfattas inte
av garantin.

For mer detaljerad information kontaktar
din TASKI-servicepartner.

Utokade dokument

Ca

180

Elschemat for denna maskin aterfinns i re-
servdelslistan.

Kontakta kundtjanst for ytterligare informa-
tion.



Konstruktionsoversikt
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485Nedfallbar stotbygel

486Bygel for kabellindning

487Lock (avtagbart)

488Returslang vattendverskott
489Utgangskabel pa pump
490Vippbrytare vakuum
491Upplasningsknapp for stotbygel
492 Avtappningsslang smutsvatten
493Smutsvattentank
494Renvattentank

4951 6phijul

496Lankhjul med stéd
497Insatsfilter med lock for renvatten
498Lock for renvattentank
499Smutssil

500FIottérhus och forslutningsknapp
501Flottorskydd

502Anslutning sugslang
503Lasknapp for sugslang

504 Anslutning sprayvattenslang
505Vridknapp for justering av vatten
506Vippbrytare pump

21 20

19

18
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Fore start av maskinen

Férbereda matta

Ca

Dammsug mattan innan du arbetar med
mattrengdringsmaskinen.

Vid synliga flackar behandla mattan med
ett TASKI flackborttagningsmedel. Din Di-
versey-servicepartner kan bista med ytter-
ligare hjalp.

» Spraya 10 %-ig 16sning med hjalp av sprayenheten och
spraylansen over hela ytan, 1at verka 10-15 minuter.

Fylla tanken

Cn
A\

Anvand bara kemiska produkter som till-
verkaren har rekommenderat.

Rekommenderad dosering finner ni pa
produktens férpackning och "TASKI pro-
duktblad".

Genom anvandning av andra produkter
(t.ex. med klorhaltiga @mnen) kan maski-
nen skadas eller forstoras.

Maximalt tillaten vattentemperatur 40°C/
104°F.

Fall upp stétbygeln tills den faller in i
rastersparet pa lasbulten.

Skruva av tdbmningsslangen och
klam fast i slangfastet.

Satt pa locket pa smutsvattentanken.

Anslut de tva tanklocken till anslut-
ningsslangarna pa grundenheten.
Anslut sugslang, sprayvattenslang
och natanslutningsledning

Anvandningsteknik

Maskin aquamat 20
Vatrengoring ja
Torreng6ring nej

Parkett- och laminatrengdring nej

182

Start av maskinen

i

Tryck pa bada brytarna.

Stall vattenjusteringen pa maximum.
Borja i det mest avlagsna hornet.
Tryck pa aktiveringshandtaget pa
sprayventilen. Vattnet sprayas pa
mattan och sugs omedelbart upp.
 Dra férlangningsréret mot dig. Ju
langsammare du drar, desto grundli-
gare blir rengéringen.

Stall in den vattenmangd som kravs
beroende pa mattan med vridknap-
pen som justerar vattenmangden.
Slapp aktiveringsspaken for spray-
ventil och dammsug ca 10 cm till.
Lyft upp sugmunstycket.

» Pabdrja ny bana. Sugmunstycket
ska darmed 6verlappa en del av den
foregaende banan.

Fortsétia att arbeta i defta system.

For att undvika vattenspridare:
Innan sprayslangen kopplas bort, ska fol-
jande alltid goras:

- Koppla FRAN pumpbrytaren
- Aktivera handventilen igen for att minska
trycket i sprayslangen

Skjut maskinen pa handtaget.

Vid mindre trésklar eller avsatser:

Tippa maskinen genom att trycka pa hand-
taget tills 16phjulen har kommit éver hin-
dret, sank forst darefter maskinen igen.
Vid hégre avsatser:

Tippa maskinen och dra den baklanges
Over avsatsen.

Transport éver trappor

N,

Transport dver trappor ska generellt inte
genomforas, endast vid masten.

+ Stang av maskinen.
 Koppla fran anslutningen till eluttaget.

> > D>

Varje lyft av maskinen ar riskfyllt!

Vid felsteg kan person- och maskinskador
uppkomma.

Monterat tillbehor maste avlagsnas for lyft!

Renvatten- saval som smutsvattentanken
maste tbmmas helt innan de lyfts.



Arbetspassets slut

Mattorna bér inte betradas férrén de torkat
helt efter avborstningen. Om mdjligt bér
maoblerna inte stéllas tillbaka férran mattan
ar helt torr igen. Om det inte gar bér mo-
beltassarna skyddas med folie (risk for
rost- och betsflackar).

X

« Sténg av maskinen.
+ Dra ut huvudkontakten ur eluttaget.
» Reng0r natkabeln med en fuktig trasa.

Toémma smutsvattentanken

Avfallshanteringen av smutsvattnet och
rengdringsldsningen maste ske enligt na-
tionella foreskrifter.

Beakta rengdringsmedeltillverkarens fore-
skrifter om personlig skyddsutrustning vid
tdomning av tanken.

Tanken far inte vara helt full nar den tas
bort fran maskinen.

o o 9

* Rengdr smutsvattentanken noga med rent, varmt vatten.
* Dra ut slangen ur fastet vid tdmning och tém i golvbrunn el-
ler hink.

Rengdring av maskin

Rengo6r aldrig maskinen med en hog-
tryckstvatt eller en vattenslang.

Vatten som kan ha tréngt in i maskinen
kan orsaka allvarliga skador pa mekaniska
eller elektriska delar.

>

* Torka av maskinen med en latt fuktad trasa.

Forvaring/parkering av maskin (ur drift)
» Linda upp natkabeln latt.

Lagra aldrig maskinen i vatt tillstand. Lat
den torka innan den monteras ihop.

Pa sa satt kan bildandet av mdégel och da-
lig lukt férhindras.

i

Service, underhall och skotsel

Underhall av maskinen ar en forutsattning for en problemfri
drift och lang livslangd.

Endast TASKI originaldelar far anvandas
om alla garantiansprak och ansvarsa-
taganden ska gélla!

Teckenforklaring:
¢ = efter avslutat anvandning, ¢¢ = varje vecka,
00¢ = varje manad, ® = servicelampa

Att géra <o

00
000
®
Sida

Toém och rengdr tanken med skumlds-
ning.

Rengor insatsfilter med lock for ren-
vattentanken

Kontrollera sugfoten och befria den
fran nedsmutsning

Kontrollera flottér och smutssil for funk-
tion och reng6r vid behov

Reng6r maskinen med ett fuktad trasa. | ®

Serviceintervaller

TASKI-maskiner ar hdgvardiga maskiner som kontrollerats

bade pa fabrik och av auktoriserade kontrollanter vad géller

sakerhet. Elektriska och mekaniska komponenter utsétts efter

en langre tids anvandning for slitage och féraldring.

» Foratt uppratthalla driftsdkerheten och insatsberedskapen
maste ett servicetillfélle efter 500 arbetstimmar eller mins
en gang per ar genomforas.

Ca

Servicecenter

Om du pa grund av en driftstdrning eller bestallning 6nskar ta
kontakt med oss, ska du alltid ange typbeteckning och ma-
skinnummer.

Dessa uppgifter hittar du pa typskylten for din maskin. Pa sista
sidan av denna bruksanvisning hittar du adressen till ndrmas-
te TASKI-servicepartner.

Vid exceptionella ansprak och/eller otill-
rackligt underhall kravs det kortare inter-
vall.
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Tekniska fel

Tekniska fel Méjliga orsaker Problemlésning Sida
+ Sla péa huvudstrémbryt
Maskinen avstangd @ pa huvudsirombrytaren 181
Mﬁﬁlt‘ig‘ngartas inte/Maskin utan Eluttag inte inkopplad « Sitti elkabeln i eluttaget.
Defekt elkabel + Ersatt elkabeln
Motorn ar roterar inte » Kontakta en servicepartner
Huvudstrémbrytare frankopplad + Sla pa huvudstréombrytaren 181
Motor defekt » Kontakta en servicepartner
Smuts i sugfot » Avlagsna smuts
Lock inte korrekt placerat » Positionera lock
Ingen eller dalig utsugning Tatning defekt eller inte tillganglig » Byt vid behov ut tatningen
Sugslang trasig eller avslutningsmuff | « Byt ut sugslang eller fast avslut-
16s ningsmuff
Smutsvattentank full/flottér har akti- |+« Koppla fran sugmotor, tdém och
verats rengdr tank
N .. . . . * Tém tank, rengdr sedan utslapp-
Utslappsoppningf/filter igensatt soppningffilter 181
Frankopplad pump » Koppla in pump
Spraymunstycken igensatta » Ta ut spraymunstycken och rengor
* Montera eller byt ut spraymun-
Uttagna spraymunstycken
Lite eller inget vatten gna spray Y stycken
» T6m renvattentank och rengdr fil-
t
Renvattentank igensatt er 183
Tekniska data
Maskin aquamat 20
Arbetsbredd 24 24 cm
Strémstyrka 230-240V~ 100-120V~ AC
Frekvens 50 60 Hz
Effekt (max) 900 900 w
Matt (L x B x H) 80x38x72 80x38x72 cm
Langd néatkabel 15 15 m
Maximal maskinvikt driftklar 25 25 kg
Tankinnehall +/- 5 % 22 22 I
Férmedlat varde enligt IEC 60335-2-68
Ljudniva LpA 70 dB(A)
Osakerhet KpA 2.5 dB(A)
Totalt vibrationsvarde <2.5 m/s2
Osakerhet K 0.25 m/s2
Stankskydd IPX4
Skyddsklass I
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Tillbehdr

Artikelnum- | Artikelnamn

mer

8505160 Tillbehorsset, bestadende av: Spriihex-slang, rorbéj med handventil, forlangningsror, styvt munstycke 25 cm
8505150 Manuellt Spriihex-munstycke
8505170 6 m slang

8503920 Spraylans

7500780 Sprayenhet 7,5 | (béarbar)
8503280 Sugslang

8500380 Sugror

8502390 Plastmunstycke med styva blad
Transport

Ca
Ca

Transportera maskinen staende.

Se till att maskinen &r fastsurrad och sék-
rad i transportfordonet.

Avfallshantering

Ch

Maskin och tillbehor ska da den tagits ur

tjanst och kasserats avfallshanteras enligt
de nationella foreskrifterna. Kontakta gar-
na din Diversey-servicepartner for ytterli-

gare hjalp.
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Orijinal Kullanim Talimatlarinin Cevirisi

DIKKAT!

ilk kez isletime almadan énce kullanim
kilavuzunu ve giivenlik talimatlarini mut-
laka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu her an inceleye-
bilmek igin 6zenli bir sekilde saklayin ve
daima hazir olarak bulundurun.

E

Isaret agiklamasi

Tehlike:

Uyulmamasi durumunda, insanlarin tehli-
keye maruz kalmasina ve / veya buylk
maddi hasarlara yol agabilen 6nemli bilgi-
lere isaret eder.

Dikkat:

Uyulmamasi durumunda, arizalar ve mad-
di hasarlarla sonuglanabilen 6nemli bilgile-
ri kapsar.

Bilgi:

Ekonomik kullanim bakimindan uyulma-
masI durumunda arizalara yol agabilen
o6nemli bilgilere isaret eder.

P> @

Sirasiyla uygulamaniz gereken is adimlarina

isaret eder.

Igindekiler

Gilvenliktalimatlan . ............ ... ... ... ... ... ... 186
TemizlikGriinleri . ................ .0 ... 188
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Yapi gorinimii . . .. ... e 189
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Makinenin kullanim amaci

Makineler ticari kullanim igin (6rn. oteller, okullar, hastaneler,
fabrikalar, alisveris merkezleri, spor salonlari, burolar v.b.) ta-
sarlanmistir.

Bu kullanim kilavuzuna kesinlikle uyulmasi kosuluyla minferit
tipler icin 190 sayfasinda bildirilen uygulama teknikleri geger-
lidir.

Bu makineler sadece i¢ mekanda kullanim igin dizayn edilmis-
ir.

t

Dikkat:

Sert zemin désemelerinin derinlemesine
temizliginde bu makine kullanilamaz.

Tehlike:

Makinede Diversey tarafindan izin veril-
meyen degisiklikler, guvenlik isaretlerinin
ve CE uygunlugunun iptaline neden olur.
Makinenin kullanim amacina aykiri olarak
kullanilmasi, insanlarin, makinenin ve is
ortaminin zarar gérmesine yol acgabilir.
Bdyle durumlarda genel olarak tim garanti
ve teminat haklari gegersiz olur.

Giivenlik talimatlan

TASKI makineleri, tasarim ve dizaynlarindan &tri AT yéner-
gelerinin belirli temel emniyet ve saglik gerekliliklerine uygun
olup bu nedenle CE isaretini tasirlar.

Tehlike:

Makine, yalnizca kullaniminda yeterli egiti-
mi almis veya uygulama igin yeteneklerini
kanitlamis ve bu is igin agik¢a gérevlendi-
rilmis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

Tehlike:

Makine, cocuklar dahil olmak tizere, disik
fiziksel, algisal veya zihinsel yetenekleri
olan veya eksik deneyim ve bilgileri olan
kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

Makine ile oynamamalarinin saglanmasi
igin cocuklar gozetilmelidir.

Tehlike:

Makine, patlama tehlikesi bulunan ve ko-
layca yanabilir maddelerin (6rn. benzin,
¢ozicller, akaryakit, tozlar, vs.) depolan-
digi veya islendigi mekanlarda kullaniima-
mahdir.

Elektrikli veya mekanik komponentler bu
maddelerin tutusmasina neden olabilir.

Tehlike:

Makine; zehirli, saghga zararli, asitli veya
tahris edici maddelerin (6rn. tehlikeli toz-
lar, vs.) emilmesi igin kullanilamaz. Filtre
sistemi, bu tir maddeleri yeterince tutama-
maktadir.

Uygulayicinin ve dgtincd Kisilerin sagligr
nin olumsuz etkilenmesi muhtemeldir.
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Tehlike:

Calisirken yerel kosullara, Ggtncu kisiler
ve gocuklara dikkat ediniz! Ozellikle, 6rn.
kapilarin veya yol dénemeglerinin éninde
oldugu gibi, géristn az oldugu yerlerin ya-
kininda hizin yavaslatilmasi zorunludur.

Tehlike:

Bu makine ile insanlar veya esyalar tasi-
namaz.

Tehlike:

Bir hatal fonksiyon, bir ariza ortaya cikti-
gdinda, bir carpisma veya dususten sonra,
makine yeniden isletime alinmadan énce
yetkili bir uzman tarafindan kontrol edilme-
lidir. Ayni durum, makinenin acik havada
kalmasi, suya daldiriimasi veya rutubete
maruz kalmasi igin gecerlidir.

Tehlike:

Takim kapagi, ana kordon veya akim ile-
ten pargalari agan kapaklar gibi, glvenlikle
ilgili pargalarin hasar gérmesi halinde, ma-
kinenin galismasina hemen ara verilmeli-
dir!

Tehlike:

Makine meyilli yerlere birakilmamali, park
edilmemeli veya depolanmamalidir.

Tehlike:

Makine Gizerinde yapilan tim ¢alismalarda
makine kapatiimalidir.

Tehlike:

Makine ile >2% eg@imlerde ¢alisiimamali-
dir.

Direksiyonun egimlerde aniden gevrilmesi
makinenin dengesini bozabilir ve bu ne-
denle yasaktir. Kaza tehlikesi vardir.

Tehlike:

Dizenli olasi kusurlar veya yaslanma igin
gl¢ kablosunu kontrol edin ve mikemmel
durumda degilse devreye motoru yapma-
yiz, ama onlari yetkili elektrik¢i tarafindan
tamir edelim!

Dikkat:

Makine yetkisiz kullanima karsi1 korunmali-
dir. Makineden uzaklasmadan énce onu
kilitli bir odada saklayin.

Dikkat:

Makine yalnizca kuru, tozsuz ortamlarda
+10 ila +35 derecelerde galistiriimali ve
depolanmalidir.
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Dikkat:

Makinenin mekanik veya elektrik pargala-
rinda yapilacak onarim ¢alismalari, yalniz-
ca bu konuda tim guvenlik
y6netmeliklerini bilen yetkili uzmanlar tara-
findan uygulanmalidir.

Dikkat:

Sadece bu kullanim talimatlarinda aksesu-
ar olarak tanimlanan veya TASKI danis-
mani tarafindan tavsiye edilen takimlar
(fircalar, pedler veya benzerleri) kullanil-
malidir. Baska takimlar, makinenin given-
lik ve fonksiyonunu kisitlayabilir.

Dikkat:

Kisisel korunma ve kaza 6nleme ile ilgili
ulusal yénetmelikler, ve ayrica temizlik
maddelerinin kullanimina iliskin Uretici bil-
gileri, tutarli bir sekilde g6z énlinde bulun-
durulmahdir.

Dikkat:

Sebeke prizinin islak ellerle takilip ¢ikaril-
mas! yasaktir!

Dikkat:

Tip levhasinda belirtilen nominal gerilimin
bulundugunuz yerdeki sebeke gerilimine
uygun olup olmadigini kontrol edin!

Dikkat:

Sebeke kablosunu ezmemeye, germeme-
ye veya iIsl1, yag ve keskin kenarlardan ha-
sarlandirmamaya 6zen gdsterin!

Dikkat:

Makineden kdpuk veya sivi ¢iktigi zaman
emis Unitesini hemen kapatin!

Dikkat:

TASKI makineleri ve cihazlari bilimin gun-
cel durumuna uygun olarak, ortaya ¢ikan
guriltd emisyonlarindan veya titresimler-
den bir saglik riskinin hari¢ tutulabilecegi
bir sekilde tasarlanmaktadir.

Bkz. Teknik Veriler, sayfa 192.
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Temizlik drtnleri

Ca

Bilgi:

TASKI makineleri, TASKI temizlik Griinle-
riyle optimum temizlik sonuglari elde ede-
ceginiz bir sekilde tasarlanmistir.

Baska temizlik drinleri makinede veya ¢a-
lisma ortaminda isletim arizalarina ve ha-
sarlara yol agabilir.

Bu nedenden dolayl sadece TASKI temiz-
lik Griinlerini kullanmanizi tavsiye ediyo-
ruz.

Yanlis temizlik GrGinlerinden kaynaklanan
arizalar, garanti kapsamina dahil degildir.

Daha detayli bilgiler icin Itutfen TASKI ser-
vis bayiniz ile baglanti kurun.

Ek dokiimanlar

Ca
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Bilgi:
Bu makineye ait elektrik semasini Yedek
Parca Listesinde gorebilirsiniz.

Daha fazla bilgi igcin misteri hizmetleriyle
baglanti kurun.



Yapi gérinimii

1 22 21 20 19 18

10

507Katlanabilen itme sapi

508Ana kordon sarimi igin destek
509Kapak (¢ikartilabilir)

510Su fazlahgi dénis hortumu
511Pompa ¢ikis hatti

512Vakum mafsalli anahtar

513ltme sapi icin gézme digmesi
514Atik suyu tahliye hortumu

515Atik tanki

516Temiz su tanki

517Hareket tekerlegi

518Ydn makarasi

519Temiz su igin kilitteme kapakli gémme filtre
520Temiz su tankina ait kapak

521Kir elegi

522Samandira gbévdesi ve kapatma digmesi
523Samandira emniyeti

524 Emis hortumu baglantisi

525Emis hortumu igin kilitteme digmesi
526Puskirtme suyu hortumu baglantisi
527 Su miktar1 ayari déner digme
528Pompa mafsalli anahtari

189



Isletime almadan énce

Halinin hazirlanmasi

Ca

Bilgi:

Hali temizleme makinesiyle ¢calismadan
Once haliyi elektrikli sipurge ile temizleyin.
Gozle gorindr lekeler varsa halida bir
TASKI leke cikaricisi kullanin. Diversey
servis bayiniz bu konuda size yardimci
olabilir.

+ Sprey aygiti ve puskirtme marpucunun yardimiyla %10'luk
soliisyonu puskurtiin, 10-15 dakika etkide bulunmasini

bekleyin.

Tankin doldurulmasi

Cn
A\

Bilgi:
Sadece Uretici tarafindan 6nerilen kimya-
sal Urdnleri kullanin.

Dogru dozaj size Urlinlerin ambalajinda ve
"TASKI rin bilgi foyl" icinde onerilir.

Dikkat:

Baska Urtnler (6rn. klorlu icerik maddeleri
olanlar) kullanildiginda makine hasar go-
rebilir veya tahrip olabilir.

Maksimum kabul edilebilir su sicakiigr
40 °C/104 °F.

» Tutucu saplamalarda kilitlenene ka-
dar itme sapini katlayarak agin.

* Bosaltma hortumunu sékin ve hor-
tum tutucusuna sikistirin.

+ Atik tanki kapagini takin.

+ ki tank kapagi baglant hortumlarini
ana cihaza baglayin.
Emis hortumunu, puiskirtme suyu
hortumunu ve sebeke baglanti kablo-
sunu baglayin

Uygulama teknigi
Makine aquamat 20
Islak temizleme evet
Kuru temizleme hayir
Parke ve laminat temizleme hayir

190

Ise baslama

X,

Her iki salterin Gzerine basin.

Su miktari ayarini maksimum konu-
ma getirin.

En uzak késeden baslayin.
Piskurtme valfinin calistirma koluna
basin. Haliya su puskdurtilir ve der-
hal yeniden emilir.

Uzatma borusunu kendinize dogru
cekin. Ne kadar yavas gekerseniz te-
mizlik o kadar iyi olur.

Su miktari ayarina ait déner digmeyi
kullanarak haliya gore gerekli olan su
miktarini ayarlayin.

Piskurtme valfine ait ¢calistirma kolu-
nu birakin ve yakl. 10 cm emmeye
devam edin.

« Silici bash@di kaldirin.

» Yeni hatta baslayin. Silici baslik o sI-
rada 6nceki hattin bir kisminin Ustin-
den gegmelidir.

Bu sistemde ¢alismaya devam edin.

Bilgi:

Su sigramasini 6nlemek igin:

Piskirtme hortumunu ayirmadan énce
daima:

- Pompa salterini KAPALI konuma getirin
- Puaskurtme hortumundaki basinci gider-
mek icin el valfine tekrar basin

Dikkat:

Makineyi tutamaktan itin.

Kigik esiklerde veya basamaklarda:
Hareket tekerlekleri engeli asana kadar tu-
tamaga basarak makineyi devirin, makine-
yi ancak engelden sonra tekrar indirin.
Daha ylksek basamaklarda:

Makineyi devirin ve arkadan basamagin
Ustliinden gekin.

Merdivenlerde tasima

Ca

Bilgi:
Merdivenler Uzerinden tasima yalnizca iki
kisiyle yapiimahdir.

+ Makineyi kapatin.
 Ana elektrik prizinin baglantisini ayirin.

A\
VAN
A\

Dikkat:

Makinenin her kaldirilmasi bir risk olustur-
maktadir!
Yanlis adimlardan dolayr kisisel ve maddi

hasarlara yol acilabilir.

Dikkat:

Takilmis olan aksesuarlarin kaldirma isle-
minden énce ¢ikariimasi gerekir!

Dikkat:

Temiz su tanki ve de atik tanki kaldiriima-
dan 6nce tamamen bosaltiimahdir.



Is sonu

Bilgi:

Halilar firgalandiktan sonra tamamen ku-
ruyana dek Uzerlerine basiimamalidir.
Mumkin ise, mobilyalar ancak hali tama-
men kuruduktan sonra yerlestirin. Bu
mumkin degilse, mobilya ayaklarini alG-
minyum folyo ile koruyun (pas ve asinma
lekeleri tehlikesi).

i

» Makineyi kapatin.
« Fisi ana elektrik prizinden g¢ekin.
* Ana kordonu nemli bir bezle temizleyin.

Atik tankinin bosaltiimasi

Bilgi:

Atigin veya temizleme solisyonunun ber-
tarafi ulusal yénetmeliklere gére uygulan-
malidir.

Bilgi:

Tanki bosaltirken temizlik maddesi Uretici-
sinin kisisel koruma donanimi hakkindaki
yénetmeliklerini dikkate alin.

Bilgi:
Tank tamamen dolu durumdayken maki-
neden cikariimamalidir.

o o 9

« Atik tankini 6zenle temiz sicak suyla temizleyin.
» Bosaltmak igin ilgili hortumu tutucudan ¢ikartin ve zemin gi-
derine veya kovaya bosaltin.

Makinenin temizlenmesi

Dikkat:
Makineyi asla ylksek basingli temizleyi-
ciyle veya su jetiyle temizlemeyin.

Makineye sizan su, mekanik veya elektrikli
pargalarda ciddi hasara neden olabilir.

>

» Makineyi nemli bir bezle silin.

Makinenin depolanmasi / park edilmesi (igletim diginda)
» Ana kordonu gevsek bicimde sarin.

Ca

Bilgi:
Makineyi asla islak halde depolamayin.
Birlestirmeden 6nce kurumasini bekleyin.

Bu yolla kif mantari ve kéti kokularin
olusmasi engellenebilir.

Servis, bakim ve koruma

Makinenin bakimi, kusursuz bir isleyisin ve uzun bir 6mdr si-
resinin 6n kosuludur.

Dikkat:

Sadece TASKI orijinal pargalar kullanilabi-
lir, aksi halde her tirlG garanti ve sorumlu-
luk haklarinin iptaline sebep olunur!

isaret agiklamasi:
¢ = Her temizlik sonunda, ¢¢ = her hafta,
000 = her ay, ® = servis lambasi

00
000
®
Sayfa

Faaliyet =

Tankin képlk solisyonunun bosaltil-
masi ve temizlenmesi

Temiz su tanki igin kilitleme kapakli
gémme filtrenin temizlenmesi

Emme ayaginin kontrol edilmesi ve kir-
lerden arindiriimasi

Samandira ve kir eleginin islevinin
kontroli ve gerekirse temizlenmesi

Makinenin nemli bezle temizlenmesi (]

Servis araliklari

TASKI makineleri, fabrikada ve yetkili denetmenler tarafindan

guvenlikleri agisindan kontrol edilmis olan yiksek nitelikli ma-

kinelerdir. Elektrikli ve mekanik bilesenler, uzun sureli bir kul-

lanimdan sonra asinma ve yaslanmaya tabidir.

« isletim giivenliginin ve kullanima hazir durumu icin, bakim
gOstergesi yandigi anda (fabrika ayari 500 ¢alisma saatle-
ri) veya yilda en az bir kez bir servis yapiimahdir.

Ca

Servis merkezi

Bir isletim arizasi veya siparis nedeniyle bizimle baglanti kur-
dugunuzda daima tip adini ve makine numarasini belirtin.

Bu bilgileri makinenizin tip levhasinda gérebilirsiniz. Bu kulla-
nim kilavuzunun son sayfasinda size en yakin TASKI servis
bayisinin adresini bulabilirsiniz.

Bilgi:
Olaganustu is yUklerinde ve/veya yetersiz
bakimda daha kisa araliklar gereklidir.
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Arizalar

Ariza Olasi neden Arizanin giderilmesi Sayfa
< A Iteri
Makine kapatildi na saten agin 189
Makine islevsiz acilmiyor Fis takili degil * Fisi sebeke prizine baglayin
Ana kordon bozuk * Ana kordonu degistirin
Motor dénmuyor + Servis bayisine basvurun
Ana salter kapali » Ana salteri agin 189
Motor arizali + Servis bayisine basvurun
Emme ayaginda pislik var + Pisligi temizleyin
Kapak tam oturmamis » Kapag! pozisyonlandirin
Emis yok veya kot Fitil conta bozuk veya mevcut degil |+ Gerekirse fitil contay degistirin
Emis hortumu catlak veya u¢ manso- |« Emis hortumunu degistirin veya ug
nu gevsek mansonu sabitleyin
Atik tanki dolmus / Samandira dev- |+ Emme motorunu kapatin, tanki bo-
reye girdi saltin ve temizleyin
: e » Tanki bosaltin, ardindan tahliye
Tahliye deligi/Filtre tikali deligini / filtreyi temizleyin 189
Pompa kapali * Pompay! agin
Sprey basliklari tikall . I?e?lli'r?y basliklarini sékiin ve temiz-
- » Sprey basliklarini monte edin veya
Su az veya yok Sprey basliklari sokiik dggigtirin’ y
» Temiz su tankini bosaltin ve filtreyi
temizleyi
Temiz su filtresi tikah Smizieyin 191
Teknik veriler
Makine aquamat 20
Calisma genisligi 24 24 cm
Nominal voltaj 230-240V~ 100-120V~ AC
Frekans 50 60 Hz
Nominal anma glicu 900 900 w
Boyutlar (U x G xY) 80x38x72 80x38x72 cm
Ana kordon uzunlugu 15 15 m
isletime hazir makine agirigi maksimum 25 25 kg
Tank kapasitesi +/- %5 22 22 I
IEC 60335-2-68 standardina gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi LpA 70 dB(A)
Belirsizlik KpA 2.5 dB(A)
Toplam titresim degeri <25 m/s2
Belirsizlik K 0.25 m/s2
Su sigramasi korumasi IPX4
Koruma sinifi I
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Aksesuar

No. Oriin

8505160 Aksesuar seti bilesenleri: Spriihex hortumu, el valfli boru dirsegi, uzatma borusu, hareketsiz baslik 25 cm

8505150 Mandel Spriihex basligi

8505170 6m hortum

8503920 Piskirtme marpucu

7500780 Sprey aygiti 7.5 | (tasinabilir)

8503280 Emis hortumu

8500380 Emis tipU

8502390 Hareketsiz silecek bigaklariyla plastik baslk

Tasima

Bilgi:
Makineyi dik konumda tasiyin.

Bilgi:
Makinenin nakliye araci igerisinde bagl ve
sabitlenmis olmasina dikkat edin.

o

Atiga ayirma

Bilgi:

Makine ve aksesuarlari sokuldikten sonra
ulusal yonetmelikler geregince usulline
uygun bir sekilde atiga ayrilmalidir. Diver-

sey servis bayinizden bu konuda yardim
talep edebilirsiniz.
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Diversey BE
Austria Trading GmbH
Guglgasse 7-9

1030 Wien

Tel (43) 1605 57 0

Diversey DK

Deutschland
GmbH & Co. OHG

Mallaustrasse 50-56
68219 Mannheim
Tel (49) 621 8757373

Diversey (France) S.A.S. GB

9/11, avenue du Val de
Fontenay

94133 Fontenay sous
Bois Cédex

Tel (33) 1451476 76

Diversey Hygiene Sales IT

Limited

Ballyfermot office Westlink
industrial estate Kylemore
road

Dublin 10
Tel (353) 1626 11 82

Lilleborg Profesjonell PL
Postboks 673 - Skgyen
0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

Diversey LLC SV

Zvenigorodskaya 2-aya
ul.,13, bld.15

123022 Moscow
Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve
Ticaret A.S.

icerenkdy Mahallesi,
Bahcelerarasi Sok.No:43
34752 Atasehir / Istanbul,
Tirkiye

Tel (90) 216 57 86 400

Diversey Belgium BVBA CH
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey Danmark ApS
Teglbuen 10

2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited GR
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton

Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L. MT
Via Meucci 40
20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

Diversey Polska Sp. z.0.0.PT
Ul.Fabryczna 5a

04-028 Warszawa

Tel (48) 22 516 30 00

Diversey Sverige AB SK
Lilieholmsvéagen 18

Box 47313

10074 Stockholm

Tel (46) 877 99 300

Diversey Ccz

Europe B.V., Utrecht

Zweigniederlassung
Miinchwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen
Tel (41) 71 969 27 27

Diversey Espaiia S.L. Fl
C/Orense 4, 5 planta
28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A. HU
5 Himaras St
15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals (Appliances) NL

Ltd.

The Strand

SLM 07 Sliema

Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal- RO

Sistemas de Higiene e
Limpeza Unipessoal Lda

Z. Ind.Abrunheira
2714-505 Sintra
Tel (351) 2 191 57 000

Diversey Slovensko s.r.o SL
Rybni¢na 40

831 06 Bratislava

Tel (421) 2 4445 4895

Diversey

Ceska republika, s.r.o
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Eliel Saarisentie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 00

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6.
2040 Budaors

Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box:40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.

Baneasa Business
Center, Etaj 5

Sos.Bucuresti - Ploiesti
17-21

Sector 1, Bucuresti
Tel (40) 21 233 3894

Diversey d.o.0.
Trzaska cesta 37a
2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000





